
Vocabulari del suro de les indústries derivades

L'Associació Catalanista de Sant Feliu de Guíxols orga­
nitzà, el 1916, un concurs lexicogràfic per la replega del lèxic
de la indústria suro-tapera. El senyor Agustí Casas, ànima

d'aquest concurs, donà unes conferències per explicar quin mè­

tode s'havia de seguir per la replega sistemàtica i profitosa del
lèxic d'aquesta indústria.

Aquest concurs reuní una sèrie important de treballs, que,
elaborats en conjunt, han donat el Vocabulari del. suro i de les

indústries derivades, que publiquem a continuació.
Les colleccions de lèxic presentades al concurs i que inte­

gren el present vocabulari són: Petit feix i ben lligat, d'A. Aldrich
i E. Turon; Del bosc i de la vinya, de LI. Barceló; Treballant per
l'enriquiment de la llengua, de S. Marill i A. Vidal; Logos, de
F. Verrié; Qui més hi sàpiga que més hi digui, d'E. Genís; La

mà dins la mà, de X. Carbó, i un ric recull del senyor Camós,
de Palamós. El dia 18 de gener de 1917 es féu la distribució

dels premis en el local de la societat organitzadora, i, a Ia ve­

gada, mossèn A. Griera hi donà una conferència sobre «La

influència dels vocabularis tècnics damunt la llengua literària».
El present vocabulari, elaborat per mossèn A. Griera amb

tots els materials procedents dels susdits treballs, ha estat escru­

polosament revisat per Agustí Casas i Lluís Barceló i Bou.

Aprofitem aquest lloc per fer a un i altre testimoni del nostre

agraïment.
Aquest Vocabulari no és pas el primer que es publica sobre

la indústria suro-tapera. El 1914, R. Marx publicà, a la Revue

de Dialectologie romane, tom VI, pàgs. I-8o, un interessant estudi

sobre «Die katalanische Terminologie der Korkindustrie», acom­

panyat de vint-i-tres dibuixos i de disset .fotografies, i dividit
en dues parts : una històrica-cultural, l'altra lingüística; en
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aquesta són especialment interessants els paràgrafs dedicats als
orígens i evolució de la llengua dels tapers, deguts a manlleus
de la llengua d'altres vocabularis tècnics, del vocabulari de

l'agricultura, de la cultura de la vinya i del celler, de manlleus
de llengües estrangeres i de noves creacions.

De la primera part, la històrica-cultural, prenem les següents
notes, que poden servir d'introducció al Vocabulari.

Els antics van conèixer el suro, les seves propietats i el
seu ús. Teofrast, en el segle IV abans de J. c., conta que «el
suro creix en el Tirrè, té la soca senzilla, pocs cimals i la fusta
dura;' l'escorça és gruixuda, esquerdada com la del pi, però
de peces més grosses ... el fruit és semblant al de l'alzina.
L'arbre es pela, i és creença que se li ha de llevar del tot la
pell, d'altra manera l'arbre en pateix». Els antics romans

també coneixien el suro i li donaven el nom de suber, per dis­
tingir-lo de les altres alzines... Plini- dóna una descripció del
suro : «el suro és petit, les seves glans són escasses i dolentes.
la seva escorça es torna gruixuda i si se la pela torna a créixer.
És utilitzada en les xarxes dels pescadors, per tapar receptacles
i també per calçat d'hivern de les dones». Segons Cató," per
conservar el most durant tota l'anyada, cal tapar el forat de
l'àmfora amb suro i pega. El costum dels romans de tapar els
atuells de líquids amb tap de suro no era pas desconeguda dels
altres. Columela+ .diu que es troba en els Allòbregues. Per
tant, el suro havia d'ésser conegut a la Gàllia, per més que
Plini" digui el contrari. És curiós que aquest autor ni citi Es­
panya ni l'Àfrica com països on el suro creix, amb tot i haver-hi
estat com a empleat. Segons Columela" i Varró,? els ruscos eren

fets, regularment, de l'escorça del suro, costum que encara es

troba avui a La Plana de Vic, Guilleries, Empordà, etc.
El suro era també conegut a l'Edat mitjana; ens ho prova

la presència del mot siure, en català antic; l'espanyol corcho,

1. Historia plantarum, 3, 17.
2. Naturalis historia, XVI, 8, 13, 21, 24.
3. De re rustica, 120.

4. De re rustica, XII, 23.
5. Naturalis historia, XVI, 8, 13.
6. De re rustica, IX, 6, I.
7. De re rustica, III, 16.
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que ja compareix al segle xvr.è; l'alemany korke, que ja el
trobem en un document de 1590.1

Hi ha qui fa remuntar als segles XVI i XVII l'origen de
la indústria suro-tapera a Catalunya. Altres assenyalen com

a dates de la seva introducció els anys 1730, 1750. Artígas­
creu que un alemany, de nom Ramey, la va introduir el 1760.
Alguns suposen que va ésser un francès, que, el 1750, va

comprar un bosc de suros a Llagostera i va començar de fer

taps d'una manera secreta.

Sembla, emperò, que l'origen de la indústria suro-tapera
cal cercar-lo en els tapers del sur de França, que venien cap
a l'Empordà a explotar-ne les suredes, tota vegada que el

producte del migdia de França no els era suficient. Diuen
en pro d'aquesta suposició una gran sèrie de llinatges empor­
danesos d'origen francès, molts mots d'aquesta indústria que
són, també, de procedència francesa i el fet d'enviar-se cap al

mercat de Beaucaire els taps elaborats pels tapers catalans.
Fins a l'any 1830 la indústria suro-tapera va ésser florei­

xent : els francesos li feien la competència, compraven les

pannes i elaboraven els taps al seu país. D'això n'estaven

indignats els empordanesos. Un dia, quan al port de Sant
Feliu de Guíxols hi havia una gran quantitat de suro per em­

barcar, hi van pegar foc, i, d'aquí en avant, l'exportació de

les pannes de suro va ésser acabada. Cap a l'any 1845 es

dictà la prohibició de l'exportació de pannes, la qual durà fins

al 1869. En aquesta data es va permetre altra vegada l'expor­
tació, però s'havia de pagar un ro per 100 de drets de duana.

Durant la darrera meitat de la pasada centúria, les suredes
foren el principal element de riquesa i benestar de les contrades
del nord-est de Catalunya : la Frontera, l'Empordà i la Selva.

D'una banda, els propietaris treien gran rendiment de llur

patrimoni, i, de l'altra, els pobles s'anaren organitzant indus­

trialment, de manera que treballaven, no solament la primera
matèria comarcal, sinó que, de mica en mica, arribaren a mono­

politzar pràcticament la producció forana que, en forma d'arren-

1. MARX, ib., 6.
2. Alcornocales e industria taponera, 23; Madrid, 1885.
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daments, passà a les mans llurs a València, Andalusia, Argèlia,
Extremadura, etc., i per via marítima a terrestre confluïa prin­
cipalment als ports de Sant Feliu de Guíxols i Palamós, des d'on

s'escampava cap a la Selva i el Gironès : Llagostera, Vidreres,
Cassà, Girona; i per l'Empordà : Calonge, Palafrugell, Bagur,
La Bisbal, etc.

Els pobles no tant ben situats sota el punt de vista de les

comunicacions, se cenyien a «fabricar» el suro de la contrada.

Cap al Pireneu : La Junquera, Agullana, Darnius, Massanet
de Cabrenys, etc., i a la costa : Tossa, Lloret, etc.

Naturalment que les concauses esmentades són les que
defineixen la zona de fabricació, el límit meridional del qual
ens el donen les suredes del Montnegre que, per la banda lito­

ral, situen un centre a Arenys de Mar, i per la banda de terra,
a Sant Celoni, car les suredes també s'enfilen per la base del

Montseny i les Guilleries, fins a trobar el castanyer i àdhuc algun
faig que ha devallat massa seguint el rieral.

Segons la procedència, el suro presenta característiques di­
verses que determinen la seva utilització. Així, per exemple,
el suro català, amb més qualitat que finor, serveix preferent­
ment per al xampany; el suro d'Extremadura, per raó de la

seva gran elasticitat, tapa begudes escumoses que no hagin de

romandre massa temps embotellades; el suro de Motril; llueix
una gran regularitat de vena, bellament acolorida; el suro va­

lencià té certa semblança amb el català, però és de poca gruixa,
a sia, dóna molt «baix calibre», dient-ho en llenguatge profes­
sional; el suro algerià i l'andalús, malgrat llur bell aspecte,

.

manquen de qualitat i serveixen solament per a tapar líquids
neutres, etc., etc.

Una tal varietat de producció requeria, naturalment, gran
diversitat de mercats que l'absorbissin, i per mor d'això, els

representants catalans de l'art del taper s'anaren escampant
arreu del món, ja sia amb casa pròpia, o bé associant-se amb

gent de diferents països.
Aquest internacionalisme comercial, motivà un intercanvi

de persones i d'idees, que repercutia fondament en el fet social,
i així com empeltà nombrosos barbarismes en el llenguatge
tècnic, també entre l'estament taper, no solament els amos han



I DE LES INDÚSTRIES DERIVADES 85

adquirit, per l'internacionalisme, un refinament i una cultura,
que no es troba en altres cercles de la vida industrial i co­

mercial de la nostra terra, sinó àdhuc molts obrers, us parlen
prou correntment llengües diverses, en proporció major que en

qualsevol altre professió.
Per això, dintre la parla del treball, l'abundor dels gali­

cismes revela el gran predomini comercial de França en aquesta
indústria; car, per exemple, referint-nos a la destinació dels

taps notem els mots : magnums, robinets, xuPina, etc.; provi­
nents de les manipulacions del vi, trobem: reculosa, tiratge, etc.;
quant a la qualitat : baifins, remarca, suple, trefins, etc. Altres
mots són lligats al treball del tap en si : carrar, cranar, ecarts,

procedé, etc., i seguint per l'estil, hi ha grossa abundor de pa­
raules aforasterades : comanda, corns, escornar, faisó, fornir,
pelura, pussada, tirabuixó, xamPinyó, xantilló, etc.

La indústria del suro fou, durant molt de temps, un veri­
table mannà per a la família empordanesa, car sovint absorvia

tota la gent de la casa ': el pare feia de carrador, el noi gran
era repassador i la mainada començava a escairar de seguida
que podia, en la qual tasca àdhuc la mare l'ajudava en les es­

tones de lleure que la feina de casa li deixava.

Qui més qui menys tothom remenava suro, i, passant pels
pobles, en un recó de l'hort no mancava mai el perol prop de
la pila de suro, ben estibada a sol i a serena. Això els donava
un aire característic, realçat per aquella sentor tant particular,
barreja de tosca socarrada i suro cremat i fumera de la bullida

del perol i polsim de ruscalls i de pelures.
En aqueixa forma, durant dues generacions, l'art del taper

gaudí talment un caire patriarcal, que començà a torbar-se
amb la vinguda de la «màquina de mà», la qual, per mor del

major rendiment amb menor esforç i posant la mà d'obra a

preu més baix, invitava decididament la dona al camp industrial.
Poc temps després apareixia la gran indústria, amb les

moles de paper de vidre i màquines de vapor, que consumaren

el daltabaix de l'art del taper, desplaçant completament l'home
i substituint-lo per la dona.

I aquells tapers, avesats a guanyar bons jornals, tot treba­
llant lliurement a tant per mil, es trobaren sense feina, mentre
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que les dones, totalment absorbides per la fàbrica, esdevenien

pràcticament sense família i acabaven per ignorar les tasques de
la llar, en la qual, moltes vegades, els homes havien de suplir­
les : un cas més de la deplorable inversió de funcions obrada

per l'industrialisme abusiu.

En aquest punt, socialment crític, però comercialment actiu,
s'esqueia la indústria tapera quan esclatà la guerra europea.

La tècnica de l'ofici havia evolucionat ràpidament i el

tap, pròpiament dit, anava perdent el seu reialme, i era subs­
tituït per «discos», que tapen amb càpsula metànica. El mateix

«trefí», que servia majorment per a tapar el vi de Champagne,
trobà un competidor en els taps enganxats, de dues peces,

que permetien d'aprofitar el suro prim i menaçaven l'aplicació,
gairebé exclusiva, del suro català, que no podent fer valer la seva

qualitat, quant a finor, resulta inferior a d'altres. Després,
vingueren els taps «aglomerats», fets de suro triturat, comprimit
i encolat, obtenint-se així una matèria homogènia.

Ens esquèiem al bell mig d'un costós, difícil i transcen­

dent treball de reorganització industrial, que requeria serenitat

i quietud, i, en canvi, la guerra era un cataclisme.
Trencades les relacions mercantils, parat el treball, tancats

els mercats, els taps no marxaven i, per tant, el suro tampoc
no es venia. Davant de les garanties que arreu s'afeblien im­

pensadament i àdhuc s'esvaïen en molts de casos, el crèdit

s'esverà, començà el pànic i acabà per fallar, i sobrevingué la

crisi, inevitable, desastrosa.

Empesos per la necessitat, en trobar-se de cop i volta sense

el rendiment del capital llur, els propietaris es posaren a tallar

boscos, i grans patrimonis s'anaren carbonant; i les suredes,
que, en l'anterior centúria, havien baixat de la muntanya vers

la plana, tornaren a recular cap al cim de la serra, perseguides
per la destral que no es deturava fins a fer-se'n mestressa, sense

respectar ni el puig ni la carena.

I es començaren a veure clarianes en aquell venerable i

secular parament de verdor austera que era el goig de la con­

trada, i la ferida de la muntanya s'anà badant, reganyant els

grenys granítics, encara envellutats de molsa, que fins llavors
el brancam de l'arbrada havia encobert discretament.
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Alguns propietaris, amb suïcida imprevisió, ho estassaren

arreu, que és el mateix que abandonar-ho al roquisser, l'arge­
laga i les romagueres. D'altres, més coratjosos i conscients
del nostre deure envers els que vénen darrera, iniciaren la tasca

heroica del canvi de plantació, aprofitant l'experiència, que ens

ensenya com, terra endins, el suro (Quercus suber, L.) pot ésser
avantatjosament substituït per l'alzina (Quercus ilex, L.), de

creixença més ràpida, mentre que cap al litoral van millor
varietats de pins : pi ver, pi bort, pi silvestre, pi marítim, pi
melis, etc. Dissortadament han vingut els incendis, i en forma
tant reincident, que, de vegades, hom no es pot estar de sospi­
tar-hi una cosa sistemàtica, més aviat que no pas un mal atzar.

Acabada la guerra, els industrials i comerciants tapers
s'afanyen a voler rependre llurs activitats i posicions passades,
però el sotrac ha estat desballestador i les condicions econò­

miques massa capgirades, per la qual raó llur mereixedor esforç
encara no és premiat com caldria, i la reconquesta és escarras­

sadora.
La darrera fase en l'evolució de la indústria del suro és la

fabricació de planxes aglomerades que tenen aplicacions nom­

broses i permeten d'aprofitar tota mena de deixies.
El suro, prèviament triturat, es comprimeix dintre uns

motllos que se sotmeten a un forn � alta temperatura, on la

pròpia destillació en fa una sola massa. Així s'obtenen els
materials isolants que en gran quantitat consumeixen els fri­

gorífics americans, si bé en aquelles terres la nova activitat
catalana topa amb la competència i l'exagerat proteccionisme
dels nord-americans.

r-rx-çzS.
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A

Aclarir, v. - «Aclarir el baso):
Treúre'n els arbres sobrers.
L'aclarir fa que la planta­
creixi i augmenti en frondo­
sitat i gruixària. Permet, ultra
això, la selecció de la sureda.

Adreçador, m. - El qui es cuida
d'adreçar la mola. En algunes
poblacions hi havia un home
que s'encarregava d'adreçar les
moles dels fabricants, pel qual
treball cada taper, en cobrar
la setmanada, deixava 5 cts.

(Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols, Girona.)

Adreçar, v. [adriçar, driçarJ. -

I. Fer ben recte el tall del
ganivet i treure-li l'encorba­
ment. 2. Adreçar la molà.
3. Adreçar el tap.

Afegidor, m. - El local on

s'afegeixen els carracs de dues
peces. (Palamós.)

Afegidora, f. - L'operària ocu­

pada a afegir els carracs de
dues peces. (Palamós.)

Afegir, v. - Ajuntar les plaques
de suro amb cola forta per
fer afegits. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Afegit, s. - Tap a carrac fet
amb planxes primes de suro

d'igual venatge. (Palamós.)
Atinar, v. - Passar lleugera­
ment el ganivet per la mola
per fer-li fi el tall que se li ha
anat menjant la pedra per la
qual es passa per desamossar­
lo. (Palamós, Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Afluixada, f. - La ratlla que
sol quedar en el tap entre

una i altra represa. Prové de
l'afluixar els dits quan es tor­

neja el carrac i es fa l'estro­
pada per arrodonir el tap.
(Palamós, Sant Feliu de GtÚ­
xols, Girona.)

Afluixar, v. - Reduir el nombre
d'obrers d'una fàbrica de taps
per la minva de feina. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Agafar, v. : «No agafa». - Es
diu quan hi ha tall blanc al
ganivet, i no talla. (Palamós.)

Agafat, adj. : «Suro agafat». -

Suro que no vol marxar, o

que no vol seguir de l'arbre.
Sol succeir en temps de seca.

(Muntanyes de Les Gabarres.)
Aglomerat, aglomerats, m. - Tot
producte que està fet amb ser­

radures de suro barrejades amb
una matèria adherent (fècules,
gomes, gelatines, etc.) formant
una massa més a menys com­

pacta. (Girona, Hostalric, Sant
Feliu de Guíxols.)

Agulla d'embalar, f. - Agulla
d'uns 20 cm. de llargada que
s'usa per cosir l'embalatge dels
taps a carracs. És plana de
la punta i té els caires tallants.

Aigua-sal, f. - Aigua preparada
amb una petita quantitat de
sal oxàlica per rentar els taps.
Es coneguda, també, per sal
d'agrella. «Fer l'aigua.» : Prepa­
rar-la convenientment per ren­
tar-hi els taps. (Palamós.)

Aletes, f. - Les peces de suro

llargues i estretes que els car­

reters trien per a posar damunt
els bracos del carro en carre­

gar, a fi de deixar el buit per
l'animal. (Palamós.)
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Allargar el suro. - Pelar part
del suro pelagrí que segueix
al suro de taps. Allargar soca i
branques ho consideren alguns
com a mitj à poderós per a ob­
tenir bona classe de suro; però
també s'assenyala com a causa

de decadència de la planta
l' allargar massa, perquè cansa

l'arbre. Quan el suro és massa

gras, I' allargar el suro és un

mitjà per a trere'n la greixina.
Amolada, f. [esmolada]. - El
treball que es fa cada vegada
que s'amela un ganivet. «Amo­
lada de peresós» : Amolar el
ganivet vora tall sense enfon­
dir les carreres. (Palamós.)

Amolament, m. - L'acció d'es­
molar. (Cassà.)

Amolar, v. [esmolar]. - I. Fer
a aprimar el tall del ganivet
de manera convenient perquè
talli. 2. Molestar : «Be m'a­
molaràs proul» Significa mo­

lestar. «Que véns amolath De­
cidit a alguna cosa. (Palamós,
Girona, Cassà.)

A mossar, v. - Engruixir-se el
tall a fil del ganivet.

Andanades, f. - Les filades de

peces posades l'una sobre l'al­
tra en fer el rusquer. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Anell, anells, m. - r. La lligada
que es fa amb la corda en

encordar la bala de taps. Si
és un embalum gros s'hi solen
fer dos i fins tres anells. (Pa­
lamós.) 2. Taps foradats ver­

ticalment que s'usen per als

biberons i ampolles de perfu­
mena.

Any, s. - La gruixa que creix
el suro durant un any.

Anyada, f. - El conjunt de

suro pelat en un any. Les
propietats de suro se solen
partir en dues anyades : l'un
any es pela una meitat, i l'altre
any l'altra meitat. També se

salten plantes perquè sempre
hi hagi arbres per pelar. Un
arbre es pela cada dotze i
fins cada divuit anys, segons
la seva ufanor o la gruixària
del suro.

Aplaçar, v. - Contractar a donar
treball a un operari. «Estar mal
aplaçat» : No estar bé en un

lloc. «Aplaçat a punt de íúger»:
Quan es treballa amb una

cama arronçada endarrera com

si es volgués aixecar. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

A plaçar-se, v. - I. Pendre pos­
sessió, un obrer, del seu lloc
en el treball. z. Quan el taper
planta el pastell o l'encaix i
l'enseuador en el taulell. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Aplanar, v. - Posar pesos o

pedres damunt una panna o

peça de suro perquè s'aplani.
AProfitar, v. - «Aprofitar el

suro» : Treure'n tota la mer­

caderia possible en treballar-lo.
«Aprofitar una classe» : Fla­

quejar-la. (Palamós.)
Arbre, m. - Part de la guia del
ganivet de llescar a mà. z. La

peça d'acer de 6 o 7 cm. de

llarg amb cinc a sis passos de
rosca. A un extrem té un al­
vèol cònic, l'eix del qual és

prolongació de l'eix de la rosca

que ha de servir per apoiar la

tija a un pern. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Arna, f. - Buc o rusc d'abelles
fet de pela de suro.

Arrabassar, v. - Arrencar les
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soques i arrels dels suros i
de les altres plantes de bosc

perquè serveixin per llenya o

per carbó. (Hostalric.)
Arrunyacat, adj. - El suro quan

és petit i amatat a terra. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Arrusquerar, v. - Fer piles del
suro tret del bosc. (Girona.)

As, asos, m. - Els carracs trefins

que en el bany no han donat

senyal de podrit. Generalment,
en triar moll, es fan quatre
classes de trefins : asos, dosos,
tresos i quatres. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Assaonat, adj. - Suro que ja
és fet, o que és madur; té de
dotze a setze o divuit anys,
segons la comarca o la terra

on creix. Els peladors conei­
xen si el suro té aquelles condi­
cions, sense necessitat d'arren­
car-ne cap tros (fer tatxes).
Quan els esquerds són de color
blanc el suro ja és fet. Si es

fan tatxes, quan el color de
la part interna de la tatxa és

groc rogenc clar, el suro és
madur.

Assassiner, v. - Treure part de
suro d'un carrac i empetitir-lo
sense necessitat. El tap queda
d'una mida més petita del que
podria quedar. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Assuredat, adj. - Terreny on

creixen molts suros. (Munta­
nyes de Les Gabarr.)

Avellana, f. - Defecte del suro
format per concrecions llenyo­
ses, dures, com avellanes o

nous, que, de vegades, hi ha
dins de les pannes, per sube­
rificació irregular. L'avellana
és el terme mitjà entre la nou

i el brot pròpiament dit. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de

Guíxols.)

B

Badar, v. - Parar o eixamplar
la boca de les saques o balots
en omplir-los de taps a car­

racs. «Bada i no badis) : Ex­

pressió que s'usa en badar els
balots a saques quan s'omplen.
Equival a dir que es posi
atenció a la feina que s'està
fent. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Baga, f. - Peça vertical de
ferro que uneix la guitarra
amb el marxapeu de la mola
de la indústria tapera. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Bagueny, m. - El vessant de
sureda que mira vers el nord.
Es el contrari de solei. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Baifins, m. r. Qualsevol
classe de taps que siguin molt
flacs. 2. Taps que, malgrat
ésser fins, tenen tares molt

grosses. Derivat del francès

bas-fins. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Girona.)

Bala, f. - r. Paquet de taps a

carracs cobert amb canemàs.
Va cosit i a vegades encordat.
z. Paquet de suro quadrangu­
lar, lligat amb cèrcols a filfer­
ros, dispost per a ésser tramès
a fora. (Cassà.) 3. Tractant­
se d'embalar taps, el primer
fardell, fet de canemàs; es

cobreix amb paper d'estrassa

(paper d'embalar), i, després,
tot junt, en un altre sac de
canemàs més atapeït. 4. Uni­
tat de mesura. La bala de taps
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es compon de trenta mil taps.
A vegades se'n fan de més
peti tes, de cinc a deu mil, a

de cent grosses per a calibres
superiors i de cent cinquanta
per a petits calibres. «Fer la
bala»; «N'ha portat una bala»:
Es deia, per ex., amb referèn­
cia a I' americana a fill de la
terra tornat d'Amèrica. Els
30,000 taps de la bala indica­
ven 30,000 duros.

Balot, m. - Embalatge de ca­

nemàs, que no passa de 1'25
metres de llarg a alçada apro­
ximadament, on es posen els
taps a carracs. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.) 2. Bala
petita. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Banc, ·m. - l. Peça de fusta a

peu que serveix de sosteni­
ment a la mola de la indústria
tapera. 2. Peça de fusta a

peu que serveix de sosteni­
ment al mecanisme de les
màquines de fer taps, escap­
çar, etc. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós, Girona.)

Bancada, f. - El conjunt de
l'armatosta de ferro que es

traba collocat entre el banc
i l'estoig de les màquines de
fer taps, dites de ribot. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Banyarricard, rn. (Cerambix
cerdo). - Insecte negre, de
4 a 6 cm. de llarg. Les antenes
del mascle, robustes i en forma
de serra, tenen uns 9 cm., i la
meitat les de la femella. És
un enemic terrible del suro.

La larva obre galeries en el
suro, i quan arriba a I'edat
adulta s'endinsa en la regió
llenyosa, de vegades fins al

cor rriateix de l'arbre, ocasio­
nant una [ont, a sia la podri­
dura de bona part del tronc.
Més que al suro, ataca la vi­
talitat de l'arbre. No s'apropa
a la superfície de la soca,

per la qual cosa no s'adverteix
la seva presència. Això fa que
sigui difícil d'exterminar. (Gi­
rona, Cassà, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols, Hostalric.)

Banyarriquer, m. (Muntanyes de
Les Gabarres, Cassà.) V. Ba­
nyarricard.

Barba, f. - Floridura que apa­
reix en el suro al cap de qua­
tre a cinc dies d' ésser bullit.
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­

lamós.)
Barra, f- r. El pal de fusta que
serveix per a tenir submergit
el feix de suro en el perol en

bullir-lo. (Sant Feliu de Guí­

xols.) 2. La perxa d'uns 4
centímetres de diàmetre per
uns 2 m. de llarg, utilitzada
pels peladors per fer despren­
dre la pela exterior dels suros.

(Empordà). V. Esparra, Bur­
[a. 3· El ferro de la màquina
de ribot damunt del qual pa­
tinen la llançadora, els daus
d'enseuar i la fulla. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Barreja, f. - 1. Taps a carracs

de diverses classes i calibres,
recollits principalment dels que
solen caure de saques i balots.
2. Conjunt de pelures i rus­

calls preparats per a les pa­
ques. (Sant Feliu de Guíxols.)

Barrejar, v. - 1. Mesclar dife­
rents grandàries a classes de

taps per obtenir certa unifor­
mitat en el conjunt. (Girona.) .

2. Posar contracte de dos
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obrers que barregen els taps
durant llur treball i es par­
teixen després la setmanada.
(Palamós.)

Barrina, f. - Màquina de fer
taps. Serveix per foradar les

llesques amb la gúbia. «Tre­
ballar a la barrina» : Fer taps
a discs en les màquines de
barrina. «Taps a la barrina»:
Els que són trets directament
de la llesca sense fer-ne car­

racs. (Palamós.)
Barrinaire, m. - Obrer que es

dedica a fer taps a discs amb
la màquina de barrina. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós, Gi­
rona.)

Barrinar, v. - «Barrinar les

llesques» : Fer taps de les

llesques per mitjà de la mà­

quina de barrina. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols.)

Bastaix, m. - El que porta
taps, saques a fa altres feines
carregoses d'una botiga a fà­
brica. (Cassà.) V. Camàlic.

Bec de canari, m. - El tall curt
i ample formant queixal; se

sol fer al cap del tap per
treure un gra que no surt
més que a un costat de l'es­
capça. (Palamós.)

Bernat, m. - L'arrel central del
suro. (Sant Feliu de Guíxols.)
V. Bitxac.

Berret, m. - Doblec que surt
entorn del caire de les corones

del tap quan se'l fa.
Bestial (suro), adj. - Suro molt
gruixut i de moltes venes

(vint-i-cinc a trenta). (Girona.)
Birlo, m. - Grandària de taps.
Fan 27 mm. de llargada per
13 de costat a costat. (Girona.)

Bitllada, f. - Operació de posar
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cada dia llenya, trossets d'es­
telles, troncs, etc., a la boca
de la carbonera. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Bitllar, v. - Operació que con­

sisteix a destapar la pila de
l'ull i afegir-hi llenya, i tor­
nar-la a tapar amb un gruix
d'embrum i terra. Aquesta
operació es repeteix quan la
terra s'enfonsa, la qual cosa

dóna prova que la llenya s'ha
cremat. (Muntanyes de Les
Gabarres, Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós.)

Bitllot, m. - r. Pal d'alzina de
3 pams de llarg, acabat per
un cap en forma de tascó, que
serveix per encordar en em­

balar els taps. V. Ensacador.
2. També es diu del pal d'uns
4 pams de llarg, acabat en

punta, que els carreters plan­
ten al damunt del carro per
garrotar. (Palamós.)

Bitxac, m. - L'arrel mestra del
suro i d'altres arbres. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Blanc (suro), m. - l. Varie­
tat de suro que té la soca

d'un to gris blanquinós. (Gi­
rona.) 2. Nom que es dóna
a la quarta qualitat del paper
de suro. (Sant Feliu de Gui­
xols.)

Blau, m. - 1. Nom que es dóna
a la segona qualitat del paper
de suro. 2. Nom que es dóna
al suro, taps a carracs que
presenten taques de color bla­
venc. (Sant Feliu de Guíxols.)

Boata, f. - Tap de 65 mm. de
llarg per 35 a 45 de corona.

Des que s'usen les màquines
de ribot que no es fan aquests
taps, car les rodalanyes els
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han substituït. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols, Cassà.)

Boeta, f. - Tap cilíndric que
fa de 27 a 30 línies (6r a

67 mm.) de llarg per r9 a 24
línies (43 a 54 mm.) de dià­
metre. (Sant Feliu de Guíxols.)
V. Buata.

Boixet, m. - Tap que la mala

traça del taper ha fet quedar
petit podent ésser d'una mida
més grossa. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Bolet, m. - Pal de 8 a ro pams
de llarg que acaba en una

fusta rodona en forma de
bolet, que s'usa per fer daus de
saques. «Fer bolet» : Es diu
de Ta testa en distenció fent

cap i ample, que presenta el
trefí de bona qualitat en sortir
de l'ampolla. (Palamós.)

Bonda, f. - Són els taps grossos
de diferents mides i calibres

que s'empren per tapar les
bótes. Són fets de ventre a

esquena, és a dir, el ventre i

l'esquena del suro són les
bases del tap. Generalment

aquestes bases solen ésser lleu­

gerament cremades per tal de
fer més resistent el suro.

(Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós, Cassà, Girona.) La bonda
serveix de tap de bóta. (Cassà,
Palamós.)

Bonó, m. - El tap de suro per
a bótes. (Palamós.)

Bordelès, m. - Tap de 28 a

30 línies de llarg per tapar
les ampolles de vi de Bordeus.
Ara s'usen taps de 22 a 24
línies. (Palamós.)

Born, m. - Nom de les pannes
que comencen a formar-se en

la soca. (Palafrugell.) «Fer un

borm): Treure en una sola
peça, en compte de dues, tot
el suro que volta l'arbre. (Gi­
rona, Palamós, Muntanyes de
Les Gabarres, Hostalric.)

Bornois, m. - Enfilades o ro­

sari de trossos circulars de
suro que es lliguen al cos per
sostenir-se les persones a flor
d'aigua. També l'usen els pes­
cadors per posar-los a certa
distància de la vorada supe­
rior de les xarxes per soste­
nir-les dretes o a flor d'aigua.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Bornós, adj. - Suro mal for­
mat. (Muntanyes de Les Ga­
barres.)

Borrallut, adj. - Suro que, en

tallar-lo, ha quedat envellutat.
Borrut, adj. - Suro borrós i
ratllat. Té aquest aspecte per
la falta de suavitat del gani­
vet que l'ha tallat.

Boscall, s. - Tros de llenya
petit que es colloca dintre del
fornell o carbonera.

Botella, m. - Tap corresponent
a les ampolles de litro. -

Mitja botella. Tap correspo­
nent a Ies ampolles de mig
litro. - Quarts de botella. Tap
corresponent a les ampolles de
quart de litro. (Palamós.)

Botiga, f. - 1. La fàbrica de
taps, principalment si és pe­
tita. - «Anar a la botiga»:
Anar al treball. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.) 2. Barraca

per a estiuejar. (Palamós, Ca­
lella, Llafranc.)

Botxador, m. - Pal de 4 a 5
pams de llarg, acabat en una

fusta rodona en forma de
bolet, per rentar els taps. (Pa­
lamós.)
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Bou. - «Fer bow> : Defecte de
les llesques que són més am­

ples del mig que dels caps en

llescar el suro. (Palamós, Gi­
rona.)

Brancada, f. - 1. El conjunt
de branques. 2. La pela que
lleven les branques del suro.
- «Suro de brancada» : Suro
de branca. (Palamós.)

Branqueta, f. - Carbó de bran­
ca. Es el de més estima.
(Palamós.)

Breta, f. - Classe de tap que
acaba per la corona en forma
de tascó. Les bretes són de
suro bastant bo, puntudes i
de forma vària segons la ela.. sse

de botelles a què van desti­
nades. (Cassà, Palamós.)

Brot, m. - Defecte del suro

ocasionat per un brot a punt
de sortir a través del suro,

però que no acaba de pas­
sar a l'exterior de l' arbre on

ha format un rius o grop de
diferent grossària. (Girona.)
Vegi's Avellana i Nou.

Brut, m. - Carrac o tap que té
el senyal o testimoni més
gros del que és degut.

Buc, m. - Rusc d'abelles cons­

truït amb un tros de suro de
forma cilíndrica.

Buidar, v. - 1. L'acció de tom­
bar els taps de les cofes o

coves. 2.. Buidar la fulla.
Aprimar l'acer del lloc on deu
fer-se el tall dels ganivets.
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­
lamós.)

Buidar-se, v. - L'acció de des­
prendre's en pols les tares o

grans dels taps. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Bulo, m. - El tap ample que
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tapa el forat pel qual es fica
el vi a la bóta. (Cassà.)

Bulto, m.. - Bala de taps sense

limitar la quantitat encordada
per a l'exportació.

Bull, m. - «El bull ja és a

dalth : Es diu quan l'aigua
bullenta cobreix el feix en
el perol. (Girona, Cassà.)

Bullida, f. - Acció i efecte de
bullir.

Bullidor, m ..

- L L'obrer que
cuida de fer bullir i aplanar el
suro. - «Fer esquena de bu­
llidor» : Tenir-la molt ampla.
(Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols, Cassà, Girona.) 2.. El
clap de terra en el qual els
llegums moren abans de gra­
nar.. (Girona .. )

Bullir, v.. - Sotmetre el suro,

degudament enfardat, en una

perola d'aigua bullent per
espai d'una hora aproximada­
ment, a fi que prengui més
elasticitat i sigui de bon tre­
ballar. (Palamós.) De vegades
es bull en el mateix bosc en

calderes de coure, obertes. Per
bullir el suro es posen els fei­
xos, a mà, dintre de la caldera
o perol ple d'aigua bullent, i
després es cobreix amb la ta­

padora de fusta. Les pannes
es mantenen en la caldera,
ben cobertes d'aigua, per mitjà
de pesos o pedres que se'ls
posen al damunt, i també per
mitjà -de la barra o palanca,
o esparna. Al cap d'una
hora, quan el suro és prou
bullit, s'alça la tapadora i es

treuen els feixos per mitjà
d'uns ganxos units a l'extrem
d'una corda, que passa per una
corriola, posada damunt del
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forn. Mentre es bull un feix
se'n prepara un altre. Després
de toscat el suro, i abans de
llescar-lo, es rebullen les pan­
nes (segona bullida) per abla­
nir-les i fer-les més accessibles
al ganivet - «Bullir els car­

racs» : Alguns els bullen una

o dues vegades, abans de
fer-ne taps, per reanimar l'e­
lasticitat del suro i fer-los de
més bon treballar, encara que
queden un xic deformats. Es
indispensable bullir els carracs

verds per tornar a son estat
normal la part que s'hagi ar­
ronçat. Per bullir, els carracs

es posen dins d'una xarxa de
cànem que es fica a l'aigua
de la caldera uns quinze mi­
nuts. - «Bullir els taps» : Els
taps també es bullen per re­

blanir-los, és a dir, per do­
nar-los major elasticitat, i, al
mateix temps, per esterilitzar­
los. - «Demà bullenl» : S'usa
aquesta expressió per signifi­
car que l'endemà un s'ha
d'aixecar de bon matí i té
el seu fonament en què l'ope­
ració de bullir es comenca a

les primeres hores del matí.
(Sant Feliu de Guíxols.) -

«Cordes de bullin) : Tres cordes
que tenen cada una, a un

extrem, una politxa petita per
estrènyer el feix de suro.

(Palamós.)
Bumá, m. - V. BuZ6. (Palamós.)
Burja, f. - Pal de ro a rz

pams de llarg acabant del
cap gruixut en un llançat
cuneïforme; l'utilitzen els pe­
ladors per pelar els suros

alts i grossos; pels petits ser-

veix el mànec de la destral,
(Muntanyes de Les Gabarres,
Girona, Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.)

Burjador, m. - Eina per re­

menar i enfonsar els taps en

el rentador. Consisteix en un

disc resistent, de fusta, que
té de 20 a 30 cm. de diàmetre,
armat sobre un pal de fusta
d'r m. a r'20 de longitud, que
li serveix de mànec. (Girona,
Palamós.) V. Botxador.

Burjar, v. - 1. Acció d'intro­
duir la burja o el mànec de
la destral entre la pela del
suro i la camisa, fent alça­
prem, per arrencar-la de l'ar­
bre. (Girona, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols, Hostalric.)
2. Atormentar alguna persona
o animal. 3. Induir alguna
persona a fer una cosa. (Pa­
lamós.)

Burricaire, m. - V. Burro.
Burro, m. - Operari que segueix
al pelador en la feina; tragina
el suro a coll, o en bèsties, o

a carros, des del peu de l'ar­
bre al carregador o lloc on

s'ha de fer el rusquer. (Giro­
na, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós, Cassà, Hostalric.)­
«Fer de burro» : Contractar-se
per recollir el suro en pelar.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Bussoga, f. - Protuberància o

berruga més o menys grossa
que se sol formar en els su­

ros. (Muntanyes de Les Ga­

barres.)
Butxacós, adj. - El suro que
no és ple, que té buids o

butxaques. (Palamós.) V. Suro
buixacôs.
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Caire. - Angle del carrac. Els
corns que treu I'escairador són
els formats pel ventre o per
l'esquena i costats del carrac.
«Matar el caire o corn del
carrac» : Arrodonir, tornejar
el carrac. (Girona.)

Caixa, f. - I. En les premses de
residus de suro és el lloc
on es forma la paca. Consisteix
en una mena de caixa rec­

tangular, molt reforçada, que
s'omple de retalls i peles. Un
cop plena, es fa córrer, per
sobre de dues barres paral­
leles, fins a sobre el cilindre.
Aquest puja amb la pressió
-de les bombes, fent pujar el
tallador, que serveix de fons
a la caixa, fins que la paca
-és prou premsada. (Palamós.)
'2. Utensili que s'empra per
fer els feixos que s'han de
ficar en els perols. És de forma
quadrada. 3. Caixa de l'este­
nedor. V. Estenedor. 4. Caixa
de la garbella. V. Garbella.

Caixo, m. - Dipòsit de fusta
posat al costat esquerre de les
màquines de fer taps, dites de
ribot, d'on l'obrer va traient,
d'un a un, els carracs a mida
que els converteix en taps.
(Sant Feliu de Guíxols.)

-Calabroua, f. - El buit que es

forma en la soca dels suros

en podrir-se la fusta interior.
(Muntanyes de Les Gabarres,
Cassà, Baix Empordà.)

Calça. - V. Calçó.
Calçó. - I. La part del suro de
taps de més amunt de l'arbre.
Es diu : deixar calçons, o calces,
quan es deixen els esmentats

lBut. de Dialec.

trossos de suro a l'arbre. (Gi­
rona.) 2. La pela bona que
es deixa entre el pelat i el
pelagrí quan es considera que
el suro és pelat massa llarg
o massa estirat. (Muntanyes de
Les Gabarres.)

Calibrador, m. - 1. Obrer que
separa taps, per diàmetres.
(Girona, Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.) 2. Aparell per ca­
librar a mà. Consisteix en una

fusta on hi ha un forat del
diàmetre corresponent al cali­
bre que es vol fer, i es prova
de fer-hi passar els taps d'un
a un. 3. Màquina calibrado­
ra, o sia que serveix per ca­

librar taps. 4. Peces de la
màquina calibradora.

Calibrar, v. - Separar els taps
per igualtat de diàmetre abans
de la refinació. «Calibrar la
màquina» : Acondicionar la
màquina de fer taps d'un de­
terminat calibre.

Calibre, s. - 1. El diàmetre del
tap. 2. L'espai entre les brè­
dules del garbell : «Taps de
calibre baix», «de calibre ajus­
tab>, ede tot calibre). «Fer ca­

libre» : Fer taps d'una mateixa
mida.

Camàlic, ill. - El treballador o

bastaix que fa feines pesades
en les fàbriques de taps. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols,
Cassà.)

Camisa, f. - La capa d'escorxa
d'entre el suro i la fusta de la
soca.

Canal, f. - Tall que se sol fer
de banda a banda de les co­

rones dels taps perquè des­
aparegui alguna tara o gra.

Canari, m. - Taques groguen-
7
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ques sortides, generalment, al
voltant de les tares dels taps,
quan aquests es renten en una

dissolució de clorur de calç
que no ha estat preparada en

la deguda proporció. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Canat, m. - Utensili de fusta
d'uns 10 pams de llarg, 5 d'am­
ple i I d'alt, amb el pla de
reixat de llistons o canyes.
Serveix per estendre els taps
rentats i per assecar-los. Té

quatre petges molt curts, amb
un encast, per posar-los els
uns sobre dels altres. (Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols,
Cassà, Girona, Hostalric.)

Canemàs, m. - Tela grollera i

molt senzilla amb Ia qual
s'acostuma embalar els taps.
- Canemàs senzill. Canemàs
fluix que usen els fabricants

per embalar els taps destinats
als marxants de la comarca.

- Canemàs doble. Tela més es­

pessa que es posa a l'exterior
dels embalums destinats a

l'exportació. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols, Girona, Hos­
talric. )

Canviar de cap. - Escapçar el
tap del cap que té el cranc

que li ha fet el triador de
carracs molls. (Palamós.)

Canya, f. - La mandra : «El
dilluns tenim molta canya.»
(Empordà.)

Cap de baix, s. - Part del tap
que al embotellar va a dintre.

Cap de dalt, m. - Part del tap
que al embotellar va a l'exte­
rior.

Cap-de-mirall, m. - Corona d'un

tap llisa i sense tara. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Cap-i-ample, m. L'última

llesca, molt irregular, que surt

d'una panna que no ha estat
llescada parallelament. (Sant
Feliu de Guíxols.) - «Fer

cap-i-ample : Defecte de les

llesques que són més amples
d'un cap que de l'altre, en

llescar el suro. (Palamós.)
Capçalet, m. - Setial que es.

guarneix el toscador, amb terra
o fusta, per posar-hi la peça
que ha de toscar. (Girona, Ca­
longe.)

Capçar, v. - «Capçar el feix»:

Procurar, el bullidor, que la
testa (el cap) del feix sigui
ben feta. (Girona.)

Cape/ador, m. - L'operari que
efectua la tasca de capej ar el
suro. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós, Girona.)

Cape/ar, v. - Tallar l'extrem o

cap de la peça i fer-li presen­
tar una bona testa per co­

nèixer la seva qualitat. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de
Guíxols, Cassà, Hostalric.)

Capnet, m. - Tap polit que
presenta un cap sense tara,
podent haver-hi un o diversos

talls. - «Fer cap-nets» : Polir
els taps d'un cap. (Palamós,
Sant Felíu de Guíxols, Cassà,
Girona.) - «Cap-nets per na­

tural» : Taps amb les corones

sense tares i sense haver-hi

passat la mà de l'obrer. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Capneter, m. - Obrer dedicat a

treure les tares de les corones

dels taps per mitjà d'escap­
ces, llepies i talls. (Girona.)

Capell, m. - Tros de canemàs

que s'afegeix a la boca de les

saques o balots de taps quan
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per ésser massa plenes és im­

possible cosir-les. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Capolar, v. - 1. Trossejar el
suro. 2. Llescar el suro. (Pa­
lamós.)

Caps, s. - Les bases dels taps
o carracs.

Caps-i-puntes, m. - Els retalls
de suro bons que queden a les

màquines de llescar i de barri­
na. (Palamós, Sant Feliu de
Guíxols, Girona.) - «Fer caps­
i-puntes» : Carrar o treballar

caps-i-puntes. «Fabricant
de caps-i-puntes» : Fabricant

petit. (Palamós.)
Cara, f. - El costat de la bala

per on el comprador examina
la mercaderia.

Cara-net, m. - Tap amb les
corones sense tares. (San Feliu
de Guíxols.)

Carbassa, f. - Tros de fusta
retallada en forma de nombre
vuit, que ajunta el ganxo amb
l'eix o coll-ferro de la mola
usada en la indústria tapera.
(Tossa.)

Carbassal, m. - El suro gruixut
i fluix. (Palamós.)

Carbassot, m. - Petit tros de
suro o carbassa, de forma còn­
cava, que s'utilitza en les
moles de la indústria tapera
com oa dipòsit de llur aigua
humitejadora per afinar i es­

molar. (Sant Feliu de Guíxols.)
Carbonar, v. - Fer carbó d'un

o diversos suros.

Carbonera, f. - 1. Pila de troncs
i socs degudament preparats,
coberts amb terra humida, en­
cesos i cremant durant set o

vuit setmanes fins a ésser
carbó. S'ha de tenir en compte
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que les carboneres han de con­

servar sempre un foc regulat
a l'interior, i, si deixen de
fumar pels forats fets expres­
sament, el carbó és malmena.
Els forats de les carboneres,
que molts anomenen xemeneies,
es van obrint o tapant segons
d'on bufa el vent. 2. El lloc
destinat a guardar carbó. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)

Carcassa, f. - Tap de la més
baixa qualitat, gairebé inser­
vible per tapar. - «Ésser
una carcassai : Ésser una nul­
litat. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós, Girona.)

Cardina, f. - Ondulació que es

forma en les fulles dels gani­
vets privant l'acció fina del
tall. Se l'anomena així perquè
en passar la dita ondulació

per damunt de l'ungla, pro­
dueix una sonoritat semblant
al cant de l'ocell del mateix
nom. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós, Girona.)

Carejar, v. - Posar alguns taps
de classe més bona en els llocs
on sol obrir els balots el re­

ceptor. (Sant Feliu de Guíxols,
Girona.)

Carena, f. - Tall fet amb un

sol cop de ganivet en tota

l'amplada de l'esquena en el

cap que ha donat senyal de
tacat o podrit. (Palamós.)

Carenar, v. - Assenyalar amb
un séc o carena el cap dolent
dels carracs trefins en triar
moll. (Palamós.)

Carenat, m. - Tap assenyalat
amb el séc o carena en el cap
dolent, en triar trefins proce­
dats. (Palamós.)

Cària, f. - Malaltia que sol
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presentar-se en els suros vells
a malaltissos, i també en els

joves; consisteix en una des­
composició del teixit llenyós
del suro que, començant en un

lloc, es propaga ràpidament a

voltes en gran part de l'arbre.

Carrac, m. - Prisma rectangu­
lar, més a menys perfecte,
que es talla de la llesca per
fabricar-ne els taps a mà, a

màquina esmeril, a màquina
ribot. £s més a menys ample
segons les classes del suro.

Per fer taps amb màquina
de barrina no és necessari
tallar carracs, ja que el tap
es treu directament de la
llesca. - Carrac escanyat. Car­
rac més alt que ample. -

(Palamós.) «Carracs com os­

sos» : Carracs que, per llur
duresa inusitada, produïda per
diverses causes, són costosos
de treballar. «Acabar els car­

racs» : Veure's obligat a fer
festa forçosa per haver acabat
la feina. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Carrador, m. - Treballador en­

carregat de llescar les pannes
i fer-ne carracs. El carrador
recull els carracs en cofes a

coves, tirant el rebuig a un

costat. (Girona, Cassà, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)
L'instrument que serveix al
carrador és l'estoig de carrar

amb fulla i guia corresponent.
Carrar. - Fer carracs. Després
d'haver llescat, el mateix tre­
ballador agafa la llesca amb
la mà esquerra, i amb el ga­
nivet de carrar que té a la

dreta, fa els carracs. «Carrar
amb cadira, : Primitivament

es tallaven els carracs en la
mateixa cadira de llescar, sense
necessitat de tinar. (Palamós.)
«Carrar de Sant Feliu» : Joc
de la mainada damunt una

superfície limitada per quatre
línies iguals formant quatre
angles rectes amb dues diago­
nals, al mig de les quals es

posen les peces de 5 a ro cèn­
tims que els jugadors han de
treure fora amb una altra
peça que tenen a la mà. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Carregador, m. - Lloc on es

deixa el suro, després de tret
de l'arbre, per transportar-Io
al rusquer a al magatzem.
(Girona, Cassà, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Carrera, f. - La part que s'es­
mola de la fulla a ganivet, tant
de sobre com de sota, formant
el tall. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Cassà, Girona.)

«Obrir carreres» : Enfon­
dir les carreres del ganivet.
- «Blanquejar les carreres»:
Amolar superficialment.
«Atrassat de carreres» : Gani­
vet que té el tall molt gruixut.
(Palamós.)

Carreta, f. - Vehicle apropiat
per al transport de bales de

taps a fardos de suro. Consis­
teix en una superfície plana
collocada damunt de dues ro­

des laterals. Quan va de buit,
el carreter sol anar-hi dret.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Carretada, f. - Unitat de me­

sura per matxots i trossos.
Pesa uns 21 qq. catalans, a

sia 874 qg. (Girona, Sant Feliu
de Guíxols.)

Castigar el suro, v. - Pelar la
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soca del suro, més amunt que
en les pelades anteriors; i, si
j a ho és de tota la soca, es­

tendre la pela fins al forcat de
les branques o més amunt.
Sol practicar-se quan l'arbre

produeix el suro fluix, flonjo, o
quan creix amb massa ufana.
(Palamós.)

Catre, m. - I. Atuell que s'em­
pra per triar o comptar taps.
Es un catre de tela sobre el
qual es trien els taps. Al vol­
tant s'hi asseuen els quatre
operaris que han de triar, un

a cada angle. Els capneters
també l'empren, posant-hi una
clavia a cada cantó. z. Apa­
rell per recollir els taps al
buidar l' estenedor. En aquest
cas té un forat al mig, i des­
sota s'hi posa un cove on van

a parar els taps. (Girona, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols,
Cassà, Hostalric.) «Anar

per catres» : S'usa aquesta
expressió quan un grup de
companys no volen que una

persona que no pertany a la
colla intervingui en la con­

versa o cosa que estan rea­

litzant. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Caure una Pila. - Entre car­

boners, carbonar-se massa de­
pressa d'un sol costat la pila
del carbó. (Muntanyes de Les
Gabarres.)

Cavall de dos, m. - Treballa­
dor recolzat a la soca del suro
que sosté amb el cap i les es­

patlles el pelador perquè arribi
bé a pelar.

Centilló, m. - 1. Mostra de
cent taps o carracs. (Palamós.)
z. Un cent de taps o carracs
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dividit per qualitats per saber
el tant que surt de cada una.

- «Fer el centilló» : Buscar el
tant de cada qualitat que
contê un cent de taps o car­

racs. (Sant Feliu de Guíxols.)
Centrífuga. - Màquina dins la
qual es colloca una quantitat
de taps, i, imprimint-li un

moviment de rotació, la força
centrífuga els fa assecar ràpi­
dament. (Palamós.)

Cimal, m. - Part del suro de

pela més prop del suro pele­
grí quan era a l'arbre. (Gi­
rona.)

Cistella, f. - Salabrell de treure
els taps del rentador. (Girona.)

Classejar, v. - Triar el suro

per classes, segons sa bondat,
finor i calibre. El triador de

pannes, en formar la pila,
examina la cara interna d'a­

questes. Si tenen dolent sola­
ment un cap, les escapça. En
arribar el suro a la fàbrica, és
triat i separat per classes, és
arrusquerat de nou, i no es

triga gaire a bullir-lo. - Clas­
ses de suro : Hi ha el de pri­
mera, segona, tercera i quarta
classe, i el de rebuig. Alllescar
es fa una segona classificació
del suro, que és : De primera
qualitat; fi, per a altres sobrefí;
regular, per a altres fi; bast o

de rebuig, segons altres baifí.
Classejar, triar i calibrar són
mots que vulgarment es con­

fonen, però són fàcils de dis­
tingir : Es classeja suro; es

trien carracs i taps (per qua­
litats del suro); es calibren
carracs i taps (per llur diàme­
tre). (Girona.)

Classificar, v. - Fer tries de
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suro, taps o carracs per qua­
litats. (Sant Feliu de Guíxols,
Cassà.)

Clau, f. - Es un cargolàs que
sosté tota la ferralla de la

màquina de ribot agafada als

quatre peus de fusta. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Clavella, f. - Trosset o metxa
de fusta que hi ha a l'esquer­
ra del clau o espiga de l'en­
caix. Serveix per apoiar-hi el
carrac, per escairar-lo, o per
apoíar-hi el tap que s'ha d'es­
capçar o fer cap-net. Moltes
vegades és de bruc. Té uns

5 o 6 cm. de llarg i uns 7 o

8 mm. de gruix, i es clava,
generalment, en el taulell o

menjadora, o en un dels an­

gles del catre. (Girona, Cassà,
Sant Feliu de Guíxols, Pa­

lamós.)
Clavia, f. V. Clavella. (Palamós.)
Clivell, m. - Esquerda o ober­
tura que va de I'esquena al
ventre del suro. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.)

Clivella, f. (Girona.) V. Clivell.
Cloro (clorur de calç), m. -

Sal que serveix per rentar

taps. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols.)

Clava, f. - La part exterior
i llenyosa del suro que està

exposada a l'aire. (Palamós.)
Coca, f. - Tap o carrac més

ample que alt. - «Un tap com

una coca» : Aplanat, aixafat;
més ample que alt. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Coja, f. - Mena de cistella d'es­
part que s'usa per posar i

transportar els taps o carracs

en les diverses operacions de
la indústria tapera. - «Fer-ne

a cofes» : Recollir i treure una

cosa en força abundància. -

«Sobrar-ne una cofa» : Quan
hi ha abundància d'una cosa

que es creia que justejaria.
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­

lamós, Girona.)
Coll, m. - L'anell de suro que
queda al capdamunt del tronc.
(Hostalric.) - «Fer coll» : Quan
són dos o tres els peladors
que es pugen a les espatlles
per descordar un suro. V. Es­
cala de pelador. (Muntanyes de
Les Gabarres.)

Colla, f. - Conjunt de treballa­
dors (peladors, burros, car­

reters, etc.) que van a fer la

pelada del bosc a les ordres
del capatàs o cap de colla. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols.)

Coll-jerro, m. - Eix de ferro que
travessa la mola, acabat en

la maneta. S'apoia sobre el
banc. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Collar la mola, v. - 1. Muntar
la mola per primera vegada
damunt el banc. 2. Norma­
litzar el funcionament defec­
tuós de la mola. (Palamós.)

Collidor, m. 1. Salabret.
2. Aparell per recollir els taps
dels canats. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Collir, v. - Treure els taps dels
canats un cop secs. - «Collir
la pila» : Posar en saques o

balots els taps o carracs d'una

pila.
Collita, f. - 1. Replega de les

glans. 2. Replega del suro.

Comanda, f. - L'ordre de tra­

metiment que passa la casa

consumidora al comerciant ex­
portador. (Palamós.)
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Comís, m. - El qui compra per
al comerciant de taps. És
igual que Comprador. (Cassà.)

Comissió, f. - El tant per mil
de taps que percep el corredor
a mostrari per la seva inter­
venció en una venda de taps.
Aquesta comissió es paga sem­

pre, si no s'estipula abans el
contrari, a la persona que ven.

Regeix generalment aquesta
tarifa : Per taps venuts a

menys de 0'50 pessetes cobra
0'02 ptes. per cada mil taps;
per taps venuts entre o' 50 i I

ptes. cobra 0'03 ptes. per cada
mil taps; per taps venuts entre

I i r' 50 ptes. cobra 0'05 ptes.
per cada mil taps; per taps
venuts entre r' 50 i 5 ptes.
cobra 0'0625 ptes. per cada
mil taps; per taps venuts en­

tre 5 i IO ptes. cobra 0'I25
pessetes per cada mil taps;
per taps venuts a més de IO

pessetes cobra 0'25 ptes. per
cada mil taps, a el que s'esti­

pula abans d'efectuar-se l'ope­
ració. (Sant Feliu de Guíxols,
Girona.)

Comprador, m. Dependent
d'una casa dedícada a la fa­
bricació del suro a qui està

confiada la compra d'aquest
i dels taps i carracs. 2. La

persona encarregada de com­

prar taps i carracs, periòdica­
ment, per una casa que té

la fàbrica en un altre punt
d'aquell on ell viu. (Sant Fe­
Feliu de Guíxols, Cassà.)

Comptar, v. - Operació que té

per objecte saber quantes uni­
tats hi ha en una quantitat
de suro, de carracs a de taps.
Els taps poden comptar-se a
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mà a a màquina. El comptar
a mà es fa davant del catre.
V. Catre. Els que compten,
generalment, van a parelles.
Agafen cinc taps a cada mà,
i, quan n'han comptat cent

a mil, el qui porta el compte
i dirigeix la feina díu : «mar­

can>, i aleshores un de la pa­
rella respectiva es fica un tap
a la butxaca. El nombre de

taps que després hi troba

indica el de centenars o milers

comptats. Hi ha màquines es­

pecials de comptar. Mitjan­
çant un mecanisme, baixen

vint taps a cada volta de
maneta, i el nombre de voltes

queda registrat en un aparell
especial.

Congreny, s. - Marc de fusta
circular collocat entorn del

perol per evitar que s'escan­

telli. (Cassà.)
Contramostra, f. - El duplicat
d'una mostra enviada i que
el comerciantes reserva per
comprovar-ne la classe i cali­

bre. (Sant Feliu de Guíxols.)
Contraplà, m. - Carrac a tap
més alt de ventre o esquena
que de costat a costat. (Pa­
lamós.)

Corcadura, f. - I. La pols pro­
duïda pels corcs. 2. La regió
de la fusta rosegada pel corc.
(Cassà.)

Corda, f. - I. Corda de cànem

que s'usa per l'encordatge de
les bales destinades a l' expor­
tació. (Sant Feliu de Guíxols.)
2. Cordes de bullir. (Palamós.)
3. Cordes del feix: Les cordes

que serveixen per lligar-lo. (Gi­
rona.)

Cordill, m. - Fil de cànem o
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d'empalomar que s'usa per
cosir els embalatges de cane­

màs. - Cordill d' embalar. Fil
gruixut que s'usa per cosir els
embalatges exteriors de les
bales destinades a l'exporta­
ció. (Sant Feliu de Guíxols.)
- Cordill d'escudrinyar. Fil
prim que serveix per cosir
els embalatges interiors de les
bales de taps destinades a

l'expedició.
Corns, m. - Els quatre caires
o arestes de cap a cap del
carrac. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós, Girona.)

Cornalera, f. - Ansa de la sa­
mal que serveix per remu­
llar-hi els taps. (Cassà.)

Corona, f. - Base del tap. Quan
el tap és cilíndric, les dues
bases són iguals, i basta deter­
minar el diàmetre d'una; quan
és cònic hi ha la corona peti ta
i la grossa. (Girona.) - Corona
superior. La corona de més
diàmetre en els taps puntuts.
- «Tenir les corones corn pes­
setes» : Tenir les corones exac­

tament rodones. (Sant Feliu
de Guíxols.) - Tap corona.
El tap modern. Sistema de
tapar per mitjà d'un disc de
suro de 3 mm. de gruix col­
lacat sobre el forat de l'am­
polla, i subjectat per una peça
rodona de llauna que s'arrapa
al bordó. Aquests taps són de
molt fàcil destapar, però no

tapen tan fort ni segur com

els antics. (Palamós.)
Coronadis, m. - El suro del qual

s' acostuma tallar les branques.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Carrau, m. - Part de la guia de
llescar a mà. Consisteix en un

canó de ferro que va dintre­
d'un arbre, que en son ex­

trem porta un ull, el qual ser­
veix per llescar en l'arbre.

Corsee, m. - Clap que s'asseca.
.

en la soca dels suros a causa
d'un escaldat o altra malura.
(Muntanyes de Les Gabarres.}

Corsecar-se, v. - Assecar-se la
soca dels suros interiorment o­

a clapes que surten a l'ex­
terior. (Muntanyes de Les Ga­
barres.)

Costat, m, - Secció perpendicu­
lar' a les venes del suro. -

Costat de la llesca, Cantó del
llarg de la llesca. - Costat del
tap. Segment del tap que no

és ni ventre ni esquena.
Coure, v. - Entre carboners, eI.
temps en què es cou el carbó­
de la pila. - «Posar-se a coure»:

Posar foc a la pila. (Girona,.
Muntanyes de Les Gabarres.)

Cave, m. - Mena de cistella de

canya amb fons de vímet
usat per posar i transportar
els taps en les diverses ope­
racions de la indústria tapera.
(Sant Feliu de Guíxols, Cassà,
Girona.) - «Anar amb es,

cove» : Quan en una conversa
a parlament algú s' expressa
amb tota nuesa, sense usar

formes que atenuïn la cruesa.

i aspror del que s' exposa.
Aquesta expressió té quasi la,
mateixa significació de la dita
catalana «No tenir pèls a la
Ilengua», - «Fer-ne a coves»:

Recollir o treure una cosa en

abundància. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Cranar, v. - Fer un cranc al
carrac o tap de suro. (Pa­
lamós.)
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Cranc, m. - El tall o senyal
convencional que es fa al cap
del carrac trefí, en triar moll,
per assenyalar el cap que ha
dat senyal de podrit. El cranc,
generalment, es fa al corn o

caire del carrac, i el séc al

mig de l'esquena. (Palamós.)
Créixer, v. - Augmentar de
volum el suro que ha estat
bullit.

Crescuda, f. - 1. Acció i efecte
de créixer el suro. 2. Vena
del suro.

Creu, f. - L'entreforc o primera
bifurcació del suro; així es diu:
«Es pelat fins a la primera
creu.» (Muntanyes de Les Ga­

barres.)
Criat, adj. - Suro fet, que té
molts anys, o sia moltes venes.

(Girona.)
Cubicar, v. - Mesurar a bell
ull les dotzenes de peces de
suro d'un rusquer. Si és ben
fet i sense engany, els de l'ofi­
ci no solen errar-se. (Sant Fe­
liu de Guíxols.)

Cuca, f. (Bombyx disparJ. -

Insecte força temible que en

pocs dies deixa sense fulles els
suros quan es presenta en

forma de flagell. L'aspecte
que ofereix, des de certa dis­
tància, una sureda les fulles
de la qual han estat menjades
per aquest insecte en el temps
que passa a l'estat de crisà­
lide, és semblant al d'un bosc
devastat pel foc.

Cues de garsa, f. - I. Carracs
flacs de 24 línies per a fer
taps de IO a II línies (22'50 a

25 mm.). Generalment aquests
carracs porten encara la part
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llenyosa del- suro. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós, Cassà.)
2. Els taps que surten d'aques­
ta classe de carracs. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Culassa, f. - Part de la panna
del suro de vora terra.

Culots, m. - Trossos de llenya
de suro, trets de la pila de

carbó, que no han estat car­

bonitzats.
Curt, m. - El tap que no arriba

a la mida fixada prèviament.
(Cassà, Palamós, Girona, Sant
Feliu de Guíxols.) - Curts­
grossos. Taps de IS línies de

llarg (34 mm.) per IO a II

línies (22'5 a 25 mm.) de
diàmetre en classes de segona
baixant i fets a mà. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós,
Cassà.) - Curt model. Car­
racs i taps de I5línies (34 mm.)
de llargada i en qualitat bona.
(Girona, Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.) - Curt puntut.
Es igual que segona puntuda
de poques línies de llarg.
Irònicament es diu d'una per­
sona curta i rabassuda: «Sem­
bla un curt puntut.» (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.) -

Curts regulars. Taps o carracs

de IS línies molt flacs. Noteu
la relació que hi ha entre els

taps de I5 línies de bo a do­

lent : Primera petita, classe
primera; curt model, classes

segona i tercera.. curts re­

gulars, classe quarta. (Pala­
mós.)

Curtejar, v. - Es diu deIs taps
amb tendència a ésser més
curts de la mida corrent. (Sant
Feliu de Guíxols.)
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Dagueiat, adj. Tap daguejat.
(Palamós.)

Dames [oanes, f. - Taps cònics
de 18 i 20 línies (40'5 i 45) de
llargada per II fins a 35 línies
(25 fins a 79 mm.). Solen ésser
destinats al tapament de garra­
fes, bidons i ampolles d'aquest
nom. (San Feliu de Guíxols,
Palamós, Cassà, Girona.)

Dau, m. - 1. Estiba de saques
de taps de suro o de carracs,

arranjada en un pati. 2. Peça
de llautó que serveix per sub­

jectar el carrau quan es trans­
forma en tap, fent-lo voltar

per arrodonir-lo. Hi ha daus
de punta i daus d'esirella.

Davantal, m. - Peça de roba

que els llescadors, carradors i

tapers es posen per treballar.
En la falda o buit que fa, els

tapers i cap-neters hi posen
les llesques, els carracs i els
taps per tenir-los a mà. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Dejes, f. - Els taps cònics de

IS línies (34 mm. de llarg per
7 a () línies (15'50 a 20'50 mm.)
de corona superior. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós, Girona.)
Els carracs que serveixen per
a fabricar els taps de la mida
indicada. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Degollar, v. - «Degollar un tap»:
Esguerrrar, assassinar un tap.
Tallar-lo pel mig; no saber

aprofitar el suro. (Palamós.)
Deixies, f. - Carracs que deixa
la maquinista per no tenir
el calibre necessari per poder
fer-ne taps de la mida que

està laborant. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Dent de rata, f. - Osca molt
petita del tall del ganivet.

Descalibre, m. - Diferència de
calibre en els taps d'una classe
o que no són d'un calibre
ajustat. - «Haver-hi descali­
bre» : Ésser mal calibrats els
taps. (Palamós, Sant Feliu de
Guíxols.)

Descamisar, v. - Arrencar un

tros de camisa o escorpi t
agafat al ventre de la rusca

quan es pela el suro.

Descordar, v. - Tallar amb la
destral la unió del suro pela­
grí amb el de taps, i fer un tall
fi fins a la camisa en senti t
de la generatiu de l'arbre.
Això facili ta l'arrencar la pela
del suro.

Descarnar, v. - Escairar el suro.
(Tossa.)

Desemboscador, m. - El burri­
caire o l'home que treu el
suro pelat des de l'arbre fins
a la carretera. (Hostalric.)

Desmussar, v. - «Desmussar el
tall de les eines» : Treure-les-hi
l'esmús. (Girona, Palamós.)

Desperdicie, m. - Barreja com­

posta de pelures, escapces,
trossos de suro dolent i rus­
calls que, degudament tritu­
rats, s'empren principalment
per la fabricació del linoleum.
(Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós, Girona.)

Desplaçar, v. - 1. Treure un

taper o altre obrer de la seva

plaça. 2. Acomiadar. (Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols.)

Desplaçar-se, v. - 1. Anar-se'n
voluntàriament del lloc on es

treballa. 2. L'operació d'ar-
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rencar el pastell un taper. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Despullar, v. - 1. Treure la mata
del bosc. (Girona.) z. V. Des­
cordar.

Despulles, f. - 1. Els carracs

petits que surten en carrar els
trefins. z. També es diu, en

fer una classe determinada,
dels taps petits o flacs que en

surten. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.)

Despuntar, v. - Treure les puntes
o genives dels costats del suro.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Destral, f. - L'eina del pelador.
La destral de pelador forçosa­
ment ha d'ésser petiteta, car

s'usa generalment amb una

sola mà. L'extrem del mànec
acaba amb un llançat cuneï­
forme perquè pugui introduir­
se fàcilment entre la pela i la

planta fent-lo servir de pa­
lanca per arrencar la pela
del suro. Hi ha algun propie­
tari que usa destrals especials,
però, generalment, cada pela­
dor usa la que li plau, essent

de la seva propietat. (palamós,
Sant Feliu de Guíxols, Cassà,
Girona.) La destral consta de
dues parts : ullera, forat per
ficar-hi el mànec de manegar­
la, i pala o fulla per tallar. (Gi­
rona, Palamós.) - «Manegar
la destral» : Posar-hi mànec.
- «Cerar la destral» : Fer-hi

posar acer. - «Gent de saca i
destral» : Es diu de la persona
poc escrupulosa i decidida.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Deus, m. - Taps O carracs de
10 línies de llarg, en diferents
calibres. (Palamós, Sant Feliu
de Guixols.)

I07

Didal, m. - La closca rasposa
que cobreix la gla dels suros.

(Cassà, Sant Feliu de Gui­
xols.)

Dilluns, m. - «Fer dilluns»:

Costum, molt arrelat entre els
tapers, de no treballar en tal

�lia; car, treballant a tant per
mil, els altres dies podien res­

cabalar el que havien endar­
rerit. (Palamós.)

Disc, m. - I. Cilindre de suro,
de poca alçada (0'003 altura

per 0'027, mides més usuals),
les bases del qual són paral­
leles al ventre de la panna.
Serveix per ajustar els taps
de metall al coll de l'ampolla.
2. Tros de paper de vidre, de
forma circular i de les ma­

teixes dimensions del plat de
la màquina esmeril. S'enganxa
damunt d'aquesta classe de

màquines. (Girona, Cassà, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)

Disset, m. - Carrac o tap de

17 línies de llargada. És classe

que es treballa molt. (Giro­
na, Palamós, Sant Feliu de

Guíxols.)
Divuits, m. - Carracs o taps

que fan 18 línies de llargada.
Es, també, classe que es tre­
balla molt. (Girona, Palamós,
San Feliu de Guíxols.)

.

Doga, f. - 1. Fusta plana d'uns

3 pams de llargada, en un

dels extrems de la qual es

colloca sèu que utilitzen els
llescadors per enseuar llurs
ganivetes, 2. Fusta que va

unida a les bótes que servei­
xen per tinar de carrar. S'hi
clava l'estaca. (Sant Feliu de
Guíxols, Girona, Palamós.)

Donar joc, v. - Trempar la
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fulla mossa del ganivet del
taper. (Palamós.)

Dosos, m. - Els carracs trefins
que al bany han donat senyal
de podrit lleugerament d'un
cap, però els resta un cap bo.
(Palamós.)

Dotzes, m. - Carracs o taps de
12 línies de llargada (27 mm.).
(Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós, Cassà.)

E

Embalador, m. - Treballador
que es dedica a embalar con­

venientment els taps i carracs

per la llur expedició. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós,
Cassà, Girona.)

Embalar, v. - I. Fer bales de
taps o de carracs. (Girona, Pa­
lamós, Cassà.) 2. Posar doble
tela al fer les bales. Moltes
vegades, demés de la tela, es

posa paper d'estraça, entre­

mig, per evitar que la pols
filtri dintre els bultos. El pa­
per quasi no s'usa sinó per a

doble embalatge de taps. (Gi­
rona, Cassà.)

Embalat. - Acció i efecte d'em­
balar. (Girona, Cassà.)

Embalatge, ni. - El conjunt de
canemàs, paper i corda que
s'utilitza per embalar els taps.
- «Tela de doble embalat­
ge»: Canemàs doble. (Palamós,
Cassà, Girona.)

Embalum. - El conjunt de
branques i troncs prims que
va damunt les soques que
han de cremar en carbonar.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Embalumar, v. - Posar la capa

de llenya prima sobre la pila
de fusta grossa que s'ha de
carbonar. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Embarc, m. - El carregament
de mercaderia. (San Feliu de
Guíxols.)

Embarcar, v. - Carregar en

vapors o en tren la mercade­
riaperl'exportació. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.)

Embotellar, v. - I. Tapar les
ampolles amb taps de suro.
2. Omplir les ampolles de
líquid.

Embrum, m. - La rama verda
amb què es tapa la pila de
socs abans d'enterrar-la, per­
què la terra no passi a dins.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Embruma», v. - Tapar amb
rama, generalment de bruc,
la pila de socs que es desitja
carbonar. (Palamós.)

Empacar, v. - Fer paques de
suro dels residus de suro com­

primits amb la premsa. (Gi­
rona.) - Llistons d'empacar.
Tires quadrades de fusta que
s'empren per fer paques. Les
mides solen' ésser 1'50 m. de
llarg per 0'03 X 0'03 de base.
(Girona.)

Empacat, m. - Acció i efecte
d'empacar. (Girona.)

Empilar, v. - Fer la pila dels
socs o turells per carbonar-los.
(Girona.)

Encaix, m. - Cargol de ferro
que, en lloc de cabota, té una
doble pala per encaixar-hi
l'estoig o ganivet de fer el
tap a mà. La mida total de
la peça és de 7 o 8 cm. El
cargol és per collar I'encaix al
taulell o menjadora. (Girona,
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Sant Feliu de Guíxols, Cassà,
Palamós.)

Encarregat, m. :_ Persona en­

carregada de la direcció de
cert nombre d'operaris de la
indústria tapera. - Encarregat
principal. Persona a qui està
confiada la direcció tècnica
d'una fàbrica de taps. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)

Encavallada, f. - Mena de bas­
tida feta de socs posats, un

de dret i un altre de travesser,
a tot el volt de la pila, perquè
la terra no s' escorri. General­
ment es fa quan la pila és

grossa. (Muntanyes de Les Ga­
barres.)

Encenall, m. - Flocs dels taps.
(Girona.)

Enconcat, m. - Encorbament
fet, de mica en mica, al tall
dels ganivets gastats a força
de treballar.

Encordador, m. - I. Pal de
fusta d'uns 60 cm. de llarg,
amb l'ajuda del qual s'encor­
den els embalums destinats a

l'expedició. (Sant Feliu de
Guíxols.) 2. L'home que en­

corda les bales de taps que
s'han d'exportar (Palamós.)
V. Engarrotador.

Encordar, v. - Lligar amb cordes
les bales. Sol fer-se als bultos

que van doblement embalats,
i que porten almenys dues
teles de canemàs, si no porten,
a més a més, paper. (Girona,
Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols.)

Endauar, v. - Emmagatzemar
saques de taps o carracs. (Pa­
lamós.)

Enfardar, v. - Preparar fardos
de suro. (Girona, Sant Feliu
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de Guíxols, Palamós, Cassà.)
Per a aquesta operació serveix
una màquina coneguda per
premsa d' enfardar.

Enfondir, v. - Buidar la fulla
tallant, de prop del tall, però
sense tocar aquest. (Girona,
Palamós.)

Enganxats, m. - Taps o carracs

fets amb petites planxes de
suro d'igual venatge i engan­
xades pel ventre amb una cola
o goma feta a base d' èter.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Engarrotador, m. - Pal de fusta,
d'uns 60 cm. de llarg, amb

l'ajuda del qual s'encorden els
bultos per l'expedició. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Engarrotar, v. - Picar el balot
quan s'encorda amb l'ajuda de

l'engarrotador a fi i efecte que
aquest s'emmotlli i pugui lli­
gar-se més fortament.

Enllaunar, v. - Enfondir massa
les carreres del ganivet, vin­
clant-se el seu tall molt endins
com si fos llauna. (Palamós.)

Enllaunat, m. - Defecte de certes

esmolades, consistent en que
les fulles de les eines es vin­
clen, sense tallar, degut a ésser
massa enfondides. (Girona.)

Enraçai, adj. - Que no ha estat

classejat o triat. El suro és en­

raçat i una partida de carracs

o taps es diu que és enraçada
quan són sense triar, tal com
ve de l'arbre o de la matèria

pnma.
Enrodonir, v. - Remordir els
caires dels carracs sense donar­
los la forma definitiva de tap.

Ensacador, m. - La barra de
fusta d'uns 3 o 4 pams de
llarg amb la qual els embala-
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dors piquen i agarroten les
bales. (Palamós, Cassà.)

Ensacar, v. - 1. Operació de col­
lacar els taps a carracs en els
balots a saques. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.) z. L'acció
de tirar-se un home les calces
amunt. - «Tot el dia està
ensacant» : Vol dir que tot el
dia s'està tirant les calces
amunt.

Ensellar, v. - Donar una forma

panxuda al tap. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Ensellat, adj. - Tall del ganivet
que no és recte. - «Tap a

carrac ensellat» : Tap que pre­
senta alguna protuberància a

causa d' ésser enllaunat el tall
del ganivet i vinclar-se en

tallar el suro.

Enseuador, m. - 1. Llistonet de
fusta de boix per desamossar
el ganivet del taper a carra­

dor. z. Fusta estreta i llarga
d'uns 3 pams a l'extrem de la
qual posen el sèu els llesca­
dors per enseuar el ganivet de
llescar. Hi ha qui en diu doga.
(Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós, Cassà, Girona.)

Enseuar, v. - l. Posar sèu.
z. Passar el ganivet pel sèu
de la doga a enseuador. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols.)

Ensofrador, m. - Estància on

es tanquen hermèticament el­
taps impregnant-los de fumes
res de sofre a fi de donar-los
una color més brillant.

Ensofrar, v. - Impregnar els
taps de fumeres de sofre en

lloc hermèticament tancat per
dar-los una color més brillant.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Entalla, f. - Séc a tall que es

fa a una planta que es talla
amb la destral. (Palamós, Gi­
rona.)

Enterrar, v. - L'efecte que pro­
dueix la mola a pedra de passar
el ganivet quan aquest, en lloc:
de lliscar suau, sembla que s'hi
agafi. (Palamós.)

Entreforc, m. - La bifurcació O>

sia' el naixement de les bran­
ques al capdamunt de la soca

del suro. Hi ha qui en diu la
primera creu. (Muntanyes de
Les Gabarres.)

Entrescada. - «A I'entrescada»
(modo adverbial). - «Carrac:
tallat a I'entrescada» : Al biaix.
- «Asseure's a I'entrascada»:
D'una manera irregular. Fora,
de la línea. (Calonge.)

Envidriat, adj. - Defecte que·
adquireix el suro, quan es re­

freda molt, de tonar-se tren­
cadís, encara que sigui molL
(Girona.)

Esberlar-se. - «Esberlar-se el
suro» : Defecte que consisteix
en badar-se a esfullar-se el suro­
en sentit a direcció de la vena,
per ésser vena-sec. (Girona.)

Escabetx, m. - La primera tria.
que es fa dels discos separant
els inservibles. (Palamós.}.

Escabetxadora, f. - La triadora.
que escabetxa, a sigui la que
fa la primera tria dels discos.
Les escabetxadores, general­
ment, són les menys destres
en el trio. (Palamós.)

Escabetxar, v. - Fer la primera
tria dels discos per treure els
més dolents. (Palamós.)

Escairador, m. - La persona
que es dedica a escairar els.
carracs. Aquesta tasca és con­

fiada generalment a xicots de-
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dotze a setze anys, els quals
també són anomenats apre­
nents per considerar-se aquesta
feina com la primera del fer

taps. (Sant Feliu de Guíxols,
Girona.)

Escairadora, f. - Treballadora

que escaira. (Girona.)
Escairadura, f. - Els corns de
suro que es treuen en escairar
els carracs. (Sant Feliu de

Guíxols.)
Escairar, v. - Tallar els quatre
caires o angles dels carracs

perquè el taper no hagi de
treure tant de suro per fer el

tap. En aquesta tasca s'hi

ocupen els aprenents i novi­
cis en l'art. � Ganioet d' escai­
rar. Es un ganivet de fer taps,
ja un xic gastat. - Estoig d' es­
cairar. Es semblant al de car­

rar, però més petit. (Girona.)
Escala de pelador. - «Fer escala

de pelador» (modo adverbial).
Es anomenat així el pujar un
pelador de peus sobre les es­

patlles d'un altre per voltar
un suro. (Muntanyes de Les

Gabarres.)
Escaldament, m. - Greu malal­
tia que ataca el líber a part
pelada dels arbres pelats de

poc, a causa dels excessos de

temperatura si es pela els

primers mesos (maig i juny).
Consisteix en assecar-se l'escor­
ça, i en quedar l'arbre sense

vida en tota la part atacada.
La majoria de vegades no hi
ha altre remei que carbonar-lo..
(Girona, Palamós.)

Escaldar-se, v. - Assecar-se la

part de l'escorpit d'un suro,
un cop és pelat. (Muntanyes
de Les Gabarres.)

III

Escaldat, m. - Malura que ataca
els suros un cop són pelats. :Ës
el clap d'escorpit que s'asseca
a causa del sol excessiu, des­
prés de pelat el suro, quedant
morta una part de la soca.

(Muntanyes de Les Gabarres,
San Feliu de Guíxols, Pala­

mós.)
Escamisar, v. - Arrencar un

tros de camisa en pelar l'arbre.
(Girona.)

Escamisar-se, v. - Arrencar-se
involuntàriament part de l'es­

corpi t o camisa en pelar el
suro. (Muntanyes de Les Ga­
barres.)

Escamisat, m. - La part d'es­
corpit o camisa que s'arrenca
involuntàriament en pelar el
suro, quedant la fusta al des­
cobert. (Muntanyes de Les Ga­

barres.)
Escanyar, v. - Tallar el carrac
més prim del que dóna l'am­
plada del suro de la llesca.

(Palamós, Sant Feliu de Guí­

xols.)
Escanyat, adj. - Suro que és.

pelat més amunt del que pot
suportar. «Tap o carrac es­

canyat» : Que no se li ha dat

l'amplada corresponent. (Pa­
lamós.)

Escapça,' f. - Base del tap o

carrac. 2. Tros de suro sepa­
rat d'un dels caps del tap o

carrac per adreçar-lo. - Es­

capça de mirall. Corona d'un

tap llisa i sense tara.

Escapça neta. Tap amb les.
corones sense tares. - «Fer

escapça» : Fer un cap net
en els taps. - Mitia escapça.
Taps que presenten un cap
arreglat o mig net.
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Escapçador, m. - El capneter.
Escapçadura, f. - Disc prim de
suro procedent del tallar i
refinar els taps. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Escapçar, v. - Igualar la corona

del tap.
Escapcia, f. - Tros de suro se­

parat dels caps dels taps o

carracs per millorar l' aspecte
del tap o per convenir a una

mida més curta. (Sant Feliu
de Guíxols, Girona, Palamós.)

Escarabat, m. - Tap flac, que
presenta alguna tara molt
grossa; sempre és el que es

veu primer en una pila. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
- Escarabat de Sant Joan.
Un escarabat d'un color verd­
tornassol que viu en els suros,

pica les cuques i les mata.

Palamós.)
Escarabater, m. - Treballador
barroer que fa mala feina o

d'una manera molt grollera.
(Palamós.)

Esclivellar, v. - Sortir clivelles a

les pannes de suro. (Hostalric.)
Esclivellat, adj. - Esquerdat.
Els clivells que presenten els
suros j oves en la primera i

segona pela a causa de llur

creixença. (Muntanyes de Les
Gabarres.)

Escornar, v. - Escairar els taps;
tallar els corns dels taps. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Escorxa, f. .- «Fer escorxa»:

Arrencar l'escorpit dels suros

per vendre'l. Per fer escorxa

s'aprofiten els mesos de l'any
de maig a agost, en què la

planta té saba. Es treu el

pelagrí amb la destral, i, des­

prés, per mitjà d'una maça

especial en forma de pIC ma­

ple, es va arrencant en tires
l'escorça, tenint cura que no

es mulli en assecar-se, en el
qual cas perd bona part del
seu valor. - Suro d' escorxa.
La pela bona que s'aprofita,
quan s'arrenquen els suros, per
fer escorxa. (Palamós, Cassà,
Girona, Hostalric.)

Escorxador, m. - 1. El que
arrenca l'escorxa dels suros.

(Muntanyes de Les Gabarres.)
2. El que treu l' escorxa dels
suros vells, destinant-la a te­

nyir. (Sant Feliu de Guíxols.
- «Anar a I'escorxador» : Es
diu del fabricant que ha d'anar
a raure a un revenedor. (Pa­
lamós, Cassà, etc.)

Escorxar-se un suro. - Entre

peladors, és igual que escami­
sar-se. - «Peleu-lo amb cui­
dado que s'escorxar : Que
l'escurpit li salta. Que s'es­

quinça. (Muntanyes de Les
Gabarres, Hostalric.)

Escruix (en), m. - El suro no

trencat. (Girona.)
Escudrinyar, v. - Operació que
consisteix en obrir una saca de

taps, treure'n els més picats
de tot el voltant de la costura,
i tornar-Ia a cosir, a fi que,
quan arribi a destinació, si
l'obren, vegin que tenen bon

aspecte. Si en lloc de treure'n
els picats se n'hi posen de

bons, llavors se'n diu posar-hi
cares. (Palamós, Sant Feliu de
Guíxols, Girona.) - Fil d' es­

cudrinyar. Fil molt gruixut
per cosir les saques de taps.
- «Tot m'ho ha escudrinyat»:
Tot m'ho ha mirat i remirat.
(Palamós.)
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Escudrinys, m. - Taps que es

treuen dels costats dels balots
o saques en escudrinyar-Ios,
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­
lamós, Girona.)

Escurçar. - «Escursar un suro»:

Deixar-hi calees o calçons; es

diu per oposició a estirar.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Escurpit, m. - La segona pela
o pell del suro per la qual
passa la saba. Quan és sen­

cera cobrint la soca del arbre,
es nomena «camisa».

Esguerronar, v. - Fer saltar
trossos de suro amb la tosca

quan es rascla el suro. (Gi­
rona.)

Esmeril, m. - Procediment d'ar­
rodonir els taps pel fregadís
amb moles de paper de vidre.

Esmolar, v. - r. Fer tall a les
eines. 2. Passar pel revers.

(Girona.)
Esmolet, m. - El que esmola les

eines. A vegades és un obrer

especialment dedicat a aques­
ta feina. (Girona.)

Esmossar , v.
- Perdre el ganivet

la suavitat del tall.
Esparracar-se, v. - Trencar-se
el suro per tot allà on passa
el tall del ganivet. (Girona.)

Especa, f. - Palo tros llarg de
fusta que serveix per apunta­
lar, des de baix, les saques
quan es fan estibes altes i ja
no s'hi arriba amb les mans.
- «Ara do'm s'especa.. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Especulador, m. - Petit comer­
ciant de taps que compra, ge­
neralment, petites partides i
les classifica venent als ex­

portadors. (Palamós.)
Espelagrinar, v. - Pelar un suro

But. de Dialec.

la primera vegada. (Palamós,
Girona, Hostalric, Cassà, Sant
Feliu de Guíxols.)

Espinada, f. - Peça de ferro col­
locada entre les planxes de I'es­
toig de fer taps perquè aques­
tes vinguin convergents. (Sant
Feliu de Guíxols.) 2. L'es­
quena de l'estoig de carrar i
de fer taps. (Palamós.)

Espiral, m. - Barra en forma
d'espiral que hi ha en les

màquines dites de ribot. Dóna
el moviment rotatiu al dau i

aquest el transmet al carrac.

(Palafrugell. )
Esqueixar-se el suro, v. - Es­
parracar-se. (Girona.)

Esqueller, m. - El fadrí que és
un mal carrador o un mal

taper i fa els taps semblants
a una esquella. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Esquena, f. - La part exterior
del suro quan era a la soca.

Es diu per oposició a ventre,
que és la part interior.

Esquena d'ase, f. - El botiment
que se sol donar a l'esquena
dels carracs trefins perquè
aparentin ésser més complets.

Esquenadora, f. - La dona ocu­

pada a llevar les esquenes
amb la màquina especial, des­
tinant-les a fer els carracs

afegits. (Palamós.)
Esquenar, -V, - «Esquenar una

llesca o carrac» : Treure'n la

part d'esquena que contétosca,
perquè el tap sigui de més
bon treballar, ja que les eines
de fer taps són més fines que
les altres i s' oscarien amb
molta facilitat. (Girona, Pa­

lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
Esquerd, m. - Ratlla o inci-

S
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sió en sentit longitudinal,
que es fa en l'arbre amb la
punta d'un ratllador, o el tall
de la destral, així que s'acaba
de treure el suro de la soca.

Generalment se'n fan dues, i
tenen per objecte evitar que
el nou suro s'esquerdi massa

i també per facilitar la pela.
(Girona, Palamós.) - «Fer
esquerds» Ratllar l'arbre.
(Girona.)

Esquerda, f. - El clivell que fa
la pela en créixer. És una

mala condició del suro. Les

esquerdes prenen la direcció
de la llargada de l'arbre.
S'evita en part amb el ratllat.
(Girona.)

Esquerdar-se, v. - Clivellar-se
el suro quan creix. (Girona.)

Esquerdell, m. - r. La segona
escorça del suro després de
set o vuit anys d'haver-lo es­

pelagrinat. Serveix per fer
taps de petit calibre. L'esquer­
dell porta el nom de les es­

querdes que presenta la su­

perfície exterior. (Palamós.)
2. El carrac de vena oberta
que es trenca fàcilment. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Esquilet, m. - r. Nom vulgar
de l'escairador o aprenent.
(Girona, Palamós.) 2. El noi
que recull i arregla les tires
en les màquines de fer discos,
posant-les en les fustes. (Pa­
lamós.)

Esquinçar-se, v. - Escamisar-se.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Estable, m. - Caixó de fusta
amb dos peus davanters que
es recalca a la paret pel seu

sosteniment. És el lloc on

s'esquenen i escairen els car-

raes. També s'utilitza per fer
els taps a les fàbriques on

solament hi ha un taper. (Cas­
sà.) V. Menfadara.

Estaca, f. - Peça de ferro per
substituir la doga del tinar
en el qual és clavada. Serveix
per evitar el gastament del
tinar en el lloc on es passa
el ganivet quan es tallen els
carracs. (Girona, Cassà, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Estalviar un tap. - Deixar en

un tap senyal de ventre i de
costats, cosa que mostra que
s'ha donat tot el calibre que
el carrac comportava. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Estamenya, f. - Nom genèric
dels baifins i carcasses, o sia
carracs o taps de molt dolenta
qualitat. (Girona, Cassà, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)
2. Barreja d'homes, dones i
criatures. (Cassà.)

Estamenyaire, m. - r. Taper
poc coneixedor de l'ofici. -

«Es un estamenyaire» : Un
mal treballador. (Girona, Pa­
lamós.) 2. El que sols treballa
estamenya. (Girona, Sant Fe­
liu de Guíxols, Palamós.)

Estenedor, m. - Aparell apropiat
per assecar els taps i per­
què s'escorri l'aigua quan s'han
rentat. Es una mena de gar­
bell amb els llistons sense es­

querdar. Lloc destinat a es­

tendre taps sota cobert.
Estiba, f. - r. Pila de suro bu­

llit, posant les peces en creu,
les unes sobre les altres, per­
què s'aplanin millor. 2. Pila
de suro més o menys orde­
nada. (Palamós, Sant Feliu de
Guíxols, Cassà.) 3. Pila de
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balots o saques, les unes sobre
les altres. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Estibador, m. - El qui fa les
estibes de suro. (Girona, Cassà,
Palamós.)

Estibar, v. - I. Aconduir el suro
en sostres formant pila. (Gi­
rona, Cassà, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.) 2. Ajaure
unes saques damunt altres
formant estiba. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Estirar una classe, v. - Fer-hi
entrar alguns taps de la classe
inferior. (Palamós.)

Estirâs, m. - Peça plana, de
fusta, unida perpendicular­
ment al mànec. Serveix per
remenar i repartir bé els taps
abocats en els canats. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Estoix, m. - Aparell que serveix
de muntura de la peça tallant
(fulla) que empra el llescador,
carrador o escairador. El for­
men dues làmines d'acer, de
la llargada de la fulla. Porta
mànec en un extrem; unides
d'un sol costat formen l'es­
quena de l'estoix. - Estoix
de ter taps. És com l'estoix
de carrar, però més petit. La
fulla o tall movible no arriba
fins a la part inferior de I'es­
toix, sinó que acaba en els dos

.

terços o tres quarts, aproxi­
madament, de la seva llargada.
(Girona.) - Estoix de llescar.
Es semblant al de carrar, sols
que és quelcom més gros i la
seva forma, en lloc d' ésser
recta, és corbada i porta també
mànec en un extrem. Agafant
I'estoix pel mànec i en actitud
de voler llescar, el tall de l'es-
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toix mira cap a mà esquerra
del treballador. - «Estoix de
panyo» : Persona que ha tro­
bat la bona vida sense treba­
llar. (Palamós.)

Estoretes de suro. - Article de
suro aglomerat i comprimit,
que s'estén a terra a tall
d' estora i que es pot plegar
amb facilitat. S'usa per cam­
bres de bany, lavabos, etc.
(Girona.)

Estropada, f. - L'acció que fa
el taper en rodar cada corn.

El tap deu ésser fet en quatre
estropades. - «Treballar d' es­
tropada» : Treballar amb molta
fúria, però no durar gaire l'es­
forç. (Palamós.)

Estropejar, v. - Fer el tap en

moltes estropades. (Palamós.)
Esventar-se, v. - Es diu de la
fulla circular quan es descen­
tra al girar entorn de I' eix.
(Palamós.)

Esventrar un carrac. - Extreu­
re'n el ventre. L'objecte prin­
cipal és aplanar-lo o treure-li
algun defecte. (Girona.)

Esvessar, v. - Esqueixar les
vesses dels suros quan s'es­
porguen o quan les neus tren­

quen la brancada. (Hostalric.)
Excèntric, m. - Peça cilíndrica
que quan roda no ho fa al
voltant del seu eix. Serveix
per fer pujar i baixar l'estoix.
(Girona.)

Expedició, f. - Tramesa de taps
obrats o de bales de suro sense

treballar. (Cassà.)
Expedidor, m. - L'industrial
dedicat a exportar els taps de
suro comprats als fabricants.
(Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols, Cassà.)
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Explanar, v. - Eixamplar les
carreres del ganivet. (Palamós,
Girona.)

Extra, m. - Nom que es dóna
al trefí de superior qualitat.
(Palamós.)

F

Fabricaciô, f. El treball de
fabricar els carracs del suro,
fer els taps, etc. (Palamós.)

Fabricant, m. - El que es de­
dica a fabricar i fer treballar
el suro, a sia l'elaboració dels
carracs i taps. (Palamós.)

Fabricar, v. - Entre la gent
tapera se sobrentén l'elabora­
ció dels carracs, taps, etc. (Pa­
lamós.)

Fagell, m. - La terra cuita
que serveix per tapar les piles
quan s'han tret alguns culots
i alguns pans de terra per ha­

ver-se cremat els troncs que
estaven ran dels primers fo­
rats. (Sant Feliu de Guíxols.)

Fais6, f. - I. Manera de tre­
ballar en fer els taps. 2 Ma­
nera de fer d'una persona.
«Val més la faisó que els taps»:
Val més el treball que la mer­

caderia. (Palamós.)
Falla, f. - Falta de feina.
Fallat, m. - El carrac a tap
que no té tot el suro que
caldria per ésser complet. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Fardo, m. - Bala de planxes
de suro posades l'una sobre
l'altra i lligades amb filferro.
- Lligada del farda. Lloc on

s'encreuen els dos caps del
filferro.

Feix, m. - Bala formada amb

planxes de suro collocades

horitzontalment i subjectades
amb filferro convenientment

lligat. (Sant Feliu de Guíxols,
Girona.) «Ésser un feix» : Ésser
un mentider. - «Haver-n'hi un

feix», «Tenir-ne un feix» : Quan
algú ha d'arrossegar una càrre­

ga gairebé insuportable, sia en

l'ordre moral a en l'ordre ma­

terial.
Felip, m. - La formiga �rossa
que es cria en els suros. Per­

segueix els rebaixins partint­
los pel mig. (Hostalric.)

Felògen, m. - La capa vegetal
generatriu del suro. (Girona.)

Fer gros, v.
- Fer trefins. (Sant

Feliu de Guíxols.) - Fer petit.
Fer taps petits. (Ib.) - Fer
saltar taps. Sacsejar els taps
dins un cove per triar els

que no són de la mateixa

classe. (Ib.) - Fer rellotges.
Fer els taps amb massa per­
fecció. (Palamós.)

Ferm, m. - Tap de suro molt
fet i atapeït i de poca elasti­
citat. (Palamós.)

Ferro de carrar. - Peça qua­
drada, de ferro, que alguns
carradors posen en el lloc on

fan lliscar l'estoix, per prote­
gir la doga del tinar. (Girona.)

Fet, m. - El suro que té molts
anys, a sia les venes nombroses
i atapeïdes. (Girona.)

Fi, m. - Qualificatiu que, apli­
cat al suro, tap a carrac, sig­
nifica que és de toc sedós i

que no hi abunden les tares

i defectes propis del suro.

(Sant Feliu de Guíxols, Gi­

rona, Cassà.) Hi ha moltes
classes de fi : fi regular, fi
model, fi puntut, segons les

qualitats dels taps. (Palamós.)
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Fil, m. - Defecte en el tall
del ganivet per ésser mal es­

molat. Es diu que un ganivet
«té fil» quan del llarg del tall
hi ha com un fil d'acer que
es trenca, però que per ésser
molt esmolat hi resta engan­
xat dificultant el tall. «Treure
el fil» : Passar el ganivet de
revés. (Palamós, Girona, Sant
Feliu de Guíxols.) - Fil d'es­

cudrinyar. Cordill prim que
serveix per cosir els emba­
latges interiors de les bales
de taps destinades a I' expor­
tació. - Fil d'embalar. Fil
més gruixut que s'usa per
cosir els embalatges exteriors
dels bultos destinats a l' expor­
tació. (Sant Feliu de Guíxols.)

Finejar, v. - Presentar els taps
carracs o suro un aspecte sedós,
no abundant-hi les tares o

grans. (Sant Feliu de Guíxols.)
Finor, f. - I. Altre de les quali­
tats que ha de tenir el suro

per ésser bo. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.) 2. Classe

especial de taps sortits dels ta­
cats, en el bany del procedé.

Flacs, m. - Suros, taps o carracs

de baixa qualitat. - «Tirar als
flacs» : Expressió que equival
a menysprear una cosa per
inútil. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Flaquejar, v. - I. Fer les classes
d'una tria més flaques que la

qualitat acostumada o corrent.

2. Rebaixar la qualitat d'una
partida posant-hi una deter­
minada quantitat de taps més
flacs. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Flor, f. - Les flors del suro

són monoiques. Esclaten en
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abril o maig. Són semblants
a les flors dels avellaners. (Gi­
rona, Cassà.)

Florejar, v. - Treure la pela
del suro deixant el tap in­
tacte. (Palamós, Sant Feliu de

Guíxols.)
Flubiol, m. - Secció de capnets.
Tap que, per fer-lo capnet,
se l'ha perseguit o gastat sols
d'un costat i presenta el cap
com l'embocadura d'un flubiol,
(Palamós.)

Fogal, m. - Malaltia (sembla de
caràcter epidèmic) que consis­
teix en podrir-se l'escorça, co­

mençant arran de terra i anant
d'allí estenent-se en totes di­
reccions del suro. (Girona, Pa­
lamós, Muntanyes de Les Ga­

barres.)
Foganya, f. - Mena de fogó
que els toscadors arreglen amb

quatre pedres al mig del pati
on socarrimen el suro de la

part de I'esquena, a fi que la
tosca salti millor. (Calonge,
Sant Feliu de Guíxols.)

Font, f. - I. Nafra en el suro
d'on raja un suc de color de
cafè que taca tota la pela per
on toca, dóna mal gust al suro
i produeix els taps pudents.
2. Dipòsit d'aigua que, a vol­
tes, es descobreix al pelar un

suro, i raja com una deu per.
un forat de la soca. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Formic, m. - És igual que re­

baixí o formiga. (Muntanyes
de Les Gabarres.)

Formiga, f. - Insecte que ataca
el suro. Hi ha una varietat

roja i alada i una altra tota

negra. Totes, com els rebaixins,
ataquen el suro : la formiga
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negra obre galeries entre el
líber i el suro, i el rebaixí
ataca l'escorça. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.) - Formiga
rossa. Varietat de formigues de
cos allargat i color ros, que no

piquen, però que també rose­

guen el suro, seguint, general­
ment, tota la soca en galeries
separades i a voltes s'assem­
blen a un petit forat de corc.

(Muntanyes de Les Gabarres.)
Formigat, adj. - Suro atacat

per la formiga. (Girona, Pa­

lamós.)
Fornell, m. - El forn o lloc
on es carbonitza la fusta del
suro. (Alt Empordà.)

Fornet, m. - L'espai que queda
sota la perola de bullir el suro,
en el qual es fa el foc. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols,
Girona.)

Forquilla, f. - Peça de ferro
que aguanta la fusta que dóna
moviment a I'espiral de les

màquines de fer taps, dites de
ribot. (Sant Feliu de Guíxols.)

Fort, m. - El tap fet d'una
classe de suro que té molts
anys i, per tant, molta resis­
tència. (Palamós.)

Fulla, f. - 1. La del suro és
persistent; dos o tres anys té
un verd llustrós per sobre i

blanquinós per sota. S'assem­
bla molt a la de I'alzina, amb
la diferència, però, que la
del suro té un color més clar
i és més llargaruda. z, Là­
mina d'acer pur en la qual es
fa el tall. Les fulles tenen dis­
tinta forma segons l'ús a què
han de destinar-se; i, segons
aquest, treballen amb estoix o

sense. Les de l'estoix de carrar,

de fer taps, d'escairar, la del
de triar i la de la màquina
de ribot, són rectes; les de
llescar, corbes. 3. La fulla de
la màquina de carrar, segons
el sistema, és rectangular, tra­
pezoïdal o mixta. 4. La fulla
de l'estoix de carrar és una

peça tallant que consisteix
en una làmina d'acer d'uns
z X 50 X zoo mrn., poc més
o menys. El tall és fet en

senti t de la llargada. 5. La
fulla de l' estoix de llescar és
igual a la de carrar, diferen­
ciant-se'n sols en la forma,
que es corba, com I'estoix de
llescar. Les de llescar i fer
taps a mà són més curtes que
I'estoix. 6. Ganivet circular.
Talla pel perímetre. És de 3 o

4 mm. de gruix i 500 X 600 de
diàmetre. Té un orifici central
per unir-lo a l'eix de rotació
corresponent a la màquina on

ha de treballar. Moltes màqui­
nes de la indústria tapera (mà­
quines de llescar, partir, etc.)
van amb fulla circular i funcio­
nen sense estoix. (Girona, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
7. Fulla tubular, fulla de la

gúbia o màquina de barrina.

(Girona.) - Fulla molla. Fulla
que no és ben trempada. -

Fulla torta. Aquella fulla per
utilizar-la bé se li ha de donar
foc per modificar el tremp. -

Fulla taïia. La fulla que talla
fi. - Fulla que vola. La fulla
que talla bé. (Palamós.) - Bui­
dar la tulla. Obrir carreres, es­

molar-la. - Passar a atinar là
tulla. Afinar el ganivet. (Pala­
mós.)

Fusta, f. - I. La soca del suro
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no s'empra per grans construe­
cions, però, com que és dura
i pesada i resisteix molt, s'usa
per utillatge de fusteria, car­

gols, corrioles, etc., peces cor­

bades de carros i construccions
navals. També se'n fa llenya
i carbó. (Girona.) 2. En les

fàbriques de discos, atuell con­
sistent en una fusta senzilla on

els esquilets colloquen les tires
de suro, que deixen preparades
en piles de sis o més tires, per
passar així a mans del barri­
naire. (Palamós.)

G

Gall, m. - Tros de suro, d'uns
2 pams de llarg per 2 o 3
d'ample. Els pescadors el lli­
guen al cap dels ormeigs per
assenyalar on són calats.

Gallet, m. - Tap especial de
suro que, en les ampolles, ser­
veix de galet per beure. -

«A gallets : Es diu del tap
escapçat tort. - «Fer gallets:
Defecte de les llesques de suro

mal tirades en què el gra no

queda partit, alllescar.
Ganivet, m. - Fulla d'acer ben

esmolada d'un dels seus cos­

tats, més o menys ampla � de
diferent forma (recta o corba)
segons la feina a què es des­
tina. El costat oposat al tall
es prolonga en forma de pua
(V. Pua) per a adaptar-hi un

.
mànec, circular, de fusta. (Gi­
rona, Cassà, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.) - Ganivet
de fer taps. V. Estoix. - Gani­
vet de carrar. I. Estoix recte
més ample i més curt que el
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ganivet de fer taps. 2. Eina
que utilitza el carrador per
tallar carracs. (Girona.)
Ganivet de llescar. I. Ganive­
ta de fulla corba per tallar
les pannes de suro en llesques.
N'hi ha de fulla canviable
com els estoixos. 2. Es sem­

blant al de carrar. En difereix,
però, en la forma, perquè en

lloc d'ésser rectangular és un

sector circular, és a dir,· la
d'una falç, sinó que és més
ample i no acaba en punta.
A 9 o 10 cm. del mànec i a

I cm. o cosa així de l' esquena,
hi ha lin forat quadrat on

s'encaixa la guia. (Girona.)
V. Guia. Ganivet de triar.
Fulla per treure escapces i
tares en triar. (Sant Feliu de
Guíxols.) - «Passar-ne el ga­
nivet» : Tallar o llescar una

peça de suro. - Ganivet amor­
rat. V. Amorrat.

Ganiveta, f. - Instrument, tot
d'una peça, de forma corba,
que s'usa per llescar el suro.
(Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós, Cassà, Girona, Hostal­
ric.) V. Ganivet de llescar.

Garbell, m. - I. Bastiment de
quatre fustes amb dues nan­

ses a cada cap, al qual s'ajun­
ta una fulla canviable per
calibrar els taps. (Palamós.)
2. Caixó amb fons engraellat
que serveix per calibrar els
taps. - Garbell de pastera.
El que té rodes a sota mo­

vent-se damunt d'una guia .

- Garbell de bressolo balança.
El garbell que s'usa penjat
pel mig dant-li un moviment
de vaivé. (Sant Feliu de Guí­

xols.) - «Donar-li un cop de
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garbell» : Calibrar lleugera­
ment una classe. [Palamós.)

Garbella, f. - Aparell per gar­
bellar a triar taps solament
per calibres. Consisteix en un

garbell prismàtic collocat ho­
ritzontalment, de manera que
pugui girar sobre si mateix
pel moviment de rotació que
li imprimeix un manubri que
porta en un dels extrems de
I' eix. Les cares laterals del
garbell prismàtic són una mena

d'enreixat fet de llistons de
fusta' que guarden entre si la
mateixa distància. Aquestes
cares laterals poden treure's i

reemplaçar-se amb altres que
tinguin I' enreixat a engraellat
a distància diferent de l'an­
terior. (Girona.) V. Garbell.
z. Caixó horitzontal sostingut
en dos de sos extrems per dues
cordes que pengen del sostre.
El fons el forma un enreixat
movible fet de brèdoles a la
distància convenient, segons el
calibre dels taps que es desitja.
Els taps es recullen en la tela
d'un catre. Sota del garbell
hi ha una tramuja que recull
els taps, que van a caure,

per mitjà d'una canal, al pis
on han d'ésser embalats. (Gi­
rona.)

Garbellador, m. El que garbella
taps. (Palamós.)

Garbellar, v. - Triar taps sola­
ment per calibres a gruixària.
Na és feina tan exacta com

calibrar. És operació que es fa,
sobretot, abans de la refinació
pròpiament dita. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)
r: «Ben garbellat quedarà per
la meitat» : S'usa per a indi-

car que una notícia és exage­
rada i que cal rebaixar-ne
quelcom. (Palamós.)

Garlopa, f. - La maneta de
JUsta de les màquines de fer
taps, dites de ribot. La seva

forma és idèntica a les garlo­
pes de fuster. (Sant Feliu de
Guíxols, Girona.)

Garra, f. - Manyoc de tela que
es deixa a cada una de les
quatre puntes de la bala per­
què sigui de més bon agafar.
Es fan també per estrényer­
la més. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Garrotador, m. - Pal cilíndric
de fusta, afuat d'un cap, que
s'usa per encordar. (Girona,
Palamós.)

Gas, m. - Del suro se'n pot
extreure gas, que dóna una

llum més clara que la del
carbó de pedra i no fa tuf.
(Girona.)

Gaseosa, f. - Taps de 17 línies
de llarg, en classe general­
ment flaca i molt flexible, per
tapar les ampolles de gaseosa.
(Palamós, Cassà.)

Gelat, m. - Senyal que queda
a I' esquena del tap quan el
tall del ganivet ha passat pe]
mig d'una vena vermella. En
les classes superiors es treu
tornejant el tap. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Geniva, f. - Costat del suro que
en l'arbre era una esquerda
fonda. (Girona, Cassà, Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols,
Hostalric. )

Genival, m. - La geniva. (Gi­
rona, Palamós.)

Genivat, m. - Geniva grossa.
Generalment es diu d'un es-
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camisat o altra ferida. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Girada, f. - Blincament del
tall dels ganivets de la indús­
tria tapera. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.) - «Fer
una girada, : Tòrcer-se el tall
del ganivet. Efecte causat per
una tatxa quan el tall és prim.
(Palamós.)

Gla. - El fruit que produeix el
suro, destinat a l'alimentació
dels porcs. Els glans prenen
tres denominacions segons el

temps en què maduren: Mi­
quelins, els que maduren pel
setembre; martinencs, els que
maduren a darrers d'octubre;
darrerencs, els que ho fan a

darrers de desembre. Per la
sembra els més estimats són els
martinencs, ja que els primers
i els darrers solen ésser corcats.

(Girona, Palamós, Hostalric.)
- Gla buxat. Gla foradat que
no serveix per la sembra. -

«Donar un gla per fer cagar
un roure» : Fer una mercè
amb mires egoistes. (Palamós.)
- «Castanyes de Mallorca, que
no en menja sinó la gent
porcar : Es diu dels glans,
menjar propi dels porcs. (Pa­
lamós.)

Glaneta, f. - Puntut petit en

carrac. (Arenys de Mar, Ar­

búcies.)
Gra, m. - Defecte del suro.

Presenta uns forats que tra­

vessen l'escorça i que són

plens de polsim que es buida
amb el trasbals. - Gra buida­
dor, buidat a vermell. Quan el
forat que fa el gra és ple
d'una pols rogenca que es

desprèn amb facilitat : ales-
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hores se'n diu gra buidat. -

Gra llenyós a [ustôs. Quan les
parets del forat tenen la con­

sistència de fusta : el color

d'aquest gra és castany fosc.
- Gra d'olla. Quan, seccionat

longitudinalment, el gra té
forma d'embut, és a dir, molt
ample del costat del suro que
està en contacte amb la ca­

misa o líber, i molt estret del
costat de la tosca. (Girona.)
- Gra de tabac. Gra buidador.
- Gra espinós. Gra acabat ep
punxa que en tocar-lo punxa.
- Gra tort. Gra que no es

buida. - «Partir el grai : Obrir
el gra pel bell mig. (Girona.)

Granat, m. - I. Tap del calibre
màxim de la partida corres­

ponent. 2. Carrac amb suro

abundant per fer taps del ca­
libre desitjat..

Gras, adj. - Fluix, flonjo; de­
fecte que té algun suro d' ésser

poc compacte i massa ufanós,
perquè vegeta en terra massa

bona. (Hostalric, Girona.)
Grenyal, m. - El suro mancat

de consistència i de finor.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Grilla, f. - Peça de la garbella.
Es una reixa formada per
quadradets iguals de fusta,
units i clavats a un marc

també de fusta. (Girona, Cas­

sà, Palamós, Sant Feliu de

Guíxols.)
Gris, m. - Nom que es dóna a

la sexta qualitat del paper de
suro. (Sant Feliu de Guíxols.)

Groc, m. - Nom que es dóna a

la quinta qualitat del paper
de suro. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Grossos, m. - I. Taps o carracs
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que es traben en una partida
i tenen més calibre que el
precís d'aquesta. 2. Els taps
a carracs de mida grossa que
surten al garbellar-los. «Gros»:
Els tapers que elaboren. «Ta­
llar grost : Tallar trefins. (Pa­
lamós.)

Gúbia, f. - Canó d'acer, tallant
d'un extrem, de les màquines
de fer taps dites de barrina,
que s'introdueix en les lles­
ques i tires fent així el tap a

disc. (Sant Feliu de Guíxols,
Girona.)

Guia, f. - 1. Aparell que els
estoixos i ganivets de llescar
i carrar porten perpendicular­
ment a la fulla, i consisteix
en una vareta prismàtica de
metall, fixa i dividida a gra­
duada en línies, i una altra
de mòbil que corre al llarg
d'aquella, podent acostar-se a

separar-se de la fulla la dis­
tància que es vulgui. Aquesta
segona vareta cilíndrica, col­
lacada dintre d'un cilindre
buit, és parallela a la fulla
tallant, i la distància entre
aquesta i la generatriu més

pròxima a la mateixa del ci­
lindre buit, és igual a l'ampla­
da de les llesques i llargada
dels carracs. Serveix per fer
les llesques a una mida deter­
minada, i, en I'estoix a ga­
nivet de carrar, per fer els
carracs també a W1a mida de­
terminada. (Girona, Cassà, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
2. Peça de ferro en punta
que serveix per pujar a bai­
xar el carrau de la guia a per
separar la fulla del estoix.
(Girona.) 3. En les màquines

de llescar a de carrar a fer
tires, és una peça que serveix
per conduir el suro fins que
quedi ben presentat abans que
l'agafi la fulla. (Girona.)

Guitarra, f. - Tras de fusta
retallat en forma de 8 que
ajunta el ganxo amb l'eix a

collferro de la mola usada en

la indústria tapera. (Sant Fe­
liu de Guíxols.)

Imperial, adj. 1. Suro que té
de 25 a 35 mm. de gruix.
2. Carrac a tap de 21 a 22-23
millímetres de costat a costat
a diàmetre. (Girona, Palamós,
Cassà.) 3. Tap cilíndric fet a

mà a màquina, de 18'20 i 24
línies (40' 50, 45 i 54 mm.) de
llargada per 9 liz a ro línies
(2I'5 a 22'5 mm.) de corona.

4. Carrac tallat per fer aques­
ta classe de taps. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Italià, m. - Carrac i tap gros.
Solen ésser de més de 26 mm.

de costat a costat i de 15,
I8 a 20 línies de llargada
(34, 40 a 45 mm.) respecti­
vament, poc més a menys.
(Girona, Cassà, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

J

Jaspiat o taca de tinta. - De­
fecte de carracs i taps consis­
tent en presentar el suro una
munió de taquetes negres, que
li donen igual aspecte que si
s'hi hagués espolsat tinta negra.
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amb una ploma. Es creu degut
a una criptògama, i existeix
encara que no es presentin les
taques. A causa d'aquest de­
fecte, amb el temps el suro

perd l'elasticitat, i, com que
no tapa bé, els carracs i taps
resulten inútils per a trefins.
(Girona.)

Jou, m. - Fusta collocada en­

torn del caire del perol a fi de
privar que s'escantelli. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Just, m. - I. Carrac que per
la seva poquedat de suro és
difícil de transformar en taps
del calibre que cal. 2. Tap
que fa escassament el calibre
que cal. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós.)

L

Laminar suro. I. Fer paper
de suro, fulles primes com les
de paper. 2. Fer planxes de
suro d'un gruix convenient per
a plantilles a altres usos sem­

blants. (Girona.)
Liber, m. - Pellícula fibrosa que
forma la part interior de I' es­
corça dels arbres, entre aquesta
i la fusta. Se'n diu, també, es­

corça mare, escurpi t a camisa.
(Girona.)

Línies, f. - Les ratlles en què
es divideix el peu de rei per
a amidar els taps. Són equiva­
lents a les línies castellanes de
la polsada. (I2 línies equivalen
a 27 mm.) (Palamós, Girona,
Sant Feliu de Guíxols.)

Linoleum, m. - Producte indus­
trial a base de pols de suro

i oli de llinosa. Se'n forma
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una làmina d'aglomerat d'uns
2 a 3 mm. de gruix, enganxat
d'una cara a una tela grui­
xuda, i de l'altra pintada en

diferents dibuixos i enverni­
çada. (Girona, Sant Feliu de

Guíxols.)

LI

Llarguejar, v. Es diu dels
taps amb tendència a ésser
més llargs de la mida corrent.

(Sant Feliu de Guíxols.) .

Llenya, f. - I. Suro flac que
se separa en sofrir la primera
tria després de la pela. (Alt
Empordà.) 2. Els residus que
queden de la fabricació del
suro, com són retalls, pelies,
etcètera. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Girona.) - Treure
la llenya. Treure les pelures. -

<Nal més la llenya que els
carracs» : S'usa per a pon­
derar la mala qualitat d'un
suro. (Palamós.)

Llepada, f. - L'acció de tallar
amb el ganivet alguna part
petita del suro que l'enlletgeix
a fa' visible algun defecte. (Pa­
lamós.).

Llepar, v. - Treure del tap al­

guna petita llepia. (San Feliu
de Guíxols.)

Llepia, f. - Petita partícula de
suro llevada dels taps per ate­
nuar-los algun defecte a tara.
(Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós, Cassà, Girona.) - Fer

una llepia. Treure un trosset
de suro de la llesca per evitar
algun defecte que, si no es

tallés, hi quedaria. (Girona.)
- Treure una llepia. Polir un
tap. La tira de suro de la
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qual es fan els discos. (Pala­
mós.)

Llepiaire, m. - El que fa tires
en les màquines de discos. (Pa­
lamós.)

Llesca, f. - Peça de suro de la
mida apropiada per fer car­

racs a taps. De les llesques
se'n treuen també les tires,
que serveixen per fer els dis­
cos. (Girona, Cassà, Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.) - Cap
a testa de la llesca. Qualsevol
dels seus extrems. (Girona.) -

Fer ca-p i punta la llesca. Quan
els seus costats no són ben pa­
rallels. (Girona.)

Llescador, m. - Obrer que talla
el suro a llesques. (Girona, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Llescar, v. - Fer llesques de
les pannes, és a dir, tallar-les
a llenques en sentit transver­
sal, d'una amplada igual a la

llargada que hagin de tenir els

taps. Del suro, un cop llescat,
se'n fan els carracs i els taps.
Es llesca a mà a a màquina.
- Llescar a mà. És l'operació,
que fa el llescador, de tallar les
llesques amb I'estoix i el gani­
vet de llescar. A l'efecte, el
llescador posa la cama esquerra
entre el seient de la cadira i el
seu respatller, format d'una

post bastant ampla, inclinada
de manera que més bé està
muntat en el seient de la
cadira que assegut. Amb la
mà esquerra agafa la panna
I'apoia contra l'extrem que
surt d'aquella post, i amb la
mà dreta, amb I'estoix a el
ganivet de llescar, talla les
llesques. - Llescar a màquina.
Tallar les pannes a peces a

llesques, però no a la mà,
sinó amb màquina especial de
llescar. Es, sobretot, útil lles­
car a màquina quan el suro

és molt gruixut. Les màquines
de llescar són de dos tipus
distints. En unes els ganivets
tenen moviment de rotació i
forma de disc de contorn es­

molat, és a dir, són de fulla
circular; en altres les fulles
tallants tenen moviment de
vaivé. Algunes màquines ela­
boren de ro a 12 quintars
mètrics de llesques al dia. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de
Guíxols.) - Llescar a bou. És
tallar la llesca una mica en­

corbada en lloc de tallar-la
ben dreta. - Llescar a gallet.
Tallar una llesca d'una ma­

nera irregular. (Sant Feliu de

Guíxols.)
Lleva, f. - Operació d'arrencar

el suro de l'arbre. (Girona, Alt
Empordà.)

Llevada, f. Partida de suro.

(Empordà, Rosselló.)
Llevador, m. - Obrer que es de­
dica a extreure el suro de l'ar­
bre. Aquesta operació és con­

fiada generalment als obrers
del camp a de pagès. (Sant Fe­
liu de Guíxols, Alt Empordà.)

Llevar, v. - I. Fruitar, donar
fruit els arbres, les plantes.
2. Pelar, treure el suro de
l'arbre. (Girona, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Lligada, f. - Lligadura dels
balots per mitjà d'una corda
posada en forma de creu. -

Doble lligada. Lligadura dels
balots fent dues creus amb la
corda. (Sant Feliu de Guíxols,
Girona.)
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Llimonada, f. - Taps de I7 línies
de llarg per IO-II liz de corona,

flacs. Són com taps de gaseo­
sa. (Palamós.)

Llistó, m. - Fusta d'uns 5 cm.

d'amplada i de la llargada
corresponent a la paca, que
en nombre de vuit s'usen per
dar consistència als retalls
de suro premsats, quatre a

sobre i quatre a sota. (Pala­
mós, Girona.)

M

Mà, f. - Els deu taps que agafa
l'obrer, cinc a cada mà, per
comptar els taps. Si els taps
són massa grossos, llavors la
mà es forma de cinc taps, aga­
fant-ne tres amb l'una mà i
dos amb l'altra. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.) - «Tre­
ball a mài : Es diu dels taps
fets a mà en oposició als fets
a màquina. (Girona.)

Maça, f. - L'eina dels escor­

xadors. És una mena d'aixa

petita, amb el tall molt amor­
rat i gruixut, que serveix per
arrencar l'escorxa dels suros

un cop són pelats. (Muntanyes
de Les Gabarres.)

Maceta, f. - L'eina de dos talls
en sentit invers al de la des­

tral, que serveix per treure

l'escorxa dels arbres. Els car­

boners i escorxadors se'n ser­

veixen. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Madur, adj. - Suro fet, que no

és verd. L' ésser madur i as­

saonat són altres qualitats que
ha de tenir el suro bo. Quan
el suro és madur, la part ven-
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trosa de la peça o panna ha
de tenir color groguenc dau­
rat. (Girona.)

Magna, f. - Mullena oliosa i

lluent que apareix en les pri­
meres hores del dia en la part
llisa o exterior de les fulles
dels suros. És creença bastant

generalitzada que aquest fe­
nomen és producte de la ro­

sada; però persones que han

tingut ocasió d'observar-ho
atentament opinen que és una

secreció de les fulles. (Sant Fe­
liu de Guíxols.)

]JI[ agnum, m. - Trefins grossos
de quinze línies o més d'am­

plada, destinats a tapar am­

polles de xampany, dites màg­
nums, de z litres de cabuda.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Magreiar, v. - Ésser mercade­
ria de qualitat inferior a la

que correspon. (Palamós.)
Manejre, m. - Persona encar­

regada de la direcció de cert
nombre de treballadors de la
indústria tapera.

Maneta, f. - Peça de .la màqui­
na de ribot que serveix per
aixecar o abaixar l' estoix. La
maneta de la màquina de fer
taps a l'esmeril és la que 'fa
voltar el tap. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Màquina americana. Màquina es­

pecial, amb fulla circular, per
fer taps puntuts. (Palamós.)
- ]JI[àquina automàtica d'es­

capçar taps. Màquina amb la

qual s'escapcen els taps sense

deixar ratlles. La llargada dels
taps es gradua estant la mà­

quina en marxa, a la dècima
de millimetre, i resulten tots
els taps d'una mateixa llar-
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gada i perfectament plans.
Escapça de cinc mil a sis mil
taps per hora. (Girona.) -

Màquina de barrina. La mà­
quina, moguda per vapor o

electricitat, que fa sortir els
taps fets de les llesques sense

necessitat de carrar-los. (Gi­
rona, Palamós.) - Màquina
de carrar. La màquina de fer
carracs. Hi ha màquines mo­

gudes a braç i a força motriu.
Fa carracs de totes les llarga­
des i calibres. Pot fer llepies,
per fines que siguin. Les dife­
rents mides queden classiíi­
cades al sortir de la màquina.
Segons la classe de suro, pot
fer, en deu hores, de dotze mil
a quinze mil carracs. Aquesta
màquina està construïda de
tal manera, que és com si el
taper treballés a la mà, llevat
que el ganivet és mogut mecà­
nicament, la qual cosa dóna
gran producció. Amb la mà
esquerra aguanta la llesca, i
amb la dreta empeny la guia
movible per fer totes les mi­
des. (Girona, Hostalric, Cassà,
Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós.) - Màquina d'esquenar.
Màquina de fer carracs. És de
funcionament senzill. Es posa
el carrac sota la palanca pel
costat bo, de manera que, tot
just surtit d'aquesta, se l'em­
peny i el fa passar per entre
els ganivets circulars. Pot fer
més de deu mil carracs cada
dia. (Girona.) - Màquina de
garlopa. És -Ia primitiva mà­
quina de fer taps. És moguda
a mà, i fa els taps per mitjà
d'una fulla que treballa horit­
zontalment, arrodonint els car-

raes que se li apliquen torne­
jant. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.) - Màquina
de llescar. Màquina que s'adap­
ta a tots els gruixos del suro.
El tauler es puja a l'alçària
que es desitja, per mitjà del
volant del centre del peu. Pro­
dueix de 80 a lOO quilos per
hora. - Màquina de partir.
Màquina d'una fulla circular,
a la qual dóna un moviment
de rotació partint els taps o

carracs que li aplica una roda
escalonada. - Màquina de
triar discos. Màquina per dis­
tribuir els discos segons les di­
ferents qualitats. N'hi ha de
molts sistemes. Generalment
consisteix en una corretj a sens
fi sobre la qual un mecanis­
me especial hi posa els discos
d'una cara, i després aquests
cauen invertits sobre una altra
corretja també sens fi, i així
els discos es presenten de les
dues cares a la vista dels�Jre­
balladors encarregats de fêr la
selecció. (Girona.) - Màquina
esmeril. Màquina de fer taps
per mitjà del paper de vidre.
La part essencial de la màqui­
na consisteix en un plat que
volta a unes dos o tres mil re­
volucions per minut, recobert,
en la cara exterior, de paper
de vidre, i sobre d'ella s'hi fa
fregar el carrac per convertir-lo
en tap. Poden fer-s'hi taps de
totes formes i calibres, lo ma­

teix cilíndrics que cònics. Es
de dues places, podent fer
cada una tres mil taps en deu
hores. Els discos van coberts
de dos papers concèntrics, un
de gra gros en el centre i un
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altre de gra fi en la corona.
Es comença desbastant el car­
rac en el centre de la mola,
amb el gra gros, i després es

refina el tap amb el gra fi de
la perifèria. La politja dóna
set centes cinquanta revolu­
cions per minut. (Girona.) -

Màquina ple rodó. Màquina de
fer taps, de ribot, que dóna
als taps una forma igual a la
dels taps fets a mà.

Maquinista, m, i£'- L'home o

la dona que fa taps amb les
màquines de ribot. (Girona,
Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols.)

Marca. I. Indicació o etiqueta,
que es posa en els taps, del
producte embalat o de la casa

productora. z. Senyals (rat­
lles, marques o xifres) que es

fan amb pintura (blanca, ver­
mella o negra) en l'escorça del
suro per indicar els que s'han
de pelar o carbonar o els que
s'han de deixar. 3. El se­

nyal, fet amb el ratllador, que
marca l'any de la pela. (Gi­
rona.) 4. La taca que mos­

tren els carracs de suro de
mala qualitat. (Palamós.) -

«Aquest tap ha marcat». (Sant
Feliu de Guíxols.) - «Suro de
marca» : El suro de calibre
bo per trefins. (Palamós.) -

«Taper de marca» : Persona
que sobresurt en l'art de fer
taps a mà. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Marcada, f. - r. Acció i efecte
de marcar els taps. (Girona.)
z. «Fer marcades» : Assenya­
lar les plantes que han d' ésser
aterrades per aclarir la sureda
o per carbonar. (Girona.)
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Mareadora, f. - La dona que
marca els taps per mitjà del
foc o de la tinta. (Palamós.)

Marcar. - Assenyalar els suros

que hagin de pelar-se, carbo­
nar-se o deixar-se en el bosc.

Mare del suro, f. - La camisa
o part de la soca que queda
al descobert quan s'ha pelat.

Margener, m. - El suro de
marge. (Palamós.)

Marques, f. - Senyals que es

fan en el moment de donar el
fi la bàscula: es marquen amb
un tap que es posa en la bàscu­
la (marques de bàscula), o, si
es compten taps a mà, les que
determinen els milers. (Girona.)

Martinenc, f. - Gla que ma­

dura per Sant Martí. (Giro­
na, Cassà.)

Marxant, m. - El comerciant
que compra els taps al fabri­
cant. (Cassà, Palamós.)

Marxapeu, m. - I. Palanca de
fusta que serveix per fer fun­
cionar la mola, posant-la en

moviment per la força que
l'esmolet fa amb el peu. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de
Guíxols.) z. Fusta per mitjà
de la qual es fa sortir la fulla
que perfora les llesques en les
màquines de barrina. (Pala­
mós.)

Marxar, v. - Seguir bé la pela
del suro.

Mascle, m. - El suro pelagrí
molt revingut. (Girona.)

Matar, v. - Escairar els corns

dels taps de suro.

Matxot, m. - Suro de la pri­
mera pela que ve després del
suro verge o pelagrí.

Maixotalla, f. - Reunió o abun­
dància de matxots. (Palamós.)
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Menfadara, f. - Taulell portàtil
de dos peus que s'arrima a

una paret, on treballa un sol

taper a escairador. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols, Girona.)

Menja», v. - Buidar massa una

part bona de suro dels costats
d'un carrac. (Sant Feliu de

Guíxols.)
Mesa, f. - I. El lloc on s'apila
el carbó després que s'ha co­

llit de la carbonera. (Palamós.)
2. Les piles petites de carbó,
tot just fet, per a refredar-lo.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Mesura, f. - La unitat de me­

sura varia segons es tracti de
suro en pannes a de taps a

carracs. El primer es ven a

dotzenes de peces (canes i

pams); els trossos i matxots, a

carretades i a quintars, i els
carracs i taps a grosses; però
més comunament a milers en

quantitat, també per línies
franceses en quant a calibre.
Avui, però, les mesures s'adap­
ten al sistema mètric decimal.

Mesurons. - «Fer mesurons»:

Es diu quan un taper a triador
acostuma tenir una panera
dins la cofa a cave on tira
els taps, buidant-la quan és

plena, a comptant-los per sa­

ber els que fa. - (Palamós.)
Migcurt, m. - La cua de garsa
que s'escapça per la meitat i
dóna dos taps de 12 línies cada
un. (Sant Feliu de Guíxols.)

Mig-llargs, m. - Taps de 24
línies de llarg per ro-rr Yz de
corona. Generalment en uti­
litzar aquests taps es parteixen
i se'n fan dos de 12 línies.
Formen la següent gradació
per classes: Trefí petit, classe

primera; mig-llargs, segona i
tercera, i cues de garsa, quar­
ta. (Cassà de la Selva, Pala­

mós, Sant Feliu de Guíxols.)
Migpartir, v. - Dividir en dues
parts iguals els taps a carracs.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Miquelina, f. - Gla que madura

per Sant Miquel. (Cassà.)
Mitfa botella, f. - Tap fet a mà,

a imitació, pel procediment de
l'esmeril, que té 24 línies de

llargada (54 mm.) per 12 fins
a 13 Yz (27 fins a 30 mm.) de
corona. Aquests taps són usats

per tapar ampolles de xam­

pany de Yz litre de cabuda.

(Sant Feliu de Guíxols, Giro­
na, Palamós.) 2. Carrac ta­
llat per fer aquesta classe de

taps. (Sant Feliu de Guíxols.)
Mitja boteta, f. - Tap cilíndric,
a màquina, que fa 26 línies

(58 mm.) de llargada per 16
a 18 (36 a 40 mm.) de dià­
metre. (Sant Feliu de Guíxols.)

Mitfa marca, m. - Classe de
suro de 13 a IS línies de

gruix (30 a 34 mm.), que ser­

veix per fer carracs de 18 lí­
nies de llarg (40'5 mm.) per
elaborar taps de II a 12 lí­

nies de corona (25 a 27 mm.)
Aquesta classe és coneguda
comunament per Quilmes, nom
d'una gran casa consumidora
de Sud Amèrica. (Sant Feliu de
Guíxols, Girona.)

Mitja peça, f. - Panna de suro,
de 2 pams de llargada per 2

d'amplada. Serveix de base
per fer la unitat de venda de
suro en el mateix bosc.

Mitfa topeta, f. - Tap cilíndric,
de 22 mm. de llarg per 5 a

ro d'ample. (Palamós, Cassà.)
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Mitjanes, f. - Glans martinen­
ques. (Cassà.)

Mitjans, m. - Els carracs de
10 i 12 línies de llarg del cali­
bre mitjà. Els grossos són de
9 a II línies; els mitjans, de
7 a 9, i els petits, de 6 a 7·
(Palamós.)

Mitjos llargs, m. - Carracs o

taps de mides com el trefí
petit, però d'inferior qualitat.
(Girona.)

Mirall, m. - La part lluent de
l'estoix produïda pel refrec
deis dits. (Sant Feliu de Gui­
xols.)

Model, m. - I. Carrac de 20

línies de llarg. 2. Mitja mar­

ca. 3. Carrac o tap de 15
línies (35 mm.) de llarg per
24-25 mm. de calibre.

Moienc, m. - Tap cilíndric a

mà o imitació, pel procediment
de l'esmeril, que té 20 línies
de llargada (45 mm.) i baixa
de 9 línies (20' 5 mm.) de co­

rona. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós, Girona.)

Mòla, f. - Eina que serveix
per esmolar ganivets i fu­
lles. Consisteix en una roda
de pedra esmoladora traves­
sada per un eix de ferro ter­
minat en maneta, denominat
«coll-ferro». A aquesta maneta
s'hi enganxa una biela que
funciona per mitjà d'una .pa­
lanca de fusta anomenada.
<marxapem. L'esmentat eix
de ferro s'apoia sobre un ca­

vallet anomenat «bancs. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de
Guíxols.) 2. Mola a vapor o

força 'motriu, exclusiva per
fer molta feina. - «Cor de la
mola» : La part central de la

But. de Dialec.
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mola. (Girona.) «Matar els
caires de la mola» : Arrodonir
els costats del tap. (Girona.)
- «Passar per la mola» : Pasl
sar lleugerament el tall de­
ganivet per la mola per afinar
el tall. (Sant Feliu de Guíxols.)
- «Passar pel revers de la
mola» : Passar el ganivet pel
cim de la mola suaument,
girant el tall en sentit oposat
a com està quan s'esmola. -

«Adreçar la mola» : Procurar
que la mola es conservi rodona
i un poc grollera perquè es­

moli amb més facilitat. (Pa­
lamós, Girona.)

Moles. Cilindres d'esmeril
aglomerat i comprimit, fora­
dats del centre, per ajustar-hi
una peça denominada «por­
tamoles». El tot pot voltar
entorn d'un eix que s'intro­
dueix en el portamoles. Les
moles que es colloquen en

moltes màquines de tall de la
indústria tapera, tenen per ob­
jecte afinar constantment el
tall de. les eines. (Girona.)

Mos, m. - I. La pèrdua de la
finor del ganivet, necessària
per tallar. (Palamós.) 2. La
capa negra de la part superior
de la mola, formada per par­
tícules d'acer. (Palamós.)

Mossegada, f. - Petit alçament
de pell produït a la mà amb
els ganivets de la indústria
tapera. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós.)

Mosso, m. - Peu dret O puntal
de fusta que s'usa per aguantar
les taules o fustes on es fa la
pila de taps. (Palamós.)

Mostassa, f. - Taps amb una

mica o gens de punta que
9
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tenen de 6 a 8 línies (13'5 a

18 mm.) de llarg per 9 a 22

línies (20'S a 49'S mm.) d'am­
plada a diàmetre. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Mostra, f. - 1. Centilló. Entre
triadors, cent taps triats, po­
sats generalment en dues pa­
neres, perquè es vegi el tant
per cent que s'ha de fer de
bo i de flac de la classe que
es tria, i el conjunt que deu'

presentar la classe un cop
feta. (Palamós.) 2. Determi­
nada quantitat de taps que
serveix per conèixer i verifi­
car la qualitat i el calibre
d'una partida. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Mostra major, f. - Quantitat
regular de taps, generalment
una bala, que serveix per
conèixer la qualitat i el cali­
bre d'una partida de taps amb
més exactitud.

Muntadura, f. - Estructuració
del suro marcada per les venes

a gruixes de creixença anual.
La muntadura prové de la

creixença del suro condicio­
nada per anys de pluges abun­

doses, conreu de la terra, etc.

(Palamós.)
Musicat, m. - El senyal que
els peladors posen al suro de

qualitat extra. (Hostalric.)

N

Nafra, f. - Ferida en la soca

del suro, de la qual sol rajar
un suc espès de color de cafè,
tacant tota la pela per on

toca. (Muntanyes de Les Ga­

barres.) V. Font.

Nafrat, adj. - Suro que té al­
guna nafra a escamisat. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Netejar, v. - Treure tota mata
a arbust del bosc perquè els
suros tinguin més ufana. (Gi­
rona.)-Netefar el suro. Treure,
amb el ratllador, tot el que hi
hagi de dolent en un tall de
suro. (Girona, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Nina, f. - Peça unida al xarrió
i de la qual forma part el
ninot. Serveix per subjectar
el tap en les màquines de
ribot. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols.) V. Xarrió.

Ninet, m. - Peça movible de

ferro, collocada dintre la nina,
en l'extrem de la qual es posa
el dau. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Nineta, f. - La peça que va

dintre la pipa, a la qual va
adherit el topo de les màqui­
nes de ribot. (Palamós.)

Ninot, m. - Part de la nina,
que porta un topo a l' extrem.
Es peça mòbil de la nina,
quan es fa el tap. (Girona.)
V. Ninet.

Nou, f. - 1. Defecte del suro

que consisteix en una concre­

ció llenyosa o brot no sortit,
com una nou. 2. Peça de la

màquina de ribot que va unida
a la maneta. És un excèntric

que fa pujar i baixar l'estoix
de la dita màquina. (Girona.)

o

Obert, adj. - Suro excessiva­
ment fluix a clivellat.

Oberta, f. - Incisió que es fa
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amb la destral, de dalt a baix
del suro, en un a diversos
indrets, per pelar-lo.

Ondes, f. - Ondulacions sota
I'estoix de les màquines de
fer taps, dites de ribot, per
fer els taps a imitació a mà.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Or, m. - Primera qualitat del
paper de suro.

Orella de gat, f. - Panna de
suro extremadament prima i
inservible per fer taps. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)

Osca, f. - 1. Trenc en el ga­
nivet fet al saltar una part més
a menys grossa d'acer del tall.
2. El séc a tall que fan els

qui, no sabent eecriure, han
de portar el compte de les

pesades a comptades, etc., fent
una osca a séc en un bastó,
a cada una, donant peu a les
dites següents : «Anar molt

lluny d'osques», «Anar errats

d'osques» : Anar equivocat en
alguna cosa. - «Bé se'n falten
les osquesle : Bona diferència
hi ha. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.)

Oscadís, adj. - Defecte de les
eines de tall, completament
oposat a ésser molles (vegeu
Molla). L'ésser molles depèn
d'ésser l'acer massa maleable, i
I' ésser oscadisses, d' ésser massa
dur; de manera que les prime­
res es vinclen sense rompre's,
no tornant a llur posició pri­
mitiva, i les segons es rom­

pen sense vinclar-se gaire. (Gi­
rona.)

Oscar, v. - Fer una osca en

el tall del ganivet a altra eina
de tall. (Girona, Sant Feliu de

Guíxols, Palamós.)

131

p

Paca, f. - 1. Bulto de llenya
(pelures), premsat i embalat
amb llistons de fusta a fil­
ferro. 2. Els llistons d'empa­
car. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Pal, m. - Pal de fusta d'uns
60 cm. de llargada, amb l'ajuda
del qual s'encorden els bultos

per l'expedició. - «Fer córrer
es pal» : S'usa aquesta expres­
sió quan es té intent de donar
una nota de violència en una

qüestió. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Pala, f. - 1. Eina per collir

a arreplegar carracs a taps.
Es una pala de fusta usual.

(Girona.) 2. Pala especial de
fusta, molt ampla i d'una sola
peça, per collir els taps. -

«Collir els diners amb la pala,
a a palades» : Nedar en l'abun­
dància. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.)

Palejar, v. - Moure els taps
bo i apilant-los per mitjà de
la pala de barrejar-los. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Panada, f. - El salanc (Agu­
llana.)

Panera, f. - Recipient a dipò­
sit, fet de vímets, que serveix

per posar carracs a taps, a

mesura que es fan, a per triar­
los. És molt baixa i més petita
que un cove. Serveix, també,
per mostrar el gènere al com-

. prador. Els carradors a tapers
es posen la panera a dreta a

esquerra, segons; i en tenen di.
verses per les diferents feines
a tries que hagin de fer. (Giro­
na, Sant Feliu de Guíxols.)
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Panna, f. - 1. Peca a llenca
de suro que s'arrenca de l'arbre
en pelar-lo. 2. Rusca a peça
de suro. (Girona, Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.)

Paper de suro. - Làmines molt
fines de suro. Serveixen per
fer treballs d'impremta. S'ha
arribat a obtenir làmines que
no tenen sinó 1/16 de millí­
metre. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols.)

Paper d' embalar. - Fulles a

rotllos de paper d'estrassa que
es colloquen entre els dos em­

balatges de canemàs en els
bul tos destinats a l' exporta­
ció. (Sant Feliu de Guíxols.)

Paquer, m. - El vapor que trans­
porta paques de deixalles de
suro. (Sant Feliu de Guíxols.)

Parafina, f. - Substància amb
la qual es recobreixen els
taps, per evitar una excessiva
porositat i que els malmetin
certs líquids. (Girona.)

Parafinar, v. - Cobrir els taps
a discos de certa dissolució a

base de parafina per tapar-los
els poros i les tares i donar­
los-hi bon aspecte.

Parafinats, m. - Els taps re­

coberts totalment a parcial­
ment de parafina. (Girona.)

Parell, m. - La reunió de dos
trossos de suro iguals, ajuntats
per fer el carrac afegit. (Pa­
lamós, Cassà.)

Pareller, m. - El tros de suro

igual a un altre al qual s'ajunta
per fer el carrac afegit. (Pala­
mós.)

Partida, f. - Conjunt, quantitat
de taps, carracs, a suro. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Partir, v. - Dividir en dues
parts iguals els taps a carracs.

(Girona, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Partitxola, f. - Partida petita
de suro. - «Fer la partitxola»:
Ésser un fabricant petit.

Passa-passa, m. - Anar de
pressa i fer tasca. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Passar, v. - Esmolar les eines
dels tapers i carradors. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)

Pastell, m. - 1. Fusta d'uns
4 pams de llarg per 1 d'ample
on es clava l'encaix, l'enseua­
dor i la clavia, i s'adapta al
taulell amb quatre cargols a

puntes. El pastell sol ésser de
propietat del taper, i se l' em­
porta en desplaçar-se. z. Se
sol donar, també, aquest nom
a la post de llescar. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Pastera, f. - 1. Diversos sacs

de taps que formen un sol
bulto a bola. 2. Taula on es

trien els discos.
Peça, f. - l. Tras a panna de
suro que tingui 8 pams qua­
drats. És denominació con­

vencional de mesura. S' empra
aquest mot quan es vol de­
terminar superfície a quanti­
tat. En un quintar català hi
entren aproximadament quinze
peces. 2. Panna de suro de
4 pams de llarg (78 cm.) per
z d'ample (35 cm.) que és la
base per fer la unitat de
mida, a sia la dotzena que
s'usa en algunes encontrades
catalanes per la venda de
suro en el mateix bosc. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)
3. La panna de suro d'un arbre



l DE LES INDÚSTRIES DERIVADES

gros. (Girona.) 4. Trossos de
suro retallats i aplanats con­

venientment, destinats a pre­
servar els peus de la humitat
i del fred. (Girona.) V. Rusca.
- Peça girada. L'haver-hi en

un rusquer una peça girada a

sobre, és senyal que el rusquer
és venut. - Peces. Les peles
dels suros grossos. És el con­
trari de matxots. (Muntanyes
de Les Gabarres, Palamós.)

Pedaç, m. - El tros de pela del
suro que queda arrapat a la
planta per falta de saba; el
qual tros se sol treure l'any
següent. - «No n'ha quedat
un pedaç», «No se'n troba un

pedaç enlloc» : Indica l' escas­
setat de suro i la dificultar de
poder-ne comprar. (Muntanyes
de Les Gabarras, Palamós.)

Pedra, f. - Pedra d'esmolar
llarga i estreta, tallada d'una
mola vella, que s'usa per afinar
el ganivet de fer taps i carrar.
(Palamós, Girona, Sant Feliu
de Guíxols.) - Passar pel' la
pedl'a. 1. Afinar el ganivet. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
z. Amonestar algú. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Pegat, m. - El tros de suro que
queda enganxat a l'arbre. (Gi­
rona.) V. Pedaç.

Pela, f. - 1. Escorça; clova;
pell, en les fruites. z, Acció
i efecte de pelar, d'arrencar
el suro de l'arbre. 3. Collita;
quantitat de suro obtinguda
en una pela. Hi ha dues
classes de pela : la del suro

pelagrí (espelagrinar) i la del
suro de peça o de taps. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.) - Primera pela.
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La primera pela que lleva
un suro després d'espelagrinat.
V. Matxot. - Temps de la

pela. La temporada en què
es pelen els suros. - Anar
a la pela. Fer-se pelador.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Pelable, adj. - El suro que està
en condicions d' ésser pelat.
(Girona.)

Pelada, f. - El conjunt del
suro pelat en una propietat
en un any. (Muntanyes de
Les Gabarres, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Peladís, adj. - Que es pot pelar.
Es diu, p. ex., la part peladissa
de la soca, etc. (Girona.)

Pelador, m. - El qui amb des­
tral i burj a treu la pela dels
suros. (Palamós.) - Fer es­

cala de pelador. Fer coll. A la
frontera, Agullana, La Jun­
quera, etc., diuen pelador a

qui tosca. Els peladors, gene­
ralment, van en parelles, i per
cada parella hi sol haver un
burricaire o traginador. Els
peladors han d'ésser gent fer­
renya i avesats al sol i al
bosc, car la feina de pelar,
com que es fa al cor de l'istiu,
és bon xic pesada. Arribats
els peladors al peu del suro,
l'examinen d'un cop d'ull, el
tusten amb la ullera de la

destral, i si és un suro gros
el tatxen vora la geniva. Amb
aquell bocí de pela ja veuen

si és bo per pelar, car ha
d'ésser de color rogenc, amb el
ventre tirant a groc. Rompen
la tatxa en petits trossos per
veure si es romp en sec, la

qual cosa prova que el suro

és fet i bo per pelar. Quan
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un suro és molt gros i bo, se

sol consultar el cap de colla
perquè decideixi si s'ha de
pelar. Així mateix s'ajunten
dos o més parelles de peladors
quan s'ha de pelar un d'aquests
suros grossos, car hi sol haver
necessitat de fer escala de pe­
lador, o sia pujar l'un a les
espatlles de l'altre per des­
cordar-lo i fer les obertures.

(Muntanyes de Les Gabarres,
Girona, Sant Feliu de Guíxols.)

Pelagrí, adj. - 1. El primer suro
que dóna l'arbre quan no ha
estat pelat mai. No serveix
per fer taps, sinó per fer
aglomerats o altres aplicacions.
En aquest sentit es diu suro

pelagrí en oposició a suro de
peça o de taps. (Girona, Hos­
talric, Cassà, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.) 2. El suro
que no ha sofert mai l' opera­
ció de la pela. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Pelar, v. - Arrencar el suro de
l'arbre. Es refereix sempre al
suro de peça, i no s'aplica
mai aquesta paraula quan es

tracta del suro pelagrí, perquè
per aquest hi ha el mot

propi espelagrinar. (Girona,
Palamós, Cassà, Sant Feliu
de Guíxols, Hostalric.)

Pelat, m. - 1. Part de l'arbre
que ha quedat sense camisa.
Mentre no s'ha cicatritzat la
ferida no es produeix nou suro

en el lloc pelat. Curada aquella,
s'hi fa nou suro, que, segons
alguns, és de millor qualitat;
però difícilment es reprodueix
si torna a arrencar-se I'escur­
pit. 2. Carrac o tap que no

té senyal o testirnoni en el

lloc on l'ha de tenir. (Girona,
(Cassà.)

Pelilla, f. [Pelia]. - Capa prima
de suro que es desprèn dels
carracs en arrodonir-los per
fer el tap. Aquest producte,
j unt ambles altres deixies de
suro, s'envia a les fàbriques
de linoleum. (Palafrugell.) -

De l'art de la pelilla. Taper.
- Fer de la pelilla prima.
Estalviar. - Trencar pelilla.
Renyir. - S'ha perdus per les
Pelilles. Extraviar-se una cosa

difícil de trobar. (Calonge.)
Pelura, f. - Capa prima de suro

que es desprèn dels carracs en

arrodonir-los per transíormar­
los en tap. Aquest producte,
junt amb altres deixies de
suro, s'envia a les fàbriques
de linoleum per la seva ma­

nipulació. - Pelura [ina. Pe­
lura sense la part llenyosa,
anomenada «esquena». Aquesta
classe de pelura, degudament
triturada, s'utilitza per la fa­
bricació d'aglomerats. (Giro­
na, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Penca, f. - Panna molt llarga
i ampla de suro. =: «Haver­
n'hi una pencal. : Esser, una

persona, alta i grossa. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Penjailum, m. - Escaló o séc
vertical que va de corona a

corona del tap, fet a mà,
degut a una falta del taper.
V. A iluixada.

Perol, rn. - 1. Caldera emprada
per bullir el suro. Pot ser ro­
dona i de caixa, segons sigui sa
forma cònica truncada o qua­
drada. Generalment és d'aram;
també n'hi ha de ferro. 2. Cai-
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xa de fusta per bullir el
suro. Va folrada interiorment

de zinc o coure. 3. Caldera
de coure voltada d'un sardi­

nell, augmentant així la ca­

vitat on bull l'aigua. (Girona,
Cassà, Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.) - Palanca a barra
del perol. Peça del tapador del
perol que s'utilitza per en­

fonsar el feix dins del perol.
Consisteix en un pal horitzon­
tal de fusta. Per un cap es fica
dintre la paret, i per l'altre

s'aguanta amb una corda en­

rotllada en un clau a la part
inferior de la paret de la cal­
dera. (Girona.) - Tapador del
perol. Cobertora molt resis­
tent, de fusta, que es posa
damunt del feix per poder
aplicar-hi la barra o palanca
que s'utilitza per enfonsar-lo.

Es circular o quadrat, segons
ho sigui el perol. (Girona.)

Perola, f. - Perol d'aram apa­
redat en un recó del pati, on

es bull el suro. - Esparna a

barra de la perola. Pal d'alzi­
na per mitjà del qual es manté
submergit el feix de suro dins
la perola, en bullir. (Calonge,
Palamós, Palafrugell, Cassà.)
V. Perol.

Pesada, f. - 1. Acció i efecte
de pesar. (Girona.) z. Nom­
bre de pesades iguals que es

fan per determinar la quan­
titat que hi ha d'una merca­

deria qualsevulla. (Girona.)
Pesar, v. - El suro se sol pesar

a quintars de 41'60 kg. a

Catalunya, de 46 kg. a An­

dalusia i Extremadura, i de
100 kg. a França i les seves

possessions d'Africa. Dels car-

135

raes i taps, una vegada ben

barrejats, fent-ne pila, se'n

compta una pesada com a

tipus a mesura. Es pesa amb
bàscula a amb romana, segons
el lloc o la mena de mercade­

ria. (Girona.)
Petit, m. - 1. Tap o carrac que

es troba en una partida i té

menys calibre que el que

pertoca a aquesta. z. El tap
a carrac de mida petita que
surt al garbellar. 3. Carrac

que, per la seva manca de
suro no pot transformar-se en

tap del calibre que cal. - Fer

petit. El taper que no elabora
trefins. (Sant Feliu de Guí­

.xols.)
Peu, m. - 1. Mesura anglesa
per amidar taps. (Sant Feliu
de Guíxols.) z. L'arbre. Es
diu d'un bosc que conté tants

peus per arbres.
Peu de gall, m. - Conjunt de

galeries que fa el corc, que
es presenten ja encreuades, ja
partint d'un mateix punt. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols.)

Picador, m. - Disc de fusta, al
qual va unit un mànec de la
mateixa matèria, que serveix

per ben submergir els taps
dintre dels tinars on es fa el
rentatge. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Picadura, f. - Els pics o forats
dels taps de suro. (Cassà, Pa­

lamós.)
Picar el suro. - 1. Operació que
fa el pelador amb el martell
de la destral per saber si el
suro és madur. z. Operació
que fa el pelador amb el
martell de la destral després
de «descordar» i abans de «bur-

•
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jan>, picant suaument sobre
la geniva, a fi que la panna
es desprengui. Fer córrer la
rascleta de tal manera que
talli la tosca i no la raspi. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols.)

Picassa, f. - Destral més o

menys petita per esporgar els
suros. (Girona, Cassà, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)
V. Destral.

Picotilla, f. - Partida petita de
taps o carracs. - Fer la pi­
cotilla. Treballar a casa seva
el taper fent taps.

Picotillaire, m. - Persona que
es dedica a la fabricació i
venda de taps en quantitats
petites.

Pié, m. - Instrument que con­

sisteix en un reglet d'os o

vori, dividit en línies o en

línies i millímetres. Serveix per
amidar o comprovar les dimen­
sions lineals dels carracs, taps
o gruixària del suro. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mós.)

Pila, f. - I. Manera d'estivar
o aconduir les peces o pannes
que s'han tret de l'arbre. Els
mateixos peladors i burricaires
fan la pila. Generalment es fa
pila posant les pannes horit­
zontals, en sostres, amb la
tosca amunt. (Girona.) z. La
carbonera on són apilats els
socs de suro o altres plantes
mentre es cou el carbó. -

L'ull de la pila. El buit que
hi deixen al mig expressament
per encendre-la i bitllar-la.
(Palamós.) 3. Llocs o depar­
taments on es posen els carracs
per regar-los abans de manu­

facturar-los. 4. Apilonament

de taps. - Fer pila. Escam­
par els taps a carracs a fi de
ben barrejar-los per obtenir
una homogeneïtat en la classe
o el calibre. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Pinta, m. - I. Tap cilíndric,
fet a mà o màquina, de r8'zo
i z4 línies (40'5, 45 i 54 mm.)
de llargada per 9 a 9 Yz (20 a

zr' 5 mm.) de corona. 2. El
carrac tallat per fer aquesta
classe de taps. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Pinyó, m. - Els taps cònics de
peti t diàmetre, de ro i rz

línies (2Z' 50 i z7 mm.) de
llargada. - Fer Pinyó. Dedi­
car-se a la fabricació d'aquests
taps. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Pipa, f. - Peça de ferro que
sosté el ninet, i serveix per
subjectar el tap, en fer-se, en

les màquines de ribot. (Pala­
frugell, Palamós.)

Pifiada, f. - L'estrebada que
dóna i repeteix el taper en

fer el tap. (Sant Feliu de
Guíxols.) V. Pussada.

Pixat de corc. - Taca que sol
deixar el corc per on passa.
(Palamós.)

Pixat de cuní. - Taca pudent
del suro produïda per haver-hi
tocat el suc que raja d'una
nafra o font.

Plaça, f. - L'indret on treballa
un taper, carrador, etc. -

Vendre a la plaça. Vendre els
taps a la mateixa població o
a la comarca. - Fer la plaça.
Visitar el comprador als fa­
bricants per comprar els taps
que necessita. - Conèixer la
plaça. Ésser coneixedor dels
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preus i classes que s'usen en

una població. - Tenir una

bona plaça. Una bona collo­
cació. (Palamós, Sant Feliu de

Guíxols.)
Plantilles de suro. - Làmines

de suro en forma de planta
de peu i que tenen uns 3 mm.

de gruix. S'empren per tenir
els peus resguardats del fred.
(Girona, Cassà, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Plaqueta, f. - Petita planxa de
suro que se selecciona per
idèntics venatges i que serveix
per fer els taps dits afegits
o enganxats. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Plat, m. - Disc de les màquines
de fer taps on va enganxat el
paper de vidre.

Ple, adj. - Tap Ple. El que en

la part mitjana ·de la seva

superfície té un cert emboti­
ment de suro. - Treballar
ple. Fer els taps amb una

certa tendència d'embotiment
en la part mitj ana de Ia seva

superfície. - Ple rodó. Els tap
fet a màquina, però imitant el
treball de mà, és a dir, dei­
xant-hi assenyalats els· quatre
corns del carrac. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Podridura, f. - Malaltia que
agafa el suro a causa de fe­
rides (V. Ferida) produïdes a

l'arbre per les esqueixades del
vent o per la tallada de bran­

ques grosses o arrencament de
trossos d'escorça al pelar el
suro.

Podrir, v. - Donar senyal de
podri t el suro.

Pols. Treballar a pols. Es
diu del taper que no desean-
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sa el colze esquerre sobre la
cuixa, com és de rigor.

Pont, m. - L'encorbament del
ganivet de fer taps. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.)

Portamola, m. - I. Peça de
ferro que sosté les moles de
les màquines de fer taps dites
de ribot. (Girona, Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.) 2. Peça
d'acer que s'uneix a la mola
per formar el seu eix de ro­

tació. (Girona.)
Posada, f. - Cada una de les
vegades que el carrac puja i
baixa pel tall del ganivet.
(Sant Feliu de Guíxols.) Vegeu
Pussada.

Posar llevat. - Fer una petita
quantitat de taps abans de

començar formalment la feina
de la setmana. (Palamós.)

Post, f. - Peça de fusta de la
cadira de llescar. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Premsa d'aPlacar discos.-Premsa
que serveix per enganxar els
discos de paper de vidre en la
cara exterior dels plats de les
màquines que treballen amb
aquesta classe de paper.

Premsa d'enfardar, f. - Premsa
moguda a mà per enfardar i

estrènyer els fardos de suro.

(Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols, Girona.)

Presentar el suro a la màquina
de llescar. - Collocar-lo bé, en
disposició d'ésser ben tallat.
(Girona.)

Prim, adj. - Suro de 20-25 mm.

per avalî. Acostuma a ésser
més fi que l'altre més gruixut.
(Girona.) - Prim de lluny. El
tall enllaunat del ganivet. (Pa­
lamós.)
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Primall, adj. - Suro que té el
defecte d' ésser prim, és a dir,
de poca gruixària. (Girona, Pa­
lamós.)

Primejar, v. - Provar el tall
del ganivet sobre l'ungla.

Primera, f. - r. Denominació
d'una classe de suro. Es diu:
Es una primera, volent signi­
ficar suro o peça de primera
qualitat. (Girona.) 2. Quali­
tat de carracs o taps inferior
a la xeixa i superior a la
cervesa. - Primera forta. En
la tria de taps és la primera
superior o extra. (Palamós.)

Primerassa, f. - El tap bo triat
entre la primera corrent. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Primerejar, v. - Es diu deIs
taps de classe segona que per
llur finor tendeixen a ésser
una primera flaca. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Primerenc, m. - Gla que ma­

dura més aviat que les altres.
(Girona, Cassà.)

Primereta, f. - Una classe de

taps intermitja entre la pri­
mera qualitat i la segona.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Procedé, m. - Manipulació quí­
mica, posterior al bany dels
taps, que té per objecte donar­
los millor aparença, j a sigui
colorant-los, ja descolorant-los,
segons el procediment o el gust
del consumidor.

Prova, f. - I. Els carracs que
han sortit de l'elaboració d'una
determinada quantitat de suro

per saber el resultat que dona­
va. 2. Els taps que han sortit
de l'elaboració d'un nombre
determinat de carracs, gene­
ralment cent, per saber el seu

resultat una vegada transfor­
mats en taps. - Fer la prova.
I. Treballar un centenar de
carracs en taps, a fi de co­

nèixer la qualitat que resulta­
rà una volta fets. 2. Laborar
una determinada quantitat de
suro, generalment un quintar
(41'600 kg.) per saber la qua­
litat i nombre de carracs que
sortiran d'aquell. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.)

Púa, f. - I. Punta aplanada de
ferro que tenen els ganivets i
estoixos per ficar-hi el mànec.

(Girona, Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.) 2. Eina d'acer
molt dur amb la qual s'adre­
cen les moles. (Girona, Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols.)

Pudent, m. - Trefí que, malgrat
la seva finor i boniquesa, s'ha
de separar a causa de l'olor

desagradable que exhala.
Punta, f. - I. La corona més

petita dels taps cònics. 2. La
diferència entre la corona su­

perior i la inferior dels taps
cònics. - Aquest tap fa dues
Unies de punta. Vol dir que la
corona grossa d'aquell tap té
dues línies més que la petita.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Puntut, m. - I. Tap que té la
forma cònica. Particularment
han pres aquest nom els taps
cònics que tenen 15 línies

(34 mm.) de llargada per 9 a

ro línies (20' 5 a 22' 5 mm.) a

ro a II línies (22'5 a 25 mm.)
de corona superior. 2. Els
carracs tallats per fer aquestes
classes de taps. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.) -

Curt puntut. Tap de les mides
indicades, però en les classes
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flaques. - Tap aire puntut.
Tap amb tendència a forma
cònica havent d'ésser cilíndri­
ca. (Sant Feliu de Guíxols.)

Punxó, m. - I. El tros de ferro

que s'utilitza per fer escur­

çar i allargar la guia del ga­
nivet de llescar. (Sant Feliu de

Guíxols.) 2. Eina per conèi­
xer la gruixària del suro sense

fer tatxes o cales. (Girona.)
3. El tros de fusta amb punxa
a l'extrem, que serveix per fer
els forats de les carboneres.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Purgatori, m. - Atuell collocat
a cada extrem del triador per
tirar-hi els taps que no són
de la mida deIs que es trien.
- Triar purgatori. Triar els
taps que es recullen en aquest
atuell, que generalment són de
diferents calibres i llargades.
(Palamós.)

Pussada, f. - La girada que
dóna el taper cada cop que
fa rodar entre els seus dits el

tap que va fent. (Palamós.)

Q

Quadra, f. - Lloc on treballa
la gent que intervé en l'art
del taper. Ha d' ésser un indret
clar i espaiós.

Quadrejar, v. - Fer que el car­
rac tingui l' ampIada corres­

ponent a l'alçada, i que formi,
per tant, quatre angles rectes.

(Palamós.)
Quart de botella, m. - Trefí per
a quart d'ampolla de xam­

pany. Mida, 55 mm. de llarg
per 27-29. (Girona, Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)
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Quarta, f. - Tap de baixa qua­
litat amb tares grosses i fo­

rats, però mantenint-se encara

sencers. (Sant Feliu de Guí­

xols, Palamós.)
Quatres, m. - Els carracs trefins

que en sortir del bany han

dat senyal de podridura en

tot el carrac. (Palamós.)
Quilmes, m. - Carracs i taps
que tenen 38-40 mm. de llar­

gada per 25-27 de costat a

costat. S'anomenen així per­

què les cases compradores més

importants són a Quilmes,
ciutat dels afores de Buenos­

Aires. (Girona, Cassà, Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Quinta, f. - Tap d'ínfima quali­
tat, ple de tares i generalment
incomplet. (Sant Feliu de

Guíxols.)
Quinzes, m. - Nom genèric de
tots els carracs i taps tallats

a aquesta mida. Es tipus
corrent de fabricació. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols.)

R

Raia-corn. - «A raia-corm : El
carrac tallat més o menys a

biaix. (Palamós.)
Rama, f. - La brancada del
suro. Les rames del suro són

robustes i tortuoses, rogenques
i d'escorça llisa quan són jo­
ves; més endavant arrugades,
cendroses i semblants a la

soca, cobrint-se fàcilment de
molsa. (Girona, Palamós, Hos­
talric.) - «A rama de soh> : A

posta de sol. (Palamós.) «Fer
rama»: Tallar rama.

Rasclar, v. - Llevar la part
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llenyosa del suro. Abans de
fer aquesta operació el suro es

bull per poder treballar-lo amb
major facilitat.

Rasclet, m. - Aixa d'acer que
serveix per toscar el suro.

(Cassà, Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.) V. Rascleta.

Rascleta, f. - Eina semblant a

un aixol, de tall ample i en­

corbat, utilitzada per toscar.
Raspall, m. - I. La màquina de
fer taps. (Girona.) z. Rascló
molt gros del qual els carbo­
ners se serveixen per ras­

pallar. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Rassa, f. - 1. El tap tallat de
la panna de suro, abans d'és­
ser arrodonit. (Cassà.) z. El
conjunt de carracs tal com
vénen de l'estiva, saca a pila.
(Palamós.) - «En rassa»: S'usa
per oposició a cosa triada.

Ratlla, f. - Incisió vertical feta
en la zona de pela del suro

per provocar la formació de
la geniva.

Ratllador, m. - Tot ganivet
que s'empra per ratllar el suro.
(Girona, Palamós.)

Ratllar un. SU1'O. - I. Fer dues
ratlles a la camisa del suro,
una a cada costat, de dalt a

baix, perquè en créixer la
pela es clivelli per allí i no

entremig de la peça. (Munta­
nyes de Les Gabarres, Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols,
Girona.) z. El triador de suro,
quan troba una peça on hi ha
dues classes de suro, Ia ratlla
per classejar-lo. També la rat­
lla per treu-re'n un corc. (Gi­
rona.)

Ravall, m. - El suro quan és

petit com una mata del bosc.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Ravalla, f. - Taps molt flacs.
Són els més flacs que queden
després de tretes les diferents
classes usuals. (Palamós.)

Rebaixar els taps. - Operació
del taper de mà a de màquina
per reduir taps a menor ca­

libre del que tenen. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols, Pa­
lamós.)

Rebaixí, m. - Formigues negres
amb el cap vermellenc, molt
petites, que construeixen llur
casa dintre la pela del suro,
generalment localitzant-se en

un indret més a menys reduït.
Tenen una picada dolorosa i
no recullen gra. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols, Cassà, Giro­
na, Hostalric.)

«Ara que fa fresca
i no pica el sol,
no fem massa gresca,
que l'amo no ho vol;
que a la matinada
mai els rebaixins
donen la fiblada
tan calees endins.»

(Cançó dels peladors, recollida
a Les Gabarres.)

Rebaixinar-se. l. Posar-se
rebaixins a un suro. z. Ai­
xecarse Ia pell del cap dels
dits per semblança amb els
rebaixins, que aixequen la cua.

(Muntanyes de Les Gabarres.)
Rebaixinat. - 1. Suro atacat pel
rebaixí. z. Tap fet de suro
rebaixinat. (Girona.)

Rebaixin6s, adj. - El suro que
cria rebaixins. (Palamós.)

Rebava, f. - El doblec que es

fa entorn dels caires de la
.

corona quan es dóna forma
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al tap. (Sant Feliu de Gui­
xals.)

Rebuig, m. - Suro ordinari,
bast, per a la fabricació de

taps. - Aquest suro és o ha
resultat rebuig, o un rebuig,
Suro de rebuig. Suro, peça de
mala qualitat. (Girona, Cassà,
Palamós, Sant Feliu de Gui­
xols.)

Rebullida, f. - Segona a poste­
rior bullida del suro, carracs a

taps. (Girona.)
Rebullir, v. - Tomar a bullir
el suro, carracs a taps després
d'haver estat bullit una a més
vegades. (Girona.)

Rectes, f. - Els taps de forma
cilíndrica. (Sant Feliu de Guí-
xols.) .

Reculos, m. - El tap trefí que,
per la mala qualitat del suro,
deixa perdre el vi a el gas.
(Palamós.)

Reculosa, f. - L'ampolla de

xampany esbravada a causa

de la mala qualitat del tap
trefí. (Palamós.)

Redondel/les, f. - Taps espe­
cials, en forma de disc, però
del cos dels quals surt una

protuberància cònica formada
del mateix suro en disposició
d'enganxar-se a alguna cosa.

S'empra per posar a l'extrem
dels trefins aglomerats. (Pa­
lamós.)

Refinació, f. - Acció de refinar.

(Girona.)
Refinador, m. - Treballador que
repassa per última vegada els
taps. Els examina detinguda­
ment per refinar-los i inclou­
re'ls en la respectiva classe.
(Girona.)

Refinar els taps. - Repassar els

taps abans de donar-los al
mercat, traient-ne els defectes
a tares. (Girona.)

Regar, v. - Amarar d'aigua els
carracs que s'han de treballar.

Remarca, f. - El suro, els carracs
a taps que sobresurten per
llur qualitat. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.) - <lËs una

remarca» : Indicació que una

cosa és molt bona. (Palamós.)
Remenador, m. - Peça plana de
fusta amb un mànec de la
mateixa matèria i ajuntat
perpendicularment en el seu

punt mitjà que s'empra per
remenar i distribuir els taps
una volta abocats als canats
per assecar-se. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Remenar, v. - Remoure els
taps mig secs dels canats a fi
de precipitar llur complet as­

secament. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Remullar, v. - Arruixar amb
aigua a posar els carracs en

remull uns quants dies abans
de fer-ne taps, per estovar-los
i perquè siguin de més bon
treballar.

Renos, m. - Rebroll de l'arbre
que s'incrusta dintre del suro
formant una massa duríssima.
Es troba en treballar-lo, i és
impossible partir-lo. (Sant Fe­
liu de Guíxols.)

Rentador, m. - r. Aparell de
rentar taps. Es un tinar de
% m3 de capacitat aproxima­
dament, dintre del qual es

remenen els taps mitjançant
un disc de fusta fixat perpen­
dicularment a un mànec tam­
bé de fusta (burjador). Els

taps es treuen del rentador
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per mitjà d'un salabret. (Gi­
rona, Cassà, Palamós.) 2. El
pal de fusta amb un disc,
també de fusta, a l'extrem, que
serveix per remenar els taps
dins el tinar. (Sant Feliu de
Guíxols.) 3. El lloc destinat
a rentar-hi taps. (Palamós.)
4. L'obrer emprat a rentar

taps. (Sant Feliu de Guíxols.)
Rentar, v. - Operació de nete­

jar els taps amb una solució
d'àcid oxàlic i aigua. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós, Gi­
rona.) V. Procedé. - «Rentar
en blanc»: Operació de blan­
quejar els taps submergint­
los en una solució de calç
i aigua i d'una altra d'àcid
oxàlic. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós.) - «Rentar en

vermell»: Operació de· tenyir
suaument els taps de color

vermell, a fi d'imitar el ver­
mellenc característic del suro
català, submergint-los en un

tint preparat amb coccinella
i altres colorants. (Sant Fe­
liu de Guíxols, Palamós.) -

«Rentar naturals : Operació de
rentar els taps deixant-los
amb llur color característic,
prescindint de tota substàn­
cia colorant. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Rentatge, m. - Fórmula de les
dissolucions que s'usen per
rentar a colorar els taps. Tam­
bé s'anomena així el procedí­
ment seguit per rentar a co­

lorar els taps. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Repassador, m. - 1. El taper
que fa taps de xampany.
(Girona.) 2. L'operari que es

dedica a arrodonir els trefins.

(Sant Feliu de Guíxols, Pa­

lamós.)
Repassar, v. - Fer taps trefins.
Aquesta paraula ha perdut
el sentit propi que abans
tenia, ja que avui la fabrica­
ció d'aquests taps no s'executa
com abans. Abans un taper
tornejava els carracs trefins
(se'n deia fer trefins en brut),
i un altre taper molt més apte
repassava el treball de l'an­
terior. Avui els pocs trefins
que es fan a mà, s'escairen
com els altres. La majoria de
trefins es fabriquen amb les
màquines d'esmeril. (Girona,
Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols. )

Repassatge, m. - 1. L'operació
de repassar els trefins. 2. El
lloc on es repassen. (Palamós.)

Rependre, v. - Donar nova em­

branzida amb la ganiveta, en

ésser al mig d'una llesca que
no s'ha pogut fer d'un seguit
a causa d' ésser el suro fort
en excés. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós.)

Repos, m. - Suro de repos. Suro
que es guarda a s'hagi guardat
perquè s'atapeeixi. Es diu tam­
bé que re-pesa durant el temps
que va de pela a pela (tom de
la pela). (Girona.)

Reposar, v. - Deixar el suro

durant llarg temps estibat,
sense treballar-lo perquè és
verd, a alguns dies després de
rebullit perquè sigui de més
bon treballar. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Represa, f. - L'acció de baixar
el carrac de dalt a baix de la
fulla entre una i altra estro­

pada. - Tap en el qual es
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coneixen les represes. És aquell
tap que en els costats o en el
ventre s'hi noten les afluixa­
des. (Palamós.)

Rescaldar, v. - Rescaldar una

pila. Entre carboners, reco­

brir-la de terra en la part que
ja ha caigut, o sia, que consi­
deren cuita, a fi que el foc
s' ofegui i quedi el carbó fet.
(Muntanyes de Les Gabarres.)

Respirall, m. - Forat fet en la

superfície d'una carbonera, o

fornell perquè pugui respirar.
(Alt Empordà.)

Retalls, m. - Trossos de suro

procedents del llescar o carrar

que no poden utilitzar-se per
la fabricació de taps que no

siguin aglomerats.
Retocador, m. - Treballador que
dóna definitiva forma als tre­

fins, retocant-los i esmenant

les faltes que hagués pogut
cometre el taper, en fer-los.
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­

lamós.)
Retocar, v. - Repassar taps mal
fets provinents de les màqui­
nes. Ho fa el mateix taper. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de
Guíxols.)

Retorta, f. - L'acció de donar
al carrac, amb els dits de la
mà esquerra, sota el tall del

ganivet, cada un dels quatre
tombs en fer a mà els taps
de suro. (Palamós.)

Retriadora, f. - La triadora de
discos que fa la tria definitiva.
(Palamós.)

Retriar, v. - Fer una nova

selecció dels taps ja triats.

(Palamós, Sant Feliu de Guí­

xols.)
Retrio, m. - I. La nova clas-
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sificació d'una classe de taps
j a triada. (Palamós.) 2. La
secció on es retrien els taps
després d'escabetxats. (Pala­
mós.)

Revenir-se, v. - Dilatar-se el
suro que es bull i els carracs

que es reguen.
Ribot, m. - Fusta d'uns 30 cm.

de llarg per 6 d'ample, amb
una empunyadura com la del
ribot o garlopa dels fusters;
s'usa per fer les tires de suro

en les màquines de discos.
S'hi adapta la llesca al costat

per mitjà d'unes puntes que
surten. (Palamós.)

Robinet, m. - Tap per tapar
pots i ampolles en què se sol

posar aixeta. S'acostuma ano­

menar robinets tots els taps
especials que són tant o més

llargs que amples, a diferència
de les rodalanyes, que són més
amples que llargues. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols, Cassà,
Girona.)

Rodalanya, f. - I. Tros de suro,

més o menys arrodonit i amb
un forat al mig, que usen els

pescadors en les xarxes. Tam­

bé serveix de salvavides per
aprendre de nedar. 2. El tap
especial, més ample que llarg,
en el qual el gra sol anar d'un

cap a l'altre. (Palamós.)
Rodar, v. - Arrodonir els caires
dels carracs sense donar-los la
forma definitiva del tap. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guí­
xols.)

Rodet, m. - El cilindre de fusta
o d'acer que substitueix la
fusta i les agulles en les mà­

quines de ribot. (Sant Feliu
de Guíxols.)
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Rodó, m. - El tap que té les
escapces circulars. (Palamós.)

Rodolaina, f. - Tap de poca llar­
gada i generalment de força
amplada, fet de ventre a es­

quena, és a dir, que el ventre
i I' esquena del suro siguin les
corones de tap; serveix per a

l'embotellament de pots de
conserves, salats, etc. (Sant
Feliu de Guíxols.) V. Roda­
lanya.

Rusc, m. - 1. Buc a ama

d'abelles. Es fa amb un ci­
lindre buit de suro, de 30 a

40 cm. de diàmetre per uns

40 d'alt, tapat en un extrem
per una cobertora, també de
suro. 2. Plat fet d'una ber­
ruga de suro que hi sol haver
a les fonts per beure. (Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols.)
- «Tustar el ruso) : Pegar a

l'esquena. Aquesta dita prové
de quan es cullen eixams; car

per fer entrar les abelles en

el rusc es tusta amb un bastó
de la part de sobre, i així hi
entren amb facilitat. (Munta­
nyes de Les Gabarres, Pa­
lamós.)

Rusca, f. - 1. L'escorça exterior
del suro. (Hostalric.) 2. Pan­
na de suro no treballat. (Gi­
rona, Cassà, Palamós.) 3. La
peça de suro que serveix de
catifa als peus del llit. (Pala­
mós.) - «Ésser com una

rusca» : Ésser poc amable.
(Palamós.)

Ruscador, m. - El que cuida
dels ruscos d'abelles. (Cassà.)

Ruscalleda, s. - Nom de masia
de les Gabarres.

Ruscalls, m. - 1. Retalls o

ruscalleda de suro provinents

del carrar, que no serveixen

per fer cap altre carrac.
2. Els trossos de suro dolent
que es treuen de les pannes.
(Girona, Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.) 3. Tall de suro

pelagrí. (Palamós.)
Rusclot, m. - El plat de suro.
En les fàbriques de taps es

penja damunt la mola per
deixar-hi caure aigua damunt.
(Palamós.)

Ruscot, m. - El pot fet d'un
tros de suro de branca. El
fons d'aquest pot es tapa amb
un tap. Serveix per contenir
aigua i fer-la degotar damunt
la mola. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Rusquer, m. - 1. Pila de suro,
feta al pati de les masies a en

el bosc mateix. 2. Tros de
suro que guarda la forma ci­
líndrica. Serveix per rusc d'a­
belles.

Rusqueta, f. - Petits trossos de
suro pelagrí.

Rutlla, s. - Tros de suro arrodo­
nit i propi per rodar de caire.

Rutllana, f. - Peça rodona, de
suro toscat, que es posa en

les xarxes per fer-les anar a

flor d'aigua. (Girona.)

s

Saca, f. - Sac molt gran de.
canemàs on se solen posar
els taps. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Cassà.) - «Fer
la saca» : Antigament el que
aprenia de fer taps tenia l'obli­
gació de fer-ne una saca (tren­
ta mil taps) de franc, en com­

pensació dels que de segur
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malmetria en practicar-se en

l'ofici. - Saca de 24 pams.
La saca que és feta d'un tros
de canemàs de 24 pams de

llarg, resultant una saca de I2

pams, que són les més grosses
que generalment és fan.
Un cul de saca. Quantitat pe­
tita de taps en una saca quasi
buida. (Palamós.)

Salabrell, m. - I. Espècie de
cistell de jonc a vímet amb
un mànec, que serveix per
treure els taps del rentador.
2. Puntorra, bossa a sac de
xarxa, molt grossa i amb la
boca protegida d'un cercle de
ferro. S'hi fiquen els trossos
de suro, carracs a taps per
bullir. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós, Cassà, Hos­
talric. )

Salabret. V. Salabrell.
Salanc, m. - Capa granosa que

s'estén entre la camisa i la
soca del suro quan passa
l'edat que pertoca pelar-lo, i
sol quedar enganxat a clapes
en la soca. El salanc sols es

presenta en els suros de gra
buidador, i consisteix en ei­
xamplar-se aquests fins a to­
car-se els uns als altres. El
salanc és blanc de la part que
toca a la planta, i vermell de
l'altra part. Quan es posa en

un suro és el senyal més certer
que és bo per pelar-lo. (Mun­
tanyes de Les Gabarres, Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.)

Salangre. (Hostalric, Girona, Cas­
sà, Sant Feliu de Guíxols.)
V. Salanc.

Salt, m. - Fer giravoltar els

taps dintre el cove traient-ne

alguns de dolents per millorar

But. de Dialec.

la classe. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós.)

Saltar, v. - Fer saltar els taps.
Operació d'escudrinyar quan
es fa tirant taps en un cave

i fent-los saltar per anar-los
traient. (Girona, Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Salvavides (suros), f. - Cinturó
fet de bornois a trossos de
suro, quadrats a rodons, tra­
vessats per una corda que es

cenyeix a la cintura, i s'uti­
litza per aprendre de nedar a

aguantar-se en surada. (Gi­
rona.)

Sanar, v. - I. Treure part de
suro d'un carrac empetitint-lo
sense necessitat a deixant-lo
fallat. 2. Treure una pelura
excessivament gruixuda fent
quedar el tap a una mida més
petita del que podria ésser.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Sarriga, f. - La polsina de la
mola. (Sant Feliu de Guíxols.)

Séc, m. - I. Queixal que es fa
en els taps per treure'n algun
defecte. Generalment és per
gra. 2. El senyal convencio­
nal que se sol fer en el cap
dolent del trefí. (Girona, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)

Secador, m. - Lloc on s'assequen
els taps rentats de fresc.

Secall, m. - El branquilló de
suro que s'asseca en la planta
per haver estat rosegat per un
corc a per altra causa. (Mun­
tanyes de Les Gabarres.)

Secar els taps. - Treure'n l'ai­
gua a l'excessiva humitat.
(Girona.)

Segada, f. - «Fer una segada»:
Haver fet més taps dels que
generalment pertoca. S'usa en

10
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el sentit de fer-los mal fets.
(Palamós.)

Segar, v. - Fer els taps malfets
per mor d'avançar. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Segona, f. - Taps que no es

poden classificar de primera
qualitat per les moltes tares

que tenen.

Segona de salt, f. - Taps trets
de la primera qualitat per
millorar el conjunt de la classe.

Segona [laca, f. - Taps de la

segona qualitat una mica flacs.
Segonejar, v. - S'aplica als taps

de primera classe que, degut
a llur color o tares, tendeixen
a ésser una segona bona. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Segoneta, f. - La classe de taps
consistent en una segona apro­
fitada o flaca. (Palamós.)

Seguir, v. - Pelar-se bé l'es­
corça del suro. (Palamós.)

Senyals, m. - 1. Petites res­

tes dels costats dels carracs

que queden assenyalades en

els taps demostrant l'aprofita­
ment del suro en fer el tap.
2. Els bocins de suro pelagrí
emprats pels pescadors. (Gi­
rona, Sant Feliu de Guíxols.)

Serrar, v. - Cert moviment de
vaivé que es dóna a les saques
o balots a mida que es van

omplint perquè els taps o

carracs quedin ben collocats.
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­
lamós.)

Serrín, m. - 1. El suro reduït
a pols que s'usa per la con­

servació de fruita i per la
fabricació de linoleum i aglo­
merats de suro. 2. La fàbrica
on es capolen les deixies del
suro reduint-les a pols. (Sant

Feliu de Guíxols, Palamós,
Girona.) 3. El lloc on es.

premsen els retalls per fer-ne
paques. (Palamós.)

Sèu, m. - Greix que s'usa en

la indústria tapera per donar
més suavitat a les seves eines.
de tall. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Girona.)

Socada, f. - 1. El suro que lleva
una planta en una pelada.
(Palamós, Hostalric.) 2. El
suro produït per la soca de la
plantada. (Palamós.)

Socarrar, v. - L'operació de
cremar lleugerament l'esquena
de les planxes de suro perquè
siguin més treballables. (Pa­
lamós.)

Sola, f. - La tira de suro que es.

posa dintre el calçat per tenir
el peu calent. (Palamós.)

Sombrejar, v. - Netejar les co:-­
rones dels taps dels grans i
tares que siguin susceptibles
de desprendre pols. (Sant Fe-

o
liu de Guíxols.)

Sostre, m. - Rengle de pannes.
o peces en la pila o rusquer.
S'hi posen tosca (esquena) en
l'aire. (Girona.)

Suberamida, f. - Substància
combinada del suberat. (Gi­
rona).

Suberanílic, m. - Acid produït
per combinació d'anilina amb
suberina. (Girona.)

Suberat, m. - 1. El producte
químic del suber. 2. Cosa que
té la naturalesa i condicions
del suro. (Girona.)

Suberina, f. - La substància
més preponderant en la for­
mació de la pela del suro,
entrant-hi en proporció de
70 per 100. (Palamós, Girona.]
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Suberisar-se, v. - Adquirir les
celles de l'escorça del suro,
per virtut de determinades
funcions fisiològiques de l'ar­
bre, el caràcter del suro. (Gi­
rona.)

Sicple (suro), adj. - Suro flonjo,
però que no arriba a ésser
fluix. (Girona, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Suració, f. - I. Qualitat de su­

rar. (Girona.) z. Acte de su­

rar. (Girona.)
Surada, f. - I. Acció i efecte

de surar. z. Tap de pescar.
- «Anar en surada.» 3. Peces
de suro pelagrí que serveixen
per ormeigs de pescar. Por­
ten generalment un forat en

el centre, per on passa la corda
de l'ormeig. El seu objecte és
fer surar l'ormeig, d'aquell
costat. (Girona.)

Surar, v. - I. No enfonsar-se,
aguantar-se 'damunt dels lí­
quids. - «La veritat sura com

l'oli.» z. Enlairar-se, reeixir,
triomfar. (Girona.)

Sureda, f. - Bosc de suros. Les
suredes es formen o per la
sembra o per plantació. Ha
de preferir-se l'un o altre sis­
tema segons les condicions del
terreny i el planter de què es

disposi. S'ha observat que el
suro solament és espontani o

silvestre en les formacions gra­
nítiques o pissarroses. (Gi­
rona.) - Sureda aplantinada.
Sureda en què abunden els
suros. - Sureda escorxada.
Aquella sureda de la qual s'ha
tret més profit del que natu­
ralment podia donar, allargant
els suros i pelant-los tendres.
- Sureda escanyada. Vegeu

Suro escanyat. - Sureda des­
carnada. Sureda d'on la terra
ha marxat, quedant les arrels
al descobert. - Aclarir una

sureda. Arrencar-ne els suros

de mala qualitat i els xacrosos

per fer-ne carbó. - Carbonar
una sureda. Carbonar tots els
suros d'una sureda. - Netejar
una sureda. Arrencar o tallar
les mates d'una sureda. -

A terrar una sureda o estassar
una sureda. Arrencar o tallar
els suros. (Palamós. ) Llinatge.

Surets, m. i f. - Trossets de
suro per ormeigs de pescar.
(Sant Feliu de Guíxols.) V. Ro­
dalanya, Troina.

Surtí, m. - Tap o carrac de
45 mm. de llarg per rê-zo de
diàmetre. És de bona qualitat.

Suro, m. - I. Planta de la fa­
mília de les cupulíferes que
produeix el suro. Entre el
poble és coneguda sempre per
suro. Fulla perenne, dentada i
corbada, verd-llustrosa de so­

bre i blanquinosa del revés.
Flors mascles i femelles. Les
mascles són filaments molt
prims penjant com arracades,
i les femelles ja presenten, en

florir, la gla formada dins el
didal. El suro i a fou conegut
dels romans. (Teofrast, en el
llibre II de la seva Historia
Plantarum, el creu originari
dels Pireneus de la part N.
i de la Indigècia.) En les ex­

cavacions de Pompeia s'han
trobat àmfores amb taps de
suro, i, segons Plini, les dones
del seu temps portaven a l'hi­
vern el calçat forrat també de
suro. Recordeu també el vers
de Virgili : «Tegmina quis
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capitum raptus de subere cor­

tex» (Eneida, VII, 742). Els
suros creixen en terrenys silí­
cics i especialment en pissarres
cristallines, i té repugnància
a les terres calices. La matèria
de més vàlua que produeix el
suro és la capa suberosa que
es destina a la fabricació de

taps. La seva escorxa, anome­

nada escurpit, és destinada a

la fabricació de matèries colo­
rants, i també se n'extreu una

substància dita taní, que s'usa
per adobar les pells. El seu

fruit és la gla, que serveix
per engreixar el bestiar por­
quí. 2. Talòs, curt de gam­
bals : «:Ës un tros de suro, és

un cap de suro.i 3. Eixerreït,
sèc com un suro. 4. Insen­
sible: «Té el cor de suro. Per
cor té un tros de suro.i (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de

Guíxols.)
Surolí, m. - Arbre de fulles
ovoides-lanceolades, iguals en

un tot a les del suro, però amb

l'escorça de la soca molt sem­

blant a la de l'alzina. Es creu

que és un híbrid del suro, l'al­
zina. (Girona, Palamós, Cassà.)

Suros, adj. - Que conté suro.

Semblant al suro. (Girona,
Palamós.)

T

Taca, f. - 1. Defecte del suro
presentant un color diferent
del de la peça en alguns in­

drets, en clapes més o menys
reduïdes. 2. La que fa sortir
el banyen el suro de mala

qualitat. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Girona.) - Taca

negra. Semblant a petites pi­
cades de mosca, i a voltes com

si fos enmascarat. - Taca
vinosa. Taca d'un color de vi,
molt lletja. - Taca groga.
Podrit. La taca groga, o lleu­
gerament groga, és la més
dolenta. Es produïda per la

descomposició del suro a causa

de la humitat, i dóna allíquid,
que es tapi amb taps que
tinguin aquest defecte, una

olor i un sabor desagradables.
- Taca blava. La taca més
inofensiva encara que lletja.
La taca que fa sortir el bany
no és cap taca pròpiament
dita, sinó que és deguda a que
l'aigua, omplint certes celles
del suro, penetra dins, quedant
el tap ple d'aigua com una

esponja. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols, Girona.)

Tacat, adj. - Defecte de cert

suro de presentar taques en

son interior. Segons siguin
aquestes, es designa el suro

amb diferents noms. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols.)

Taïja, adj. - Propietat que
tenen algunes fulles, de tallar
més que altres. - «Aquesta
fulla és molt taïja» : Vol dir
que talla molt, amb tot i ésser
esmolada en iguals condicions
que les altres fulles. (Girona,
Palamós.)

Talô, m. - La part de la fulla
que es deixa sense esmolar,
corresponent a l'extrem proper
al mànec del ganivet. - Treure
talá. Gastar la fulla del taló
abans d'adreçar-la. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Tall, m. - 1. La part que
s'esmola de la fulla o del ga-
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nivet. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.) 2. En les mans.

V. Xebec. (Palamós.) 3. Tros
de suro. (Girona.) - Tall
amorrat. Quan el tall del ga­
nivet no és esplanat. V. Amor­
rar. - Tall d'esiisora. Tall
esmolat d'un costat i amorrat
de l'altre, semblant al de les
estisores. - Tall blanc. Efecte
d'una sorrada. A voltes és a

causa d' ésser poc esmolat el
ganivet. - Tall rodó. Tall
amorrat causat pel desgast
que li ocasiona el pas per la

pedra. - Tall girat. V. Gi­
rada. - Tall enllaunat. Vegeu
Enllaunat. - Tall amassat.
V. Amassar. - Amola?' a 'Vora

tall. Esmolar el tall sense en­

fondir les carreres. - «A tall
de ... » : A manera de ... - Tall

prim de lluny. Massa ample
de carreres. (Palamós.)

Tallada, f. - Pela, pelada : la

replega del suro. (Girona.)
Tallador, m. - I. La fusta re­

forçada que serveix de fons
a la caixa en les premses de
deixalles, i proveïda de cinc
o sis ranures per dar pas als
filferros de les lligades que
han de subjectar els retalls.

(Palamós.) 2. Obrer que talla
el filferro per lligar les paques.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Tallar, v. - L'acció de tallar els
carracs dient llur mida. -

Tallar a 24. Significa fer car­

racs de 24 línies de llarg. -

Tallar a 9 Y2. Significa que es

tallen carracs de 9 Y2 línies
de gruix. (Sant Feliu de Guí­
xols, Palamós, Girona.)

Tamboret, m. - El seient de
fusta amb tres peus que usen

els obrers que fan taps amb
les màquines dites de ribot.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Taní, m. - L'escorça interior
del suro té molta quantitat
de taní utilitzat pels assaona­

dors. En algunes localitats

(Càdiz, per ex.) era el principal
aprofitament del suro. En l'ai­

gua on s'ha bullit el suro queda
gran quantitat de taní, que
podria, per tant, aprofitar-se
per l'adob de pells. (Girona.)

Tap, m. - I. Tros de suro que
serveix o s'utilitza per tapar.
La principal aplicació del suro
és per taps d'ampolles i al­
tres envasos, perquè és la
matèria millor i més econòmi­
ca per una bona obturació
de líquids. Els taps de suro

són, generalment cònics o ci­
líndrics. (Girona, Sant Feliu
de Guíxols, Palamós, Cassà,
Hostalric.) 2. El suro de fer

taps. (Girona.) 3. Obstacle,
inconvenient. Retopar. - «En
tot troba taps; en tot posa
taps, etc.» (Girona.) - «Pas­
sar-ne els taps» : Acabar-s'ho
tot. - Tap ben muntat. Aquell
en el qual les venes del suro
són regulars, uniformes.
La muntura del suro, a del tap.
Les crescudes, les venes. (Pa­
lamós.) - Tap biselai. Tap
puntut que té cap gros en

forma de tascó. V. Breta. (Pa­
lamós.)

Tapa, f. - Rodalanya molt

ampla per tapar gerres i pots
amples de boca. Irònicament
se sol anomenar així un tap
mal fet, quan es diu : «Fa uns

taps que semblen tapes.» (Pa­
lamós, Cassà.)
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Tapador, m. - Disc de fusta,
generalment molt reforçat, de
l'amplada de la perola, que
es posa sobre el feix de suro

per fer-lo sumergir tot en

bullir. (Palamós, Cassà, Gi­
rona.)

Tapadora, f. - Tapa de fusta
que serveix per cobrir el perol
en bullir el suro. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Tapar, v. - Posar el tap al
forat, boca o obertura d'un
recipient (bóta, ampolla, etc.)
Hi ha màquines especials per
tapar ampolles.

Taper, m. - Obrer que fa taps
de suro. És taper a mà o a

màquina segons treballi com

aquests mots indiquen. Si tre­
balla a màquina se li diu
maquinista, i, dintre d'aquesta
denominació, taper a l' esme­
ril, barrinaire, etc., segons
l'aparell amb el qual treballi.
El taper a mà treballa davant
del taulell. (Girona, Cassà,
Palamós.) Per fer el tap, fica
l'extrem del ganivet en l'en­
caix i presenta la superfície
lateral del carrac al tall, sub­
jectant-lo amb la mà esquerra
i fent-lo rodar perquè prengui
una forma cilíndrica o cònica.
El dit polze de la mà esquerra
empeny el tap contra la fulla,
i amb els altres dits de la ma­

teixa mà el fa rodar. El polze
de la mà dreta s'apoia sobre
el tap on comença la pelura,
que s'estén damunt de la fulla
del ganivet. Alguns recolzen
l'avantbraç sobre el genoll a

fi de subjectar millor i donar
més fixesa al ganivet. Acaba­
da aquesta operació, apoien el

tap en la clavilla i l'escapcen.
El taper no solament fa els
taps, sinó que els adreça, re­

toca i refina, àdhuc els fets
a màquina. (Girona.) 2. Cosa
relacionada amb els taps. (Gi­
rona.)

Tapera, f. - Dona que fa taps a

màquina. Es diu tapera a l'es­
meril, barrinaire, etc., la que
treballa en màquines d'aquesta
classe. (Girona, Palamós.)

Taperalla, f. - Els tapers, la
classe tapera. S'usa general­
ment en sentit despectiu. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols,
Cassà.)

Taperàs, m. - Nom que s'aplica
al obrer molt expert en l'art
de fer taps a mà. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.)

Tara, f. - Falla o defecte en el
suro o tap. (Girona.]

Tarat, adj. - Suro que té tares.
Tarós, adj. - Tap o carrac que
té moltes tares.

Tartanes. - Els taps massa alts
de ventre o d'esquena. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Tatxa, f. - l. Espina de fusta
que es troba en l'interior del
suro. 2. Tall o trosset trian­
gular o quadrat, que s'arrenca
de vora la geniva, mentre és
a l'arbre, per saber-ne el gruix
i qualitats. (Girona, Palamós,
Cassà.)

Tatxar, v. - 1. Treure tatxes del
suro per conèixer-ne la grui­
xària i la qualitat. (Girona, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
2. Regular el treball d'un taper
obligant-lo a no passar de cert
nombre de mils taps la setma­
na. Limitar el treball d'un
obrer. (Palamós.)
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Taxar la Pila. - Cubicar-la, de­
terminant la quantitat de suro

que conté. Acabada la pela i
reunit provisionalment el suro
en diversos llocs (rusquers), els
treballadors van a formar la

pila. Els fabricants de taps
van al bosc a reconèixer, ta­
xar i valorar les piles per
comprar-les si els convé llur
preu. Els propietaris del suro
formen grans piles, cosa que
impedeix la dessecació del
suro, perquè no baixi molt el

pes. Quan es ven per volum
no hi ha tanta diferència, però
els compradors la tenen sem­

pre en compte i es tradueix
en una rebaixa del preu que
es demana. La pila es taxa

per dotzenes de peces. El
tipus del preu, en el bosc, és
el valor d'una dotzena. Per
la cubicació del suro en la

pila a pannes, s'amida, a pas­
sos, l'àrea de la base de la

pila, i es compta el nombre de

pannes. Es considera com si
fossin planes. Es pren per
tipus de taxació la projecció
de les pannes i no llur verita­
ble superfície. Amb tot, va

generalitzant-se l'ús de la cinta
mètrica. (Girona.)

Tatxós, adj. - El suro que té
tatxes. (Palamós.)

Taulell, m. - Taula quadrada.
Al seu costat hi ha el encaixos
on els tapers fan els taps.

Tenca, f. - La panna de suro.

(Sant Feliu de Guíxols.)
Tendral, m. - El suro jove que
encara no és fet. 2. El mat­
xot. 3. Suro de mitja edat.

(Palamós, Girona.)
Tendrejar, v. - Ésser tendre el

suro, per haver-lo pelat massa
aviat. Cansa l'arbre i malmet
la pela. (Girona, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Tercera, f. - Qualitat de carracs

i taps inferior a la segona i

superior als baifins. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols.)

Terregada, f. - Les engrunes
que surten de la pila del carbó.
(Sant Feliu de Guíxols.)

Testa, f. - El cap del tap a de
la peça de suro. (Palamós,
Girona.)

Testimoni (deixar), m. - Pro­
curar que una vegada fet el

tap quedi quelcom de les su­

perficies del carrac. Té per
objecte estimular l'operari a

què estalviï el carrac en la
seva part de suro bo. (Girona,
Palamós.)

Tibossa, f. - Branca de suro

que queda seca dalt de la

planta on es consumeix, dins
la qual solen fer niu els ocells.
Generalment es podreix la
fusta, però queda el pelegrí
sencer i en la forma primitiva.
(Muntanyes de Les Gabarres,
Palamós.)

Tija, f. - Barra de ferro en

forma d'espiral que dóna el
moviment rotatiu al dau, i

aquest el tramet al carrac, en

fer-se tap amb la màquina
dita de ribot. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.)

Tina, f. - Recipient per posar
els trefins al bany.

Tinar, m. - I. Taula on tre­
ballen els carradors. (Girona.)
2. Espècie de cubell que té al
davant el carrador i en la
revora del qual apoia la llesca

per carrar. (Palamós, Sant Fe-
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liu de Guíxols, Girona.) 3. El
dipòsit de fusta o ciment ar­

mat on es tiren els taps. (Sant
Feliu de Guíxols.) - «Es ti­
nar li put» : Es diu del car­
rador poc amant del treball.
(Palamós.)

Tira, f. - Làmina de suro que
serveix per fer els discos.

Tirabuixó, m. Eina per
treure el tap de l'ampolla. Hi
ha diferents sistemes, des del
més rudimentari, a base d'un
pas de rosca que s'introdueix
en el tap, fins a altres més
o menys complicats. (Girona,
Palamós, Sant Feliu de Guí­
xols. )

Tiratge, m. - 1. Carracs i taps
de les mateixes dimensions
dels trefins, però de qualitat
inferior. 2. Un dels dos taps
necessaris per l' elaboració del
vi i per al bouchage definitiu
del xampany.

Tires sense trepar. - Les tires
a les quals no s'han fet encara
els discos. - Tires trepades a

barrinades. Tires de les quals
ja s'han tret els discos. (Gi­
rona.)

Tirivirat, m. - El tap fet molt
barroerament. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Tisa, f. - La llenya que surt
crua del fornell o carbonera.
(Alt Empordà.)

Tomanyins, m. - Carracs i taps
que fan 22 mm. de llargada
per IB mm. de diàmetre mà­
xim. (Girona, Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Tombada, f. - L'encorbament
peculiar dels ganivets de fer
taps. (Sant Feliu de Guíxols.)

Tombar, v. - L'acció de buidar

les cofes o coves de taps o

carracs. (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Tona, f. - Tap per a tapar els.
barrils de cervesa. (Cassà.)

Topetes, f. - Carracs i taps que
fassin menys de IB mm. de·
costat a costat. (Girona, Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)·

Topo, m. - I. Prisma de fusta..
que es fa fregar suaument
amb la fulla circular perquè'
no s'esventi. (Girona, Pala­
mós.) 2. Peça que subjecta•

el carrac dels caps per poder
fer el tap. (Girona, Palamós.)
3. Senyal que queda al cap
del tap fet a màquina. (Pa­
lamós.)

Torn, m. - Interval de vuit,
deu o més anys que es passa
entre pela i pela d'un mateix
arbre. Varia segons les con­
dicions i situació de la terra.
(Girona.)

Torna, f. � Llepia més o menys
grossa que es treu per millorar
un tap : «Ses tornes es mengen
es dits.) (Sant Feliu de Guí­
xols.)

Tornall, m. - Aparell per a

esmolar el ganivet i les altres.
eines de tall de l'art del taper.
(Palamós, Girona.)

Tornar, v. - Treure dels taps.
una petita pelura per millo­
rar-ne la qualitat.

Tornejador, m. - Aprenent de
taper que torneja els carracs.

Tornejar els carracs, v. - Matar
el corn del carrac amb el
ganivet posat com quan es.

fan taps a mà. Per sa perfec­
ció substitueix l'escairar amb­
avantatge, però és més costós.
Té un altre avantatge, i és.
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que l'aprenent passa a taper
sense transició brusca. (Gi­
rona, Palamós, Sant Feliu de
Guíxols.)

Torra, f. - Senyal feta de tros­
sos de suro. L'usen els pesca­
dors per assenyalar el lloc on

tenen calats els ormeigs. (Sant
Feliu de Guíxols.) Vegeu Gall.

Torrador, m. - I. Lloc tancat

on, per mitjà d'una estufa, es

fan assecar els carracs abans
de fer-ne taps a l'esmeril.

(Palamós, Sant Feliu de Guí­

xols.) 2. Lloc tancat on els
taps prenen un bany de vapor
de sofre perquè quedin més
blancs. (Palamós.)

Tortell, m. - Conjunt de taps
escampats circularment per
barrejar-los millor en fer la

pila. (Sant Feliu de Guíxols.)
Tosca, f. - La part exterior del
suro pelat que, al contacte de
l'aire, es fa llenyosa. La tosca
és l'escorça seca del suro. Un

cop pelat aquest, queda l' es­

corpit al descobert i es torna

llenyós, es clivella en assecar­

se. Per mitjà de la saba es

forma la pela de dessota, i,
al cap de l'any, dessota aques­
ta pela que va creixent, ja hi
ha un altre escorpit. (Palamós,
Sant Feliu de Guíxols, Giro­
na.) - «Que toscah : Dita po­
pular per indicar que una per­
sona és curta de gambals.

Toscador, m. - Obrer que treu
la tosca de les pannes amb
la rascleta. (Girona, Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Toscar, v. - Treure la part lle­
nyosa de les pannes que no

serveix per fer taps. Es fa
després d'haver bullit. Hi ha

I53

indrets on, en lloc de bullir
la panna, es torra la part de
la tosca. L'operació de toscar
és molt senzilla.

Toscat, s. - La tosca del suro.
Tramufa, f. - 1. Planxa de
ferro o refractari que es posa
a la boca del fornet perquè
la llenya s'arrambi cap a sota
del perol a mida que es va

cremant. 2. Soca que es posa
davant la fogaina perquè la
llenya vagi acostant-se cap a

la boca del fornet a mida

que va cremant-se. (Girona.)
3. Dipòsit de fusta de les mà­

quines de partir i d'escapçar
on l'obrer té els taps que ha
d'escapçar.

Trau, m. - 1. Lloc on es posa
el suro a reposar després de
rebullit i abans de treballar-lo.
2. Lloc destinat a posar els
carracs per remullar-los abans
de fer el tap. És condició
indispensable dels traus que
siguin frescos i poc airejats.
Són locals de planta baixa j,

enrajolats. (Girona, Palamós,
Sant Feliu de Guíxols.)

Través, m. - Carrac o tap fet
en sentit perpendicular a la
vena. Travessat així és més.
fàcil que es parteixi. Aquests
taps, per ésser aprofitaments
de deixies i puntes, valen

menys.
Trefí, m. - I. Tap a mà o imi­
tació de superior qualitat, que
tenen 24 línies (54 mm.) de

llargada, per I3 a I5 línies
(30 a 34 mm.) de diàmetre.
S'empren per a l'embotella­
ment del xampany. El suro

que més estima té per a fer

aquesta classe de taps és d
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català, que, per la seva con­

sistència, és el que més con­

dicions reuneix. (Sant Feliu
de Guíxols, Palamós.) 2. El
carrac tallat per fer aquesta
classe de taps. (Sant Feliu de
Guíxols, Palamós.)

Trefí petit, m. - El tap de la
mateixa qualitat que els tre­
fins, però que tenen 24 línies
(S4 mm.) de llargada per 9 Yz
a II línies (2I'S a 2S mm.) de
corona. Serveix per l'embo­
tellament de licors fins. (Sant
Feliu de Guíxols, Palamós.) -

Fer trefins en brut. Treball
preliminar de fer els trefins
perquè el repassador els pugui
arrodonir amb més facilitat.
(Sant Feliu de Guíxols, Pa­
lamós.)

Trefinaire, m. - El comerciant
a fabricant que es dedica als
trefins. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.)

Trenc, m. - I. Esquerda petita
en el tall del ganivet. 2. Tros­
sos que es fan en trencar el
suro, que no arriben a mitja
peça. - Trenc petit. Peça tren­
cada en una mida massa justa.

Trencador, m. - I. Treballador
que talla el suro a peces de
8 pams quadrats. 2. Eina que
el trencador usa per trencar
a ratllar el suro. Per ratllar­
lo, amb tot, hi ha qui prefe­
reix usar el ratllador.

Trencament de peces. - Rompre's
a trossos les peces, per la do­
lenta qualitat del suro. (Gi­
rona.)

Trencar, v. - Tallar el suro a

peces. (Hostalric, Girona, Pa­
lamós, Cassà, Sant Feliu de
Guíxols.)

Trepar, v. - Treure els discos
de la tira amb la màquina de
barrina a de fer discos. (Gi­
rona.)

Tresos, m. - Els carracs trefins
que en sortir del bany pro­
cedé han dat senyal de podrit
dels dos caps, però que en

tenen un que pot servir per
tapar. (Palamós.)

Tria, f. - El conjunt de classes
en què es classifica una par­
tida de suro. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Triador, m. - I. Persona dedi­
cada a la classificació de suro,

taps a carracs. 2. Caixó octo­

gonal amb quatre obertures
laterals (substituït avui pel
catre), d'on el triador treia
els taps per anar-los classifi­
cant. (Sant Feliu de Guíxols,
Palamós.)

Trialles, f. - Taps flacs que que­
den després de fetes les clas­
ses corrents. (Palamós, Girona,
Sant Feliu de Guíxols, Cassà.)

Triar, v. - I. Escollir els trossos
de suro per fer carracs. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols.)
2. Classificar els carracs a taps
agrupant-los per llur calibre a

qualitat. - Triar moll, Triar
a pota de cavall, Triar procedé,
Triar gros.

Trio, m. - L'operació i la ma­

nera de classificar els taps. -

Partir el trio. La primera ope­
ració en una partida de taps
en raça, separant els bons dels
flacs. - Trio lleuger. Senzill,
i que cal fer-ne feina. - Trio
ajustat. Classe ben feta. -

Trio estirat. Flaquejat, estirar
la classe. (Palamós, Sant Feliu
de Guíxols.)
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Troina, f. - Tras circular de
suro prim, usat pels pescadors
per guarnir la varada supe­
rior de la xarxa a fi de man­

tenir-la en surada. (Sant Feliu
de Guíxols.)

Tras, m. - Tall de suro, petit,
que surt quan es capeja. (Pa­
lamós, Sant Feliu de Guíxols,
Cassà, Hostalric.)

Trossejar, v. - Fer trossos d'una

panna de suro. (S. F. Guíxols.)
Turell, m. - Soc de suro a

altra planta, serrat a certa
mida per carbonar. - Empi­
lar els turells. Apilar els socs.

(Muntanyes de Les Gabarres,
Palamós.)

T'urellar, v. - Tallar les plantes
en socs a turells més a menys
llargs. (Muntanyes de Les Ga­
barres.)

Tust, m. - Tros de secall que que­
da en el suro. (AIt Empordà.)

Tustar, v. - I. Colpejar amb
l'ullera de la destral la pela
del suro per assegurar-se si és

prou fet per pelar-lo. 2. Col­
pejar en la geniva, en pelar,
per fer-lo separar de la pela.
(Palamós.)

u

Ull, m. - El forat gros del centre
de la carbonera. (Sant Feliu
de Guíxols.) - Ull de poll.
Petit clot que es traba en el
ventre del suro i que el fo­
rada de dalt a baix. (Sant
Feliu de Guíxols.)
llera de la destral. - L'ull a

U forat on es posa el mànec.
(Muntanyes de les Gabarres,
Cassà, Sant Feliu de Guíxols,
Palamés.)
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Veça, f. - La branca del suro.

Vena, f. - Capa del suro mentre

creix; per tant, la vena deter­
mina la crescuda que cada
any fa el suro mentre és a l'ar­
bre, i que forma la seva grui­
xària. Vena apretada, clara i
definida és la que té la panna
de millor qualitat. Les venes

desiguals determinen mala con­

dició del suro. (Girona, Pala­
mós, Sant Feliu de Guíxols.)
- Vena ampla (suro). Distàn­
cia de vena a vena. Si és
massa ampla, perjudica el suro,
perquè aquest resulta poc com­

pacte. (Girona, Palamós.) -

Vena fluix. Suro poc compacte
per la feblesa de les seves
venes. (Girona, Palamós.) -

Vena sec. Vena imperfecta que
es torna llenyosa. - Vena

gelat. Defecte de certes venes

del suro, de tenir una estruc­
tura còrnea, (Girona). - Vena

podrit. Venes que comuniquen
al suro, i, per tant, als líquids,
especialment al vi, tapat amb

aquest suro, el gust de podrit
a florit. (Girona.)- Vena verd.
Defecte que consisteix en ar­

ronçar-se certes venes després
d'un quant temps que el suro
s'ha arrencat de l'arbre, (Gi­
rona.)

Ventilador, m. - Aparell que
serveix per aspirar el polsim
de suro que es produeix amb
les màquines de fer a polir
els taps per mitjà de l'esmeril
(millor dit, paper de vidre), i
impellir-lo a l'exterior a en

un dipòsit. (Girona.)
Ventre de la peça a llesca. -
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Cara de la peça, o de la llesca,
que tocava al el líber quan
el suro era a l'arbre. (Girona,
Sant Feliu de Guíxols, Pala­
mos.) - Anar-se'n al ventre.
Es diu quan no s'ha ben partit
el gra, degut a què l'eina ha

agafat més suro del costat del
ventre que de l'esquena. (Giro­
na.) - Deixar senyal de ventre.
Estalviar el tap d'aquella part
que sempre és la millor. -

Fer ventre i esquena. Estalviar
un tap traient pelia solament
del ventre i l'esquena, deixant­
hi tot el costat. Antigament,
en aprendre de fer taps, es

començava per fer ventre i

esquena. (Palamós.)
Ventrejadora, f. - La dona que
cuida de ventrejar o aplanar
els talls de suro que han de
servir per fer trefins afegits.
(Palamós.)

Ven'trejar, v. - Aplanar el ventre
dels talls de suro que han de
servir per fer taps afegits. (Pa­
lamós.)

Verdor, f. - Defecte del suro que
conserva la saba. La verdor en
el suro és produïda per l'acu­
mulació o detenció de la saba,
la qual omple les cèllules en

clapes més o menys extenses

segons la ufanor de la planta.
Com que les cèllules són plenes,
el suro perd l'elasticitat i és
dur i pesant com una pedra,
i presenta un color fosc; a

més, a l'assecar-se, s'arruga i
s'arronça. (Palamós.)

Verga, f. - La tija de la mà­

quina de ribot. (Sant Feliu de

Guíxols.)
Vermell, m. - Nom que es

dóna a la tercera qualitat del

paper de suro. (Sant Feliu de
Guíxols.)

Veta, f. - El senyal que queda
a la rusca del suro a cada
crescuda. (Hostalric.) V. Vena.

Vetllador, m. - Filferro conve­

nientment disposat per aguan­
tar elllum que utilitza el taper
o escairador quan vetlla. (Gi­
rona, Palamós.)

Vint, m. - Carrac o tap de
20 línies de llargada. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Vint-i-dos, m. - Carrac o tap­
de 22 línies de llargada. (Gi­
rona.)

Vint-i-quatre, m. - Carrac o tap­
de 24 línies de llargada. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Vint-i-vuits, m. - Taps borde­
lesos que s'usaven antigament.
Tenien 28 línies de llargada.

Virlo, m. - El tap petit de
IO línies. (Sant Feliu de Guí­

xols.)
Virolla, f. - Anella de ferro·
collocada al costat del mànec
al lloc on es clava I'estoix
perquè no s'esquerdi. (Sant
Feliu de Guíxols.)

Voltar, v. - Voltar amb una

incisió Ia soca del suro, entre
el pelagrí i la pela bona, en

el moment de pelar-lo. (Pala­
mós.)

x

Xacrós, adj. - Suro corsec, car­

regat de ferides. (Muntanyes
de Les Gabarres.)

Xampany, m. - Nom del tap­
de xampany. (Palamós, Sant
Feliu de Guíxols.)

Xana, f. - I. Tap de I5 línies
de llarg per 8 a 9 de corona.



l DE LES INDÚSTRIES DERIVADES

Es de classe bona. 2. Carrac

puntut, generalment flac. (Pa­
lamós, Cassà, Sant Feliu de

Guíxols.)
Xantilló, m. - Mostra de cent
carracs o taps. (Girona, Sant
Feliu de Guíxols.) V. Centilló.

Xarrió, m. Peça de la màquina
de ribot dintre la qual llisca
el suport de la nina. (Girona.)

Xascada, f. - 1. Tall fet d'una
manera desmesurada en un dels
costats dels taps per treure-li

alguna tara. (Sant Feliu de

Guíxols.) 2. Tros de suro, més
o menys corbat, que el taper
treu del tap, una vegada fet

per netejar-lo d'algun defecte.

Xaveta, f. - Botó de ferro que
hi ha collocat al capdavall de
l'estoix de carrar en el costat
del mànec on s'apoia el dit

gros per manejar-la. - «Perdre
la xavetai : Perdre el coneixe­
ment. (Sant Feliu de Guíxols,)

Xebec, m. - Nom que es dóna
a la petita ferida produïda per
algun dels instruments tallants
usats en la manipulació del
suro. (Sant Feliu de Guíxols.)
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Xeixa, f. - Classe extra de suro,

carracs o taps. (Girona, Pala­

mós, Sant Feliu de Guíxols.)
Xiscada, f. - 1. Llepia plana
treta amb el revés del ganivet.
2. Moviment ràpid del ganivet
per treure una tara que no és

pregona. 3. El sot que queda
després de treta la tara. (Pala­
mós, Calonge.)

Xisquejar, v. - Fer xiscades als

taps. (Palamós.)
Xuclat (tap). - El tap que re­

sulta enfonsat del mig i més

ample dels caps. En els taps
fets a màquina, és degut que
els topos són massa acostats,
premen molt i arriben a arron­

çar el carrac; i en els fets a

mà, és degut que la fulla és
massa endintre de l'estoix.

XuPina, f. - 1. Tap de r7 línies
de llarg, flac, fet a màquina;
de 9 a ro línies de corona.

S'usa per tapar la cervesa

d'ús diari. 2. Tap per tapar
les ampolles de mitja pinta.
3. Carracs de r8 línies, enra­

sat en el calibre de ro a II

línies.


